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– Андреа, ты не могла бы зайти в мой кабинет? – с напускной любезностью попросил мистер Шарп.

Андреа поднялась со своего стула и едва не упала – подкосились ноги. Такого трепета у нее не вызывала даже несносная миссис Росберри, учительница математики в младших классах школы Уокигана. Однако ее боссу с неимоверной легкостью удавалось нагнать на нее страху. Стоило ему окликнуть молоденькую секретаршу по имени или постучать кончиком карандаша по ее столу, как сердце Андреа замирало, а по спине стадом пробегали мурашки.

«Шарп и партнеры», оказывающая юридические и бухгалтерские услуги, находилась на шестнадцатом этаже одного из небоскребов Чикаго. Впрочем, название фирмы, в которую неделю назад устроилась на работу Андреа, было ничего не значащим словосочетанием. Никаких партнеров у мистера Шарпа не было. Он правил единолично. Уже на второй день работы Андреа поняла, что попала во власть тирана и человека, подверженного резкой смене настроений.

На собеседовании Патрик Шарп в буквальном смысле слова очаровал Андреа. Он был мил, обходителен, тактичен и остроумен. Андреа даже подумала, что, будь он лет на десять-пятнадцать моложе, она бы точно потеряла голову от любви.

Однако на следующее утро, едва Андреа переступила порог офиса, босс демонстративно посмотрел на часы, затем пронзил взглядом и без того оробевшую помощницу.

– Извините, мистер Шарп, я… я немного опоздала. Автобус попал в пробку и… и…

Андреа мечтала провалиться сквозь землю со стыда. Надо же, опоздала в первый рабочий день! Правда, всего на три минуты. Стоило ли поднимать шум из-за такого пустяка? О том, что она потратила последние деньги на такси, думать не хотелось.

– Мисс Джекобс, вы всего неделю в Чикаго, но даже за это время вы вполне могли усвоить, что это серьезный деловой город, где людям непозволительно гулять в рабочее время.

– Извините, мистер Шарп. Впредь это не повторится. Обещаю.

Босс удовлетворенно кивнул и удалился в свой кабинет. Правда, через несколько минут вернулся с папкой документов, которые Андреа должна была рассортировать. Это заняло у нее в два раза больше времени, чем полагалось, потому что мистер Шарп то и дело выглядывал из своего кабинета и интересовался, долго ли еще Андреа будет копаться. У несчастной девушки начали трястись руки и задрожал голос.

К концу рабочего дня Андреа стала думать, будто мистер Шарп намеренно запугивает ее, чтобы затем питаться ее страхом. Что-то подобное она видела в фильмах про вампиров. Быть может, вампиризмом и объясняется удивительная моложавость мистера Шарпа.

Ему было пятьдесят два, но выглядел он не более чем на сорок пять. Высокий, широкоплечий, крупный мужчина с твердой уверенной походкой и горделивой осанкой. Кроме того, мистер Шарп потрясающе владел собственным голосом. В зависимости от обстоятельств он умел придать ему льстивую слащавость, веселую ребяческую игривость или язвительность и сарказм брюзгливого старика.

На третий рабочий день, почувствовав хорошее расположение духа босса, Андреа осмелилась попросить у него аванс. Вообще-то она собиралась это сделать в первый же день, но из-за своего опоздания и гнева мистера Шарпа решила повременить. Лучше уж два дня посидеть на разгрузочной диете, состоящей из зеленого чая и сухариков. Андреа вообще не стала бы просить деньги до конца месяца, если бы не бедственное положение старшей сестры Бетти, которая ее приютила.

Бетти уехала покорять большой город на два года раньше Андреа. В родном Уокигане не было работы для молодой симпатичной девушки, а Чикаго манил своими огнями и небоскребами, обещая славу и богатство. Вскоре Бетти устроилась работать в большой магазин и вышла замуж за Ника Говарда из соседнего отдела. Через год она забеременела. На этом светлая полоса ее жизни закончилась. Ника утомили семейные заботы, и он, покаявшись перед женой в легкомысленности и неготовности к отцовству, исчез из ее жизни. Только неделю спустя Бетти обнаружила, что Ник снял с их общего счета все сбережения.

Бетти позвонила в Уокиган и попросила младшую сестру приехать. По телефону она ни словом не обмолвилась о своих бедах, и Андреа отправлялась в Чикаго с мыслями о том, как весело и счастливо она заживет в большом городе. Надежды двадцатидвухлетней молодой женщины не оправдались. На ее зеленые глаза, длинные каштановые волосы и тонкую талию никто не обращал внимания. Все спешили по своим делам. Как же этот огромный город был не похож на зеленый Уокиган, в котором Андреа провела детство!

На общение с сестрой у Андреа было всего два дня. Затем она занялась поисками работы. После десятка собеседований Андреа оказалась перед мистером Шарпом, обещавшим «хорошую зарплату и доброжелательный коллектив». А еще через день она пришла в офис «Шарп и партнеры» в качестве личного помощника босса.



Андреа тихо отворила дверь, стараясь не разбудить сестру, которая в последнее время умудрялась засыпать, даже сидя перед телевизором. Пройдя на цыпочках в гостиную, Андреа с улыбкой посмотрела на задремавшую сестру, бережно обхватившую обеими руками большой живот. Ребенок еще не родился, а она его уже обнимает, подумала Андреа. Жаль, что у малыша не будет папы.

Андреа видела Ника всего раз, на свадьбе сестры. Он ей сразу не понравился, однако Андреа не хотела расстраивать Бетти в самый счастливый день ее жизни. Если сестра сказала «да» – значит, сочла этого мужчину достойным. Теперь же, узнав о подлости Ника, Андреа чувствовала себя отчасти виноватой. Предотвратила бы она несчастье, свалившееся на сестру, если бы поделилась тогда, на свадьбе, своими подозрениями?

– Андреа? – сонным голосом позвала Бетти, разлепив глаза и слегка вытянув вперед ноги. – Это ты?

– Ага. Хочешь чаю?

– С мятой, пожалуйста. – Бетти тяжело поднялась с дивана и поплелась на кухню вслед за сестрой.

– Устала?

– Лучше не спрашивай.

– Что, босс опять придирался? – осторожно спросила Бетти, боясь рассердить сестру. Накануне после этого вопроса Андреа разбила тарелку, кипя от возмущения и негодования.

– Если не считать урока правописания, то все было тихо.

Бетти подняла брови в немом вопросе.

– Проглядела опечатку в электронном письме. Даже не в тексте, а в стандартной подписи, которую мало кто читает. – Андреа включила электрический чайник и достала две кружки. – Так мистер Шарп мне полчаса разъяснял, что я оскорбила его клиента, послав письмо, заканчивавшееся фразой «с уавжением». «Партнеры и клиенты «Шарп и партнеры» заслуживают уважения, а не «уавжения», мисс Джекобс. И уж тем более таких особ, как вы. Да вы хоть понимаете, что сотворили?!» Вы то, вы се… Бррр. – Андреа поёжилась.

– Тебе следовало пойти в актрисы. Я почти уверена, что узнаю твоего босса при встрече. Ты так здорово его пародируешь. – Бетти несколько раз хлопнула в ладоши. Однако заметив мелькнувшую на лице сестры тень, озабоченно спросила: – Хочешь уволиться?

– Я бы с радостью, но…

Андреа не пришлось заканчивать фразу. Бетти знала о взятом авансе и понимала не хуже сестры, что сейчас у них нет денег, чтобы его вернуть.

Бетти поднялась с табурета, подошла к сестре, положила ей на плечи руки и тихо сказала:

– Потерпи, милая. Я чувствую, что скоро все изменится к лучшему. Отработаешь месяц, а потом найдешь другое место. Вдруг тебе повезет и твой будущий босс будет молодым, богатым и холостым?

Андреа скептически хмыкнула. В принцев она давно не верила. И уж тем более в то, что они влюбляются в провинциалок вроде нее. Фантазии и розовые очки до добра не доводят. Это еще раз доказала Бетти, выскочившая замуж за человека, с которым была знакома всего пару месяцев. Через три месяца ей рожать, а денег на приданое малышу нет. Родители до сих пор не знают о случившемся и, звоня старшей дочери, передают сердечные приветы ее дорогому супругу.

Вода закипела, и чайник выключился. Бетти достала с полки травяной чай с мятой и пастилу.

– Смотри, что у нас есть. Подсластим нашу жизнь.

Андреа вымученно улыбнулась. О том, насколько хватит ее сил, думать не хотелось. Завтра она снова будет молча сносить брюзжание и придирки мистера Шарпа. А вечером сидеть на кухне с сестрой и жаловаться на судьбу.
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– Привет, Андреа, Патрик у себя? – спросила Сандра Риас, консультант по финансовым вопросам фирмы Шарпа.

Не дожидаясь ответа, Сандра нырнула в кабинет босса.

Андреа никак не могла привыкнуть к фамильярному тону Сандры, и каждый раз ее коробило, когда молодая пуэрториканка называла начальника по имени. Впрочем, ни для кого в «Шарп и партнеры» не являлось секретом, что Сандру и босса связывают не только деловые отношения.

Глядя на длинноногую стройную женщину с бронзовой кожей, одетую по последнему слову моды, можно было предположить, что она работает консультантом в какой угодно области – моды, косметики, парфюмерии, – только не в финансовой.

Сандра предпочитала яркие туфли: бордовые бархатные босоножки, голубые лодочки, розовые сапожки – неизменно на высоких каблуках. Их стук по плиточному полу заблаговременно возвещал о приближении мисс Риас.

Листая личные дела сотрудников, Андреа с удивлением обнаружила, что они с Сандрой ровесницы. Однако мисс Риас выглядела и вела себя так, будто прошла уже огонь, воду и медные трубы. В первый же рабочий день мистер Шарп попросил Андреа одеваться так, чтобы ему не пришлось краснеть перед клиентами. И когда новая секретарша явилась на работу в шелковой блузке и юбке по колено, начальник одобрительно кивнул.

Однако дресскод не распространялся на финансового консультанта. Сандра предпочитала легкие летящие юбки, обтягивающие упругие бедра джинсы и топы со стразами.

Лишь через несколько минут после ухода Сандры, когда аромат ее духов рассеялся, Андреа, подвинув стопку бумаги, обнаружила на углу своего стола маленькую сумочку. Вернее, Андреа опомнилась, лишь когда та полетела на пол.

– Вот черт! – тихонько выругалась Андреа, вскочив с места.

Андреа судорожно запихивала обратно в сумку Сандры тени «Живанши», флакончик «Шанс» (самого непредсказуемого аромата от «Шанель»), губную помаду и пудру «Лореаль»…

Дверь кабинета мистера Шарпа распахнулась в тот самый момент, когда Андреа подняла с пола сотовый телефон «Нокиа» последней модели, инкрустированный кристаллами Сваровски.

– Воровка! – Крик Сандры парализовал Андреа. Она неуклюже поднялась с колен.

– Мисс Риас, ваша сумочка… упала случайно. Она лежала на краю моего стола.

– И поэтому ты не удержалась. Захотела посмотреть, что в ней? Тебе ведь не светит пользоваться хорошей косметикой. – Сандра оценивающе осмотрела Андреа с ног до головы.

– Знаете что… Вы не имеете права меня оскорблять и обвинять в воровстве, мисс Риас. – Андреа сама поразилась, откуда в ней взялась храбрость. Она подняла глаза на противницу. – Я хотела вам помочь и собрать с пола ваши вещи… но раз вы против… – Андреа взяла сумочку Сандры и вытряхнула из нее все, что там находилось.

Сандра открыла было рот, желая высказать Андреа все, что она о ней думает, но в разговор вмешался мистер Шарп:

– Простите, мисс Джекобс. Сандра сегодня не в духе. Не обращайте на нее внимания. Лучше пройдите в мой кабинет, я продиктую вам пару писем.

Сандра смерила Патрика испепеляющим взглядом, поспешно подняла с пола разбросанные вещи, запихнула их в сумочку и, хлопнув дверью, зацокала каблуками в направлении лифта.

– Спасибо, – едва слышно пролепетала Андреа, с благодарностью глядя на босса.

Однако от его миролюбия не осталось и следа.

– Надеюсь, впредь вы будете осторожнее обращаться с вещами мисс Риас, – процедил он сквозь зубы. – Я не намерен покрывать ваши грешки.

Андреа сникла и заняла свое место за столом. Мистер Шарп, забыв о письмах, которые собирался продиктовать, вернулся в кабинет.

Проверив электронную почту и распечатав пару наиболее важных посланий, Андреа поднялась, чтобы сварить себе кофе. На полноценный обед времени и денег не было.

– Мистер Шарп у себя? – Голос за ее спиной раздался настолько неожиданно, что Андреа подскочила на месте и обожгла пальцы кипятком.

– Ой! – Она принялась дуть на руку.

– Позвольте мне взглянуть, – попросил посетитель.

Андреа неохотно протянула ему руку, украдкой рассматривая мужчину. Высокий, темноволосый, хорошо одетый. Вдруг незнакомец поднял глаза и поймал ее заинтересованный взгляд.

– Вы новенькая?

– Что?.. – растерянно спросила Андреа, пытаясь высвободить раненую руку.

– Я говорю, что раньше вас здесь не видел. Вы новая помощница мистера Шарпа?

Андреа кивнула.

– Да. Работаю первую неделю.

Незнакомец усмехнулся.

– Удачи. Она вам непременно пригодится.

– Почему вы так говорите?

– Потому что у мистера Шарпа довольно суровый нрав. Я не припомню, чтобы хоть одна из его помощниц выдержала дольше двух недель, меньше которых проработать просто нельзя по закону.

Андреа сглотнула подступивший к горлу комок и заставила себя улыбнуться.

– Что вы, мистер?..

Мужчина сделал вид, что не заметил ее вопросительной интонации и не представился.

– …мистер Шарп очень надежный партнер. С ним легко вести дела… – Ложь давалась Андреа с большим трудом. Уж она-то на собственной шкуре испытала, насколько «легко» работать с Патриком Шарпом.

– С вашей рукой все нормально. Небольшое покраснение. До свадьбы заживет. – Мужчина отпустил ее руку и ободряюще улыбнулся. – Вы не могли бы сделать кофе и на мою долю? Заранее спасибо.

Он направился к кабинету Шарпа.

– Подождите, я должна предупредить… – слишком поздно опомнилась Андреа.

Незнакомец уже скрылся за дверью. Андреа вздохнула, представив, какой разнос ей устроит босс после ухода посетителя.



Мужчина вышел из кабинета мистера Шарпа с серьезным выражением лица. Андреа показалось, что он огорчен. Впрочем, от Шарпа мало кто выходил с лучезарной улыбкой на губах.

– Кофе? – робко предложила Андреа.

– Да… да, большое спасибо.

Мужчина сел на кожаный диванчик, стоявший напротив стола секретаря, и терпеливо дождался, пока Андреа нальет и принесет ему кофе.

– Возможно, это я виновата в том, что у мистера Шарпа сегодня дурное настроение, – заметила Андреа, предварительно удостоверившись, что дверь кабинета босса плотно закрыта.

– Ерунда. Его настроение не зависит от логических причин. Именно про это говорят: встал не с той ноги.

– Кстати, как вас зовут?

– Андреа.

– Очень милое имя. Вы ведь не из Чикаго, верно?

Она кивнула.

– Да, недавно приехала из Уокигана.

– Никогда не был, но, если верить Рею Брэдбери, там очень зелено и красиво, – заметил мужчина после минутной паузы. Он отпил из чашки и тоже представился: – Найджел.

– Очень приятно, – ответила Андреа, не зная, что еще сказать. Просто «Найджел» не позволяло продолжить разговор. – Вы один из клиентов мистера Шарпа? Я что-то не помню вашего имени в картотеке, – произнесла Андреа, когда тишина уже стала невыносимой.

– Нет.

Снова молчание.

– Я врач.

– О, так вот почему вы заинтересовались моей рукой! – с некоторым облегчением воскликнула Андреа и снова покосилась на дверь босса. Не слишком ли громко они разговаривают?

– Вообще-то я заинтересовался вами. Как насчет чашечки нормального кофе? Я приглашаю.

Андреа смущенно посмотрела на часы. До конца перерыва на ланч оставалось всего пятнадцать минут. Заметив ее нерешительность, Найджел предложил:

– Давайте после работы я заеду за вами, и мы посидим в каком-нибудь кафе.

– Хорошо, – согласилась Андреа, робея при мысли, что скоро останется один на один с привлекательным доктором.



В восемь часов вечера, как и обещал, Найджел встретил Андреа на первом этаже офисного здания. За это время он успел переодеться. Джинсы и тонкий пуловер сменил костюм темно-синего цвета, голубая рубашка и галстук в косую полоску.

Андреа почувствовала себя неловко, поскольку у нее не было времени привести себя в порядок и переодеться. Единственное, что в ней изменилось, – прическа. Она развязала хвост, и длинные каштановые пряди рассыпались по ее плечам.

Найджел привез ее в уютное кафе под названием «Капуцин».

– Здесь готовят самый превосходный капучино, – пояснил Найджел, когда они шли к свободному столику в углу.

В зале было мало народу. Мужчины и женщины тихо беседовали за чашкой ароматного напитка. Негромко играла фортепианная музыка. Андреа огляделась, но рояля не обнаружила.

– Талейран говорил о кофе так: «Черный как дьявол, горький как ад, чистый как ангел и нежный как любовь…» Лучше не скажешь. Кофе – самый возбуждающий напиток.

– Пытаешься соблазнить меня при его помощи? – шутливо спросила Андреа, но, поймав взгляд Найджела, смутилась.

Похоже, он не намерен с ней шутить в вопросах любви. Должно быть, Найджел весьма горяч в постели. Эта мысль показалась Андреа чересчур смелой и непристойной. Они с Найджелом перекинулись парой фраз, а она уже думает о его сексуальных возможностях. И все же – каков Найджел в любви?

– Когда-нибудь я обязательно научу тебя готовить капучино, – произнес Найджел настолько неожиданно, что Андреа вздрогнула и залилась румянцем, представив, что он прочитал ее мысли.

– Когда-нибудь? – чувствуя себя идиоткой, переспросила она. На самом деле Андреа до сих пор не верила в то, что Найджел ей не снится.

– Да. Когда ты осмелеешь и согласишься прийти ко мне в гости. Пока что я не предлагаю. Наверняка ты откажешься, как и подобает благовоспитанной даме. – Найджел лукаво улыбнулся, и Андреа не поняла, шутит он или говорит серьезно.

Официант принес меню. Открыв его, Андреа ахнула от изумления. Она никогда не думала, что существует более сотни способов приготовления кофе. По-арабски, по-египетски, по-турецки, по-алжирски, по-венски, по-итальянски, с апельсиновым ликером, с лимонным соком, с медом, с пряностями, с молоком или сливками, с миндалем… А перечень десертов занимал добрую дюжину страниц!

– Пожалуй… – Она прикусила кончик языка, как делала всякий раз, затрудняясь с ответом или выбором.

Найджел с интересом наблюдал за ней. Впервые в жизни он встретил столь непосредственную и милую молодую женщину. А ведь она, пожалуй, лет на восемь-десять меня младше, подумал Найджел.

– Кофе с мороженым.

– А мне капучино, – сказал Найджел подошедшему официанту.

– Как насчет пирожного или кусочка торта? Здесь готовят бесподобный тирамису.

– Хорошо, – согласилась Андреа. С раннего утра у нее во рту не было маковой росинки.

– Значит, босс тебя терроризирует? – с усмешкой спросил Найджел.

– Нет, просто…

Он накрыл лежавшую на столике руку Андреа своей.

– Мне ты можешь признаться. Я знаю, что он не подарок.

– Да, временами я готова разреветься от обиды, – созналась Андреа, опустив глаза и чувствуя обжигающее тепло, разливавшееся по всему телу от прикосновения Найджела. – Я стараюсь, выбиваюсь из сил, а в результате получаю одни упреки и выговоры. Мало того что меня критикует сам босс, так еще и… – Андреа не договорила, боясь называть имя Сандры.

– Почему ты не уволишься?

– Есть причины, – уклончиво ответила она.

– Только не говори, что тайно влюблена в мистера Шарпа. Кстати, он еще способен кружить головы женщинам. Взять хотя бы эту молодую аферистку-пуэрториканку. Правда, Сандрой скорее движут корыстные мотивы, нежели любовь и страсть.

– Откуда ты знаешь?! – воскликнула Андреа. Неужели отношения мистера Шарпа и его финансового консультанта не являются секретом даже для клиентов фирмы?

– Ну, было бы странно, если бы я не знал о пассии отца, – как ни в чем не бывало сказал Найджел и придвинул к себе принесенную официантом чашку с капучино.

– Отца?!! – Андреа едва не расплескала свой кофе. – Боже, мне так стыдно… Что я тебе наболтала о нем? Найджел, поверь, я очень уважаю мистера Шарпа. В конце концов, он не виноват в том, что я не могу вернуть ему аванс. – Андреа прикусила язык, осознав, что проболталась.

– Вот оно в чем дело! – Найджел расплылся во всепонимающей улыбке. – Ты добровольно отдалась в рабство к моему папаше. Как это на него похоже. Иными способами он не может удержать работников. Не волнуйся, Андреа. Я и сам знаю, что порой мой отец бывает несносным.

– Правда? – с робкой надеждой спросила Андреа, по-прежнему боясь посмотреть Найджелу в глаза.

– Правда. Особенно после появления в его жизни Сандры. Эта женщина превратила его в параноика. Он понимает, что она молода, красива и интересна мужчинам. Отец страшно ревнует, но боится себе в этом признаться. А Сандра этим пользуется, раскручивая его на дорогие подарки. Не знаю, как долго это протянется. Боюсь, отец попадет в больницу с сердечным приступом. Все-таки в его возрасте нужно снизить нагрузку. – Найджел подмигнул Андреа, давая понять, что говорит о постельном режиме отца.

– А почему ты не пошел по его стопам и не продолжил семейное дело? – спросила Андреа, желая сменить тему.

Найджел пожал плечами.

– Не знаю. Медицина мне нравилась больше. Особенно… мм, хирургия.

– Это весьма благородная профессия, – согласилась Андреа, с детства мечтавшая выйти замуж за доктора. – Ты спасаешь людям жизни.

Найджел ничего не ответил, сделав вид, что поглощен кофе.

Андреа взглянула на часы и вспомнила о сестре. Как там Бетти? Наверное, уже волнуется, куда я запропастилась после работы.

– Спешишь домой? К любимому? – спросил Найджел, заметивший и брошенный спутницей взгляд на часы, и две вертикальные морщинки, появившиеся на ее лбу.

– К сестре. Она на шестом месяце беременности.

– А где же отец ребенка?

– Этот негодяй сбежал от ответственности, – с нескрываемым осуждением ответила Андреа. Ох, если бы он попался ей в руки…

– Теперь понятно.

– Что тебе понятно?

– Понятно, для чего тебе понадобились деньги.

– Да. – Андреа вздохнула. – Бетти нужны фрукты, свежие овощи, витамины… Да и каждое посещение врача обходится недешево. А сейчас мне действительно надо поспешить. Не хочу, чтобы Бетти волновалась.

– Мне уже не терпится с ней познакомиться. Как насчет завтра? Я заеду за тобой, и ты нас представишь друг другу.

Андреа аж поперхнулась воздухом.

Этому Найджелу палец в рот не клади. Только познакомились, а он уже торопится заполучить в союзницы ее сестру. Да и это его обещание научить ее готовить капучино «когда-нибудь»…

В свои двадцать два Андреа не была наивной дурочкой, готовой поверить первому встречному парню. Она была весьма привлекательной и знала об этом. В старших классах Андреа признали королевой школы, и все мальчишки увивались за ней. Однако ни одного из них Андреа не представляла в роли своего мужа. Любой из кавалеров наскучил бы ей через месяц-другой. Андреа же мечтала выйти замуж раз и навсегда. Следовательно, ей нужен идеальный мужчина.

В принцев Андреа не верила лет с семи, когда пошла в школу и поняла, что все мальчишки любят драться и дергать девочек за косички. Правда, позже она увидела, что мужчины умеют быть обходительными и галантными кавалерами… Однако надолго их обходительности все равно не хватало.

Последний роман Андреа длился целый год и закончился тем, что ее бойфренд объявил о том, что скоро станет отцом… ребенка лучшей подруги Андреа. Боль предательства была настолько сильной, что, если бы не просьба Бетти о срочном приезде в Чикаго, еще неизвестно, чем бы все закончилось для Андреа. Возможно, она бы впала в депрессию или, наоборот, начала бы флиртовать со всеми подряд. Раз мужчины обманывают, то и женщинам позволено дурить головы поклонникам.

Приехав в Чикаго и столкнувшись с серьезными проблемами, Андреа мигом выкинула из головы мысли о бывшем возлюбленном. Впрочем, когда ей было думать о нем? На работе нет ни одной свободной минутки, а дома она предпочитала общаться с сестрой, а не реветь в подушку о несбыточном.

Найджел расплатился и помог Андреа подняться. Его ладонь то ли случайно, то ли намеренно скользнула по ее груди, прежде чем лечь на талии. Сердце Андреа заколотилось вдвое быстрее. Она боялась посмотреть на Найджела, чтобы не выдать свое волнение. Давненько же она не испытывала такого трепета в компании мужчины…

Найджел настоял на том, чтобы довезти Андреа до дома. Она не без тайной радости догадалась, что он хочет выяснить, где ее искать, если она вдруг исчезнет.

– Итак, завтра мы отправляемся гулять по городу, – безапелляционно заявил Найджел, когда Андреа открыла дверцу автомобиля, чтобы выйти.

– Кажется, мы не договаривались, – с кокетливой улыбкой ответила она.

– Разве ты против?

– Я работаю.

– А как же вечер?

Андреа преувеличенно тяжело вздохнула.

– Ладно, уговорил.

– Тогда в половине девятого я у твоего дома.

– Ладно, – снова согласилась Андреа, уже стоя на тротуаре рядом с автомобилем Найджела.

– Только не забудь предупредить сестру, что я зайду познакомиться с ней.

– Ладно, – в третий раз повторила Андреа, не зная, огорчаться или радоваться напору нового знакомого.

Найджел ей очень понравился, но не станет ли его активность раздражать ее еще больше, чем безынициативность прежних поклонников?
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Бетти встретила сестру на пороге с недовольно сдвинутыми бровями и скрещенными на груди руками.

– Где ты пропадала? Я уже собиралась тебе звонить.

Андреа беззаботно пожала плечами и расплылась в улыбке.

– Ах, Бетти, у меня потрясающая новость! – воскликнула она, скинув босоножки.

– Только не говори, что влюбилась, – скептически отозвалась старшая сестра.

Ее тон несколько омрачил настроение Андреа. Правда, ненадолго. Вскоре она снова светилась от счастья.

– Давай выкладывай, кто он, – сказала Бетти, медленно идя в сторону кухни, чтобы разогреть младшей сестре ужин.

– Я не голодна! – крикнула из прихожей Андреа. Она взглянула на себя в зеркало, желая посмотреть, отразилось ли на ее облике новое чувство. Не написано ли у нее на лбу крупными черными буквами «ЛЮБОВЬ», не светятся ли глаза? Однако ничего необычного, кроме улыбки, то и дело появлявшейся на лице, Андреа не заметила.

– Хочешь сказать, что поела в другом месте? – спросила Бетти таким тоном, словно уличила сестру в крайне непристойном поступке.

Андреа пожала плечами.

– Так. Немножко перекусила в кафе.

– Это не еда. Сейчас же иди мой руки и садись за стол.

– Репетируешь роль мамочки? – с усмешкой спросила Андреа.

– Должен же за тобой кто-нибудь приглядывать.

– Бетти, не будь смешной! Мне двадцать два года! К этому времени я могла уже выйти замуж и родить тебе не одного племянника.

– В твои годы я тоже так думала и считала себя взрослой и самостоятельной. И поплатилась за это.

– Бетти, мне очень жаль, что тебе не повезло… – сочувственно ответила Андреа, легонько похлопав сестру по плечу. – Однако не стоит ставить на себе крест. Ты еще встретишь своего мужчину.

– О, Андреа, ради всего святого, прекрати! Я не верю во всю эту чушь насчет двух половинок, которые бродят по свету в поисках друг друга, – отмахнулась Бетти, медленно опустившись на кухонный табурет.

– А я верю, – упрямо ответила Андрея, сев рядом.

– С каких это пор? – недоверчиво поинтересовалась сестра.

– Сегодня я познакомилась с удивительным человеком… – Даже не произнеся имя Найджела, Андреа почувствовала прилив тепла и нежности. Неужели это возможно? Она знала Найджела всего несколько часов, но ей казалось, что они знакомы целую вечность.

– Где?

Вопрос Бетти показался Андреа неожиданным. Не «как его зовут?», «кем он работает?», «откуда он?»… а «где?».

– В офисе «Шарп и партнеры», – с неохотой ответила Андреа, как будто в этом было что-то постыдное. Впрочем, заводить романы на рабочем месте действительно не очень этично и разумно. Тем более с сыном босса.

Андреа невольно прикусила кончик языка, чтобы не проболтаться сестре о том, что ее избранником стал Найджел Шарп, сын ее тирана и мучителя. Человека, которого Андреа расписывала как самого несправедливого, придирчивого и развратного типа. Вдруг Бетти не к месту вспомнит народную мудрость, что яблоко от яблони недалеко падает?

Нет, Найджел совсем не похож на отца. Он добрый, честный, воспитанный и очень нежный. Андреа чувствовала это сердцем. Его глаза не могли лгать. Кроме того, Найджел врач. Человек благородной профессии, самоотверженный помощник страждущих.

Андреа прекрасно понимала, что на все ее сердечные предчувствия Бетти ответит изрядной долей скепсиса. Старшая сестра умела поставить под сомнение даже самые очевидные для Андреа вещи. Что уж говорить о малознакомом человеке, имеющем «дурную» наследственность.

И все же Андреа решила открыться сестре. Пусть выскажет свое мнение, поделится подозрениями и посоветует, как поступить. В конце концов, Бетти – ее старшая сестра. Ей по рангу положено быть немножко скептиком и строгим критиком. Должен же хоть кто-то из них смотреть на мир трезво, без розовых очков и дрожи в коленках.

– Его зовут Найджел Шарп, – на одном дыхании выпалила Андреа.

– Постой… Он что, родственник твоего босса?

– Сын.

Андреа опустила глаза, не в силах выдержать долгий изучающий взгляд Бетти. Нетрудно представить, о чем она сейчас думает.

– Он тоже работает в фирме?

– Нет. Найджел – хирург.

– Неужели?

– Да. Поэтому мы и познакомились, – смущенно ответила Андреа.

– В смысле? Я не знала, что ты нуждалась в помощи хирурга.

– Да нет же! – Андреа улыбнулась, словно недогадливость сестры ее забавляла. – Я случайно пролила горячий кофе на руку, и Найджел попросил ее показать…

– Господи, Андреа, когда ты станешь осторожнее?! Сильно обожглась? – обеспокоенно спросила Бетти, тут же взяв сестру за руки.

– Все в порядке. Ничего серьезного. Небольшое покраснение. Даже волдыря не осталось.

– И чем же тебе помог Найджел?

– Да при чем здесь моя рука?! – нетерпеливо воскликнула Андреа. – Ожог был лишь поводом подойти ко мне и познакомиться. Потом Найджел пригласил меня в кафе. Мне было так легко с ним общаться, как будто мы знакомы тысячу лет и уже обсудили все возможные вопросы.

– Андреа, остынь. Где твои хваленые выдержка и хладнокровие? Не ты ли утверждала, что любви с первого взгляда не существует, а всем мужчинам нужно только одно?

– Я ошибалась. Просто я тогда не знала Найджела. Теперь я вижу, что на свете еще остались искренние, добрые, порядочные мужчины. Кстати, он настоял, чтобы завтра я вас познакомила.

– А его папочка в курсе ваших амуров?

– О, Бетти, прекрати изображать старую деву и мужененавистницу в одном флаконе. Если ты ошиблась в Нике, это еще не значит, что все мужчины не заслуживают доверия.

– Ты так и не ответила на мой вопрос, – не унималась Бетти.

– Н-нет, – запнувшись, призналась Андреа. – Найджел счел, что лучше пока оставить наши отношения в тайне от отца.

– Вот о чем я и говорила! – воскликнула Бетти с нескрываемым торжеством. – Он уже что-то скрывает. И, возможно, не только от отца, но и от тебя.

– Если бы ты знала Патрика Шарпа, то поняла бы Найджела. Будь я на его месте, тоже не побежала бы откровенничать с таким папашей. Насколько я поняла, у них не очень хорошие отношения.

– Почему?

– Думаю, Найджел так и не смог простить отцу связь с женщиной вдвое моложе его. Найджел полагает, что Сандрой движут исключительно корыстные мотивы.

– А где же миссис Шарп?

– Она умерла почти десять лет назад. Найджел вспоминает о ней с большой теплотой.

– Может быть, твой Найджел просто боится остаться без наследства. Вдруг Сандра женит на себе твоего босса и приберет к рукам все его денежки?

– Найджел и так ничего не просит у отца. Нам с тобой вряд ли удастся даже представить роскошь и богатство особняка мистера Шарпа. А у Найджела – обычная квартира. Он зарабатывает деньги врачебной практикой. – Андреа сочла за лучшее не говорить сестре о том, что Найджел приходил к отцу именно за деньгами. Однако, как Найджел объяснил (и Андреа, разумеется, поверила), средства требовались на новую лабораторию.

– Так ты будешь есть? – неожиданно спросила Бетти, вспомнив об ужине.

– Ну ладно, только чуть-чуть, – согласилась Андреа, желая задобрить сестру. Быть может, если она съест рыбную котлетку и пару соцветий цветной капусты, Бетти растает и примет завтра Найджела как друга, а не врага?

– Когда, говоришь, придет твой Найджел? – как бы между делом спросила Бетти, накладывая в тарелку Андреа далеко не «чуть-чуть» еды.

– Завтра после работы он обещал устроить мне экскурсию по городу.

– Смотри, чтобы он не завел тебя в опасное место.

– Бетти, перестань казаться хуже, чем ты есть. Почему бы тебе просто не порадоваться за меня и не помечтать о счастливом будущем?

– Потому что я знаю, до чего доводят мечты. – В доказательство своих слов Бетти указала на свой живот, обтянутый трикотажем.

– Ты скоро станешь матерью. Это же счастье! Твой Ник еще сто раз пожалеет о том, что бросил вас.

– Андреа, я только прошу тебя быть осторожнее. Помни: внешность бывает обманчива. Порой женщине кажется, что она встретила идеального, безгрешного мужчину. Однако это как раз и есть сигнал тревоги. Никто не лишен изъянов и недостатков.

– У Найджела есть один недостаток! – воскликнула Андреа с такой радостью, будто ей удалось разгадать сложный ребус. – Он сын мистера Шарпа, моего босса. Впрочем, не думаю, что я надолго задержусь в фирме «Шарп и партнеры».

– Твой босс будет рвать и метать, когда узнает, что ты захомутала его сыночка. Наверняка он решит, что ты расчетливая авантюристка, которая и на работу к нему устроилась с единственной целью – найти себе богатенького мужа.

– Найджел понравился бы мне, даже если б не был сыном Патрика Шарпа. Разве он виноват в том, что родился в обеспеченной семье? Найджелу наплевать на отцовские деньги. Он влюблен в свою работу и нисколько не раскаивается в сделанном выборе.

– Ладно, ешь, а то все уже остывает. Завтра посмотрю на твоего Найджела. Теперь-то я знаю, как выглядят мужчины, у которых есть тайные мыслишки.

– Интересно, и как же они выглядят? – с нескрываемой иронией спросила Андреа.

Бетти презрительно улыбнулась.

– У них чешется нос и бегают глаза.
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Найджел поднялся в квартиру всего на десять минут, чтобы вручить Бетти цветы и корзину фруктов. Потом влюбленная парочка отправилась на запланированную прогулку, а Бетти осталась наедине со своими подозрениями и сомнениями.

– Как тебе моя сестра? – спросила Андреа, едва они с Найджелом вышли из подъезда.

– Боюсь, я ей не очень понравился.

– С чего ты взял? – изобразив на лице удивление и упрек, спросила Андреа.

– Она все время сверлила меня взглядом.

– Просто у Бетти такая привычка, – покривила душой Андреа.

– У меня сейчас такое ощущение, будто я провалил самый важный экзамен в своей жизни, – признался всерьез огорчившийся Найджел.

– Не бери в голову. Бетти беременна, и ее настроение меняется каждые пять минут. Она то плачет, то смеется. Считай ее пристальный взгляд одним из проявлений гормонов. Кроме того, она недавно пережила личную драму и разочаровалась в мужчинах. Думаю, должно пройти какое-то время, прежде чем Бетти снова начнет доверять вашему брату.

– Надеюсь, что именно мне удастся изменить мнение твоей сестры о мужчинах, – отозвался Найджел без особой, впрочем, уверенности.

Он открыл перед Андреа дверцу автомобиля и помог ей сесть на переднее сиденье. Затем обошел машину и занял место водителя. Автомобиль мягко тронулся с места.

– Куда мы едем? – спросила Андреа.

– Сюрприз, – не отрывая взгляда от дороги, ответил Найджел.

Андреа сочла за лучшее не сообщать о том, что она терпеть не может неожиданности. Ведь подчас они бывают весьма неприятными.

Однако опасения Андреа оказались напрасными. Идея Найджела была прекрасна. От нее в буквальном смысле слова захватывало дух.

Машина остановилась около небоскреба Сирс тауэр. До недавнего времени это здание было самым высоким на земном шаре. Лишь в конце двадцатого века в столице Малайзии возвели небоскреб, побивший рекорд.

Сирс тауэр представляет собой конструкцию из девяти соединенных между собой башен разной высоты. На сто третьем этаже находится смотровая площадка, куда Найджел и привел Андреа.

С высоты птичьего полета открывался великолепный вид на озеро Мичиган и Чикаго. Яркое солнце слепило глаза, Андреа щурилась и закрывала лицо руками. Однако потрясающая панорама города манила ее настолько, что она снова и снова подставляла лицо обжигающим лучам и вглядывалась в крыши небоскребов и ломаные линии дорог.

– Получается, что Чикаго – это большая дуга вдоль побережья озера, – констатировала очевидный факт Андреа.

Найджел внимательно следил за ее жестами и мимикой. Довольна ли Андреа его сюрпризом? Угадал ли он ее настроение и характер? Не следовало ли ограничиться банальной экскурсией по городу?

Радостный смех, слезящиеся от солнца и ветра глаза, восторженные восклицания Андреа убеждали Найджела в том, что он сделал правильный выбор. У него самого замирало сердце каждый раз, стоило ему подняться на смотровую площадку и взглянуть на огромный, кишащий людьми и техникой город с высоты, откуда он казался всего лишь нарисованной детской неумелой рукой картинкой – с кривыми линиями, неуместными черными точками и необъяснимыми пустотами.

Синева озера, зелень многочисленных парков, пестрота жилых кварталов – все буйство и многообразие красок смешалось в одной картине.

Найджел встал позади Андреа и обнял ее за талию одной рукой, другой же указывал на те достопримечательности, о которых говорил. Андреа было невероятно интересно, но она все равно не воспринимала половину слов Найджела, потому что лежавшая на ее талии рука путала ее мысли и будоражила кровь. Господи, что с ней творится? Как Найджелу удается сводить ее с ума одним прикосновением? Через десять минут ей уже казалось, что, если Найджел отойдет от нее хоть на шаг, она упадет.

– Видишь вон там? Центральный район города, так называемая «Петля». Там находится офис «Шарп и партнеры». Узнаешь?

– Вообще-то не очень, – созналась Андреа. Она пока плохо ориентировалась в городе и не выходила из дома без схемы движения автобусов и небольшой карты. – А почему «Петля»?

– Вокруг этого района делают петлю поезда железной дороги. Видишь вон там здание Чикагской Торговой палаты на бульваре Джексона? Эта товарная биржа существует с середины девятнадцатого века. Трудно вообразить, но она до сих пор специализируется на сделках с зерном. Неподалеку… – Найджел прижался к ее спине и, крепче обняв Андреа, почувствовал, что она дрожит. – Ты замерзла?

– Нет, просто… А что там? – Андреа указала на «Архицентр».

– Суперсовременный выставочный зал, – ответил Найджел. – Ты уже гуляла с сестрой по Стейт-стрит?

– Нет, – коротко ответила Андреа, решив не вдаваться в подробности и не объяснять Найджелу, что у них с Бетти нет денег на походы по дорогим магазинам на главной торговой улице города.

– Стейт-стрит пересекает город с севера на юг. Мэдисон-стрит идет перпендикулярно ей. Их перекресток служит нулевой точкой отсчета номеров домов в городе. Отсюда даже можно увидеть «Маршалл Филд». Ты обратила внимание на необычную планировку этого универмага? Из каждого отдела можно выйти во двор.

– Зачем так сделали? Из соображений пожарной безопасности? – спросила Андреа, вглядываясь в даль.

Найджел громко расхохотался, отчего несколько японских туристов резко повернули головы в их сторону и некоторые даже щелкнули его на свои суперсовременные и суперминиатюрные фотоаппараты.

– Что я такого смешного сказала? – смутилась Андреа.

– Нет, ничего. Прости, – подавив очередной приступ смеха, ответил Найджел. – Ты милая и непосредственная.

– Это комплимент или тонкий намек на мое невежество? – спросила Андреа, как ежик выпустив иголки. Она не позволит смеяться над собой! Даже Найджелу.

– Ни то, ни другое. Это чистая правда и мое личное мнение. Ты прелестна!

– А почему ты смеялся? – с вызовом спросила Андреа.

– Потому что в конце девятнадцатого века думали не об огнетушителях. Электричество было мало распространено, и строители универмага стремились обеспечить достаточное освещение всех помещений.

– Я не сообразила…

Найджел рывком развернул Андреа к себе, и не успела она и пикнуть, как он прильнул к ее губам.

Сбитое дыхание Найджела стало ее дыханием. Андреа потеряла счет времени. Теперь ей казалось, что она не стоит на смотровой площадке сто третьего этажа Сирс тауэр, а парит вместе с птицами над крышами чикагских особняков, магазинов, небоскребов, над стоящими в пробках автомобилями, над бороздящими озерную гладь яхтами. Андреа инстинктивно прижалась к Найджелу и обняла его за шею.

Андреа уже не обращала внимания на японских туристов, щебетавших о чем-то на своем языке и с интересом посматривавших на влюбленную пару.

Самый романтический вечер в ее жизни закончился привычными посиделками на кухне в компании сестры.

– Говорю тебе, Найджел что-то скрывает от тебя.

– Бетти, не превращайся в параноика.

Андреа была так счастлива, что предупреждения сестры отскакивали от нее, словно теннисный мячик от ракетки. Найджел великолепен. И сегодняшний поцелуй в очередной раз это доказал. Андреа оставалось лишь удивляться, как она устояла перед настойчивым приглашением Найджела и не провела с ним ночь. Никогда в жизни она не хотела мужчину так сильно. Рядом с ним она чувствовала себя Женщиной с большой буквы. Она мечтала отдаться ему, стать его частью, доставить ему удовольствие… Чем больше она слушала сестру, тем сильнее сожалела о том, что отказала Найджелу и попросила отвезти ее домой.

К чести Найджела нужно сказать, что он снова проявил себя как джентльмен и не стал упорствовать, обижаться или читать ей лекции о том, что она уже большая девочка и имеет право не ночевать дома.

– Может быть, он женат? – выдвинула Бетти очередную гипотезу.

– Нет.

– Ты ведь не знаешь наверняка. Отсутствие кольца еще ничего не доказывает.

– Найджел сказал, что слишком много работает, и ни одна женщина не смогла смириться с тем, что медицина для него на первом месте.

– И ты ему веришь? – скептически спросила Бетти.

– Да. Почему я должна сомневаться?

– Потому что он – мужчина, – произнесла Бетти таким тоном, словно этот факт говорил сам за себя. – И кроме того, он обманывает тебя.

– В чем именно?

– Не знаю, – вынуждена была сознаться Бетти. – Но глазки у него бегали. Тут что-то нечисто. Он точно сын Шарпа?

– Да, – раздраженно ответила Андреа. Ей не хотелось заканчивать восхитительный день перепалкой с сестрой. Ну почему Бетти не может поверить, что на свете случаются чудеса и люди влюбляются друг в друга с первого взгляда?! – Уж этот факт Найджел предпочел бы скрыть от меня. Но нет! Он честно признался мне, пусть и не сразу.

– Тогда ума не приложу, что с твоим Найджелом не так. Может, он скрытый алкоголик?

– Он же врач!

– Ну и что? Врач – еще не означает ангела с крылышками за спиной. Ты хоть представляешь, какая у него ответственная и трудная работа? Как он, по-твоему, снимает стресс?

– Ходит с друзьями в спортивный бар.

– А что у него за друзья?

– Бетти, откуда же я знаю? Мы с Найджелом знакомы всего два дня! Но, обещаю, как только встречусь с ними, тут же расскажу тебе. Кстати, Найджел уже спрашивал, как я отношусь к дружеским посиделкам с креветками и пивом.

Бетти вздохнула. Неужели Андреа действительно встретила идеального парня? Как бы ей хотелось в это верить, но червячок сомнения точил ее сердце, не давая уснуть почти до рассвета. Только бы Андреа не повторила ее судьбу! Лишь бы не попалась в лапы обманщика. Бетти на собственном опыте уяснила, что ни одна физическая боль не сравнится со страданиями, которые причиняет предательство самого близкого человека.
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– Как насчет того, чтобы погулять сегодня вечером по парку? – спросил Найджел. Не дав Андреа ответить, он добавил: – Потом, когда проголодаемся, посидим в каком-нибудь уютном ресторанчике. Как тебе моя идея?

– По-моему, просто замечательная.

Они медленно добрели до Гранд-парка. Андреа взяла Найджела под руку, и они влились в поток влюбленных, решивших погулять в этот светлый теплый вечер по тенистым парковым аллеям.

– Удивительно, какое спокойствие и умиротворение вокруг, – сказал через некоторое время Найджел, осмотревшись.

– Да, именно за это я и люблю Чикаго. Здесь витает какой-то особый дух. Днем – это огромная машина, которая постоянно двигается, работает, бурлит, кипит, потребляет и вырабатывает массу энергии… А вечером, в парке, совсем не ощущаешь давления густонаселенного мегаполиса. Такое чувство, что выпадаешь из пространства и времени. – Андреа осеклась. Действительно ли ей так нравится огромный город? Или ее привлекает мужчина, живущий в нем? Разве еще несколько дней назад она не скучала по покою и размеренному темпу жизни Уокигана, где остались ее родители? Неужели влюбленность изменила ее видение мира?

Найджел почувствовал ее колебания.

– Похоже, ты еще не уверена, что хочешь остаться в Чикаго навсегда, – с усмешкой произнес он, дав понять, что угадал ее мысли. – Или лучше сказать, остаться со мной.

– Найджел…

– Андреа, только посмотри!

Он запрокинул голову и расплылся в счастливой улыбке, как маленький ребенок, впервые столкнувшийся с одним из чудес природы.

– Что? – Андреа в недоумении задрала голову, пытаясь угадать, что так удивило Найджела.

– Звезды!

– Звезды?

– Да, звезды. Вон созвездие Большая Медведица. Видишь?

– Ну да. Ее каждый школьник знает.

– Да, но школьники Чикаго знают ее по картинкам в учебниках. Большинству из них даже в голову не придет задрать голову и посмотреть на небо. А ты сама часто любуешься ночным куполом? Или, как все остальные, мчишься на работу и с работы, забыв, что в мире есть красота и вселенская гармония?

– Найджел, да ты романтик! – воскликнула Андреа.

– А что в этом плохого? Да, я верю в вечную любовь и в то, что истинное счастье можно обрести лишь рядом с любимой женщиной. А еще мне кажется, что ты и есть моя вторая половинка… – Найджел неожиданно остановился и повернулся к Андреа. – Я тебя пугаю?

– Немножко, – призналась она, хотя чувствовала то же самое, что и он.

– Андреа, я не могу молчать.

– Найджел…

– Пожалуйста, не перебивай меня. Ты – та женщина, которую я искал всю жизнь. Да, безусловно, у меня были любовницы, но, когда они уходили, я не испытывал ничего, кроме легкой досады и разочаровании из-за того, что снова ошибся. Ни одной из них не удалось затронуть струны моей души. Андреа, мы созданы друг для друга. Ну вот, теперь ты точно считаешь меня сумасшедшим.

– Нет, Найджел, вовсе нет. Просто все это так неожиданно, быстро и…

– Чего ты боишься?

Как Андреа могла сказать, что ее останавливают предостережения сестры? Она ведь сама упрекала Бетти в том, что ею движут обида и свежие раны предательства. Почему же теперь она не решается броситься в омут любви? Ведь она полюбила Найджела с первого взгляда!

Найджел обнял Андреа за талию и прижал к себе.

– Андреа, что бы ни случилось, пожалуйста, верь мне. Ты дорога мне, и я не хочу потерять тебя из-за… из-за какой-нибудь дурацкой ошибки.

– Найджел, не беспокойся. Я знаю, что ты никогда не причинил бы мне боль намеренно, – сказала Андреа, удивляясь волнению Найджела.

Он еще крепче прижал ее к себе.

– Я не буду тебя торопить. Мы вернемся к этому разговору, когда ты будешь к нему готова, хорошо?

Андреа кивнула и сменила тему:

– Может, зайдем куда-нибудь поужинаем?

– Предлагаю заглянуть в итальянский ресторанчик. Он здесь неподалеку.

– Отлично. Веди меня.

Они взялись за руки, как влюбленные подростки, и побрели по аллее. Затем свернули раз, другой, и, к удивлению, Андреа, не разглядевшей за подстриженными в форме животных кустами небольшого круглого здания, оказались у входа в «Римини».

– Здешний шеф-повар родом из Италии, поэтому его блюда пропитаны духом этой страны, – пояснил Найджел прежде, чем они переступили порог парадного входа ресторана национальной итальянской кухни.

Андреа сначала забеспокоилась, что недостаточно хорошо одета для посещения ресторана. Если бы Найджел предупредил ее заранее, то ей бы не пришлось сейчас краснеть, встретившись взглядом с женщиной в платье от-кутюр.

Однако элегантное и скромное на первый взгляд платье Андреа таило в себе такой заряд сексуальной энергии, что стоило мужчинам ее увидеть, как они уже с трудом отрывали от нее глаза.

– Добрый вечер, мисс.

– Добрый вечер, – слегка сконфузившись от внимательного взгляда швейцара, ответила Андреа. Судя по всему, фейсконтроль и дресс-код она успешно прошла.

– Мистер Шарп, как поживает ваш уважаемый отец? – с любезной улыбкой спросил швейцар.

– Как всегда, изводит своих секретарш и отказывает мне в просьбах, – с улыбкой ответил Найджел.

У Андреа не осталось сомнений, что Найджел в этом ресторане далеко не впервые.

– Позвольте мне проводить вас до столика, – сказал с улыбкой администратор зала уже после того, как обменялся с Найджелом рукопожатием.

Пока они шли к свободному столику, Андреа с интересом смотрела по сторонам. Кругом дамы в вечерних нарядах и мужчины в дорогих костюмах.

В такой обстановке и кусок в горло не полезет, подумала Андреа.

– Вот ваши места, – вежливо сказал администратор, остановившись у столика в противоположном от входа углу.

Найджел отодвинул стул, и Андреа опустилась на мягкое сиденье, с интересом изучая стены заведения. Они были исписаны какими-то загадочными письменами на незнакомом ей языке.

– Это цитаты из «Божественной комедии» Данте, – сказал Найджел.

– Только не говори, что знаешь итальянский.

– Немного. Поднаторел во время стажировки в Риме.

– Ты был в Риме?! – воскликнула Андреа. – Там, наверное, необыкновенно красиво.

– Вообще-то там очень грязно. Кругом цыгане и туристы.

– Фу! – скривилась Андреа. – А я-то думала, что ты романтик.

– И тебе это не очень понравилось, – напомнил Найджел. – Теперь же ты недовольна из-за того, что иногда я отрываю глаза от звездного неба и вижу бренную землю, покрытую слоем мусора. – Найджел усмехнулся, заметив растерянность и недоумение на лице Андреа. – Что закажем?

– Выбери сам. Похоже, ты тут завсегдатай, – выкрутилась Андреа из щекотливого положения. Хоть меню было не только на итальян-ском, но и на английском языке, названия блюд ей мало о чем говорили.

– Здесь все блюда бесподобны.

– Говоришь так, будто все перепробовал.

Найджел пожал плечами.

– Не уверен, что все, но большую часть точно.

Андреа удивленно вскинула брови.

– Хозяин «Римини» хороший друг моего отца, – пояснил Найджел. – До появления Сандры мы проводили довольно много времени вместе. В том числе в этом ресторане. Итак, что мы закажем помимо вина?

– Ой, Найджел, кажется, я перебрала, – со смехом призналась Андреа после очередного тоста за знакомство.

Боже, я напилась, как старшеклассница на выпускном вечере, не хватало еще натворить глупостей с Найджелом. Еще чуть-чуть, и я наброшусь на него с поцелуями. Как же он сексуален и притягателен! А его смеющийся губы? Они ведь просто созданы для поцелуев…

– Андреа? – прервал ее размышления Найджел.

– Что? – кокетливо похлопав ресницами, спросила она, заглянув ему в глаза.

– Перестань, пожалуйста, так на меня смотреть. Иначе я не смогу удержать себя в руках. Не забывай, что я обычный мужчина.

Андреа заливисто рассмеялась и, отодвинув в сторону вазочку с десертом, облокотилась о стол. Теперь ее губы были всего в нескольких сантиметрах от губ Найджела.

– Да? И что же ты сделаешь?

– Ох, Андреа, ты сама напросилась…

Найджел впился губами в ее губы. Его язык дерзко ворвался в ее рот, принеся с собой привкус миндального пирожного и красного вина.

Через несколько мгновений они оторвались друг от друга. Андреа смущенно опустила глаза.

– Неплохо получилось, – прочистив горло, произнесла она.

– Мне тоже понравилось, – согласился Найджел с обезоруживающей улыбкой.
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Андреа взглянула на часы. До конца рабочего дня всего десять минут. А потом… потом долгожданная встреча с Найджелом. Они не виделись всего день, а у нее такое чувство, что прошел месяц. Интересно, какой сюрприз Найджел приготовит ей сегодня?

Андреа старалась не думать о предупреждениях и опасениях сестры, списав их на ее расстроенное воображение и разочарование. Разве Найджел может что-то от нее скрывать? Зачем?

– Мисс Джекобс, вы не могли бы разобрать эти дела, – без вопросительной интонации произнес невесть откуда появившийся мистер Шарп.

От неожиданности замечтавшаяся Андреа вздрогнула и рассеянно улыбнулась. Правда, улыбка тут же исчезла с ее лица, стоило Андреа увидеть кипу документов в руках начальника.

– Боюсь, это придется отложить на завтра.

– Нет. Это необходимо сделать сегодня, – тоном, не допускавшим возражений, сказал босс. – Надеюсь, у вас не было грандиозных планов на вечер? – Мистер Шарп улыбнулся и вручил помощнице документы.

Андреа вздохнула и принялась разбирать.

Ровно в восемь, представив Найджела, одиноко стоящего в холле на первом этаже, Андреа выключила компьютер и решительно поднялась со своего места. Несколькими шагами она пересекла расстояние, отделявшее ее рабочее место от двери кабинета босса, и постучала.

– Да-да.

Андреа, удивляясь собственной храбрости, вошла в кабинет и закрыла за собой дверь, дабы кто-нибудь вроде Сандры Риас не стал случайным свидетелем ее неповиновения.

– Мистер Шарп, мой рабочий день окончен. И я иду домой. Мне необходим отдых. Документы я разберу завтра утром, как только приду.

Андреа ожидала угроз, крика, ругани, но Патрик Шарп лишь благосклонно улыбнулся и пожал плечами.

– До с-свидания, – дрогнувшим голосом отозвалась Андреа. На подгибающихся ногах она вышла из кабинета босса, не веря своим глазам и ушам.

Почему она раньше так не поступала? Почему позволяла задерживать себя после окончания рабочего дня? Молча выслушивала придирки и несправедливую критику?

С гордо поднятой головой Андреа покинула офис «Шарп и партнеры».



– До сих пор не могу поверить, что ты согласилась зайти ко мне в гости!

Найджел не пытался скрыть свою радость. Он суетился вокруг Андреа, то и дело убегал куда-нибудь – то за салфетками, то за бокалами, то за свечами.

Андреа осмотрелась. Найджел жил в довольно просторной квартире со светлыми стенами. По обстановке можно было сделать два вывода о характере хозяина. Либо он приверженец минимализма, либо у него не хватает времени на покупку всей необходимой мебели. Кроме большого полукруглого дивана, журнального столика и тумбочки с телевизором в комнате ничего не было.

– Ты ведь обещал научить меня готовить капучино? – кокетливо поправив чуть задравшуюся юбку, произнесла Андреа.

– О да. Непременно. Все мои друзья в восторге от него, – похвастался Найджел.

– Может быть, они вынуждены пить на работе дешевый растворимый кофе, вот и рады возможности побаловать себя изысканным напитком у тебя в гостях? – Андреа решила прощупать почву и узнать немного больше о круге общения своего избранника. Предостережения Бетти все-таки давали о себе знать, пусть и подсознательно.

– К сожалению, все мы люди занятые, поэтому встречаться получается не так часто, как хотелось бы. – Найджел вздохнул с неподдельным огорчением. И добавил после паузы: – Впрочем, я обязательно тебя с ними познакомлю в самое ближайшее время. Посидим в каком-нибудь баре или здесь. Возьмем пиво и креветки, например. Как тебе идея?

– Замечательная.

– Тогда я завтра же позвоню Джейсону и Майку, и мы договоримся, – пообещал Найджел. Затем он поднялся с дивана и галантно протянул Андреа руку. – Прошу вас, мисс. Пройдемте на кухню, дабы я смог преподать вам урок приготовления настоящего капучино.

– С удовольствием, – с улыбкой ответила Андреа, оперевшись на руку Найджела.

На кухне тоже царил дух минимализма. Правда, вся необходимая бытовая техника присутствовала: микроволновая печь, плита с духовым шкафом, посудомоечная машина, холодильник, кухонный комбайн и маленький телевизор.

– Начнем?

Андреа кивнула и приготовилась наблюдать за чудом.

– Я не люблю кофеварки. Настоящий кофе следует варить только в турке. Итак, насыпаем кофе. Не меньше чайной ложки на чашку, лучше две. Варим… – Найджел поставил турку на включенную плиту, но даже на секунду не отвернулся. – Вот и пенка зашевелилась. Видишь, хочет наружу вылезти? Приподнимаем – она обратно. И так нужно сделать раз семь-восемь.

Андреа поднялась с табурета и, подойдя к плите, встала рядом с Найджелом. Бодрящий аромат свежесваренного кофе приятно ласкал обоняние.

– Теперь самое сложное: берем сливки, – продолжал Найджел. – Надеюсь, ты не на диете?

– Нет.

– Наливаем сливки в металлическую кружку, ставим ее на плиту, ждем секунд десять. Затем хватаем миксер и начинаем взбивать. – Найджел проделал необходимые манипуляции в соответствии со своими словами. – Видишь, появилась пенка с огромными пузырями – это первый знак быть внимательнее. Есть риск обжечь руки. Как только все большие пузыри пропали – пора. Снимаем с огня. Берем столовую ложку, перекладываем пену в чашки с горячим кофе… Посыпаем корицей. Вот и все. – Найджел протянул Андреа чашку готового капучино.

– Ты настоящий волшебник! – восхищенно воскликнула Андреа, сделав глоток.

– Это самый лучший комплимент в моей жизни. – Найджел склонился над ней.

Андреа, ожидая поцелуя, замерла, почувствовав, как ее тело обдало обжигающей волной. Однако Найджел только аккуратно слизнул с ее верхней губы молочную пену и через мгновение снова выпрямился. Андреа не сдержала вздох разочарования.

– Не нравится кофе? – с лукавой усмешкой спросил Найджел, поняв, что именно огорчило гостью.

– Нет. Напиток превосходный. Теперь я понимаю твоих друзей. Правда, на их месте я бы все-таки находила время для посиделок в твоем доме.

– Ловлю тебя на слове. – Найджел отпил из своей чашки. – Мм, ты благотворно влияешь на меня. Сегодня капучино лучше всех похвал. Ты моя муза.

– Муза? Меня еще никто так не называл, – призналась слегка ошарашенная Андреа.

– Надеюсь, я во многом стану для тебя первым, – вкрадчиво произнес Найджел.

Андреа почувствовала, что на ее щеках расцветают розы, и отвернулась к окну.

Допив капучино и вернувшись в гостиную, Найджел предложил Андреа немного потанцевать. Она удивленно округлила глаза.

– У меня отличная стереосистема. Уверяю, ты инстинктивно начнешь искать по углам музыкантов. – Найджел нажал несколько кнопок на пульте управления, и комнату наполнили звуки удивительной мелодии.

– Можно пригласить вас на танец? – протянув Андреа руку, спросил Найджел.

Андреа робко улыбнулась и едва заметно кивнула. Сначала она чувствовала себя неловко. Она впервые танцевала босиком. Пальцы утопали в длинном пушистом ворсе ковра. Однако объятия Найджела неизменно заставляли ее забыть обо всех неудобствах и глупых предрассудках. Через пару кругов, она уже не представляла себе танец в туфлях на каблуках в зале, до отказа забитом людьми. «Испанское кафе» Тони Брэкстон будоражило кровь переливами томного голоса певицы и звуками гитары.

Найджел улыбнулся и притянул Андреа к себе. Она услышала биение его сердца, ощутила пьянящий мускусный аромат туалетной воды. Они танцевали с закрытыми глазами, повинуясь сверхъестественной силе музыки.

Андреа и сама удивилась, насколько слаженно они с Найджелом двигались. Их тела почти сплетались в танце. Одно обжигающее касание, столкновение и снова – назад. Андреа потеряла контроль над своим телом. Казалось, что оно живет собственной жизнью. Оно лучше нее самой знало, что нужно делать и ради чего.

Сильные руки Найджела скользили по ее спине, бедрам. Андреа чувствовала под своими пальцами бугры мышц на его спине… на мощной шее… Она запустила пальцы в его короткие, но мягкие волосы, перебирая шелковистые волоски. Андреа мечтала сбросить с себя одежду, ставшую в один миг ненужной.

Это могло продолжаться бесконечно. Музыка. Танец. Пробудившаяся страсть.

– Ты чудо. Я хочу, чтобы ты всегда была рядом со мной.

Едва произнеся эти слова, Найджел поцеловал ее. Этот поцелуй был нисколько не похож на предыдущий. От былой нежности не осталось и следа. Найджел накинулся на Андреа, как сова на не успевшую спрятаться мышку. Страстно. Жадно. Дерзко. Казалось, он хочет проглотить ее целиком, чтобы удовлетворить жажду обладания.

Андреа не знала, сколько прошло времени. Минута, две… Поцелуи Найджела лишали ее не только пространственной и временной ориентации, Андреа теряла ощущение своей телесности и будто парила над землей, вне плотской оболочки. Учащенно дыша, она всем телом прижалась к Найджелу. Бессознательно, словно в болезненном дурмане, она обняла его руками за шею, а ее голова запрокинулась под неистовым напором страстного поцелуя. Кровь стучала в висках. Андреа чувствовала, что слабеет.

Оторвавшись от ее губ, Найджел страстно прильнул жаркими губами к шее Андреа. На его ласки отвечало не только ее тело. Андреа всем своим существом устремилась к нему, словно цветок на восходе солнца, который подставляет лепестки первым утренним лучам.

– Найджел! – выдохнула она, извиваясь в его объятиях. Рука Найджела скользнула по внутренней стороне ее бедра.

В один миг весь мир исчез, перестал существовать для Андреа. На земле оставались лишь они двое. Только руки Найджела, ласкающие ее тело, только его губы, целующие ее грудь.
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Андреа вернулась домой поздно ночью и, не желая встречаться с сестрой, на цыпочках пошла в свою комнату. Если бы завтра не нужно было идти на работу, Андреа и вовсе бы осталась у Найджела, но вряд ли наблюдательный и проницательный мистер Шарп не заметит, что на ней та же одежда, что и накануне.

– Ты была с ним? – раздался из темноты гостиной голос Бетти.

Андреа обреченно вздохнула и включила свет.

– Ой! – Старшая сестра зажмурилась от яркого света, залившего комнату.

– Почему ты не легла? – спросила Андреа, стараясь перехватить инициативу.

– Не ожидала, что ты явишься так поздно. Бессмысленно спрашивать, где и с кем ты была, верно?

– Верно, – согласилась Андреа, чувствуя себя нашкодившим щенком, которого тычут мордой в надутую лужу.

– Ты уже взрослая, и я не намерена читать тебе нотации…

– Но?

– Но будь осторожна. Не доверяю я твоему Найджелу. Нет-нет, – предупреждая возражения, замахала руками Бетти, – я вовсе не считаю, что он плохой человек. Напротив, Найджел показался мне очень умным и тактичным. Более того, ты действительно произвела на него сильное впечатление.

– Тогда что тебя беспокоит, Бетти? – не выдержала Андреа.

– Не знаю.

– По-моему, ты просто завидуешь мне, – не подумав, ляпнула Андреа. Едва произнеся эти слова, она о них пожалела.

Не ожидавшая столь обидного обвинения, Бетти открыла от изумления рот, но так и не нашлась, что ответить.

– Я пошла спать. Мне рано вставать на работу. Должен ведь кто-то зарабатывать на жизнь.

Андреа действительно легла в кровать, однако до самого утра не сомкнула глаз. Она чувствовала свою вину перед сестрой, но в то же время ее обижало отношение Бетти к Найджелу. Ну почему она ему не доверяет?



Через пару дней Найджел, как и обещал, пригласил в гости друзей. По этому случаю Андреа принарядилась: надела коктейльное атласное платье изумрудно-зеленого цвета на широких бретелях. Тонкая золотистая ленточка под грудью делала формы Андреа еще более пышными и сексуальными. Это платье обошлось Андреа в значительную сумму, но она не сожалела о потраченных деньгах. В конце концов, у нее есть работа, которую, возможно, не придется бросать.

В последние дни мистер Шарп обращался с ней, как истинный джентльмен. Саркастические замечания и грубые приказы сменились шутками, просьбами и доверительными беседами в обеденный перерыв. Андреа не переставала удивляться метаморфозе. Неужели на босса так подействовал ее отпор? Стоило ей поставить его на место и отстоять свои права, как мистер Шарп начал относиться к ней с должным уважением.

Найджел осмотрел ее оценивающим взглядом.

– Думаю, тебе кое-чего не хватает, – заметил он, закончив осмотр.

– Чего? – растерянно спросила Андреа.

– Вот этого.

Она подняла глаза и обнаружила в руках Найджела квадратный футляр, обтянутый темно-синим бархатом.

– Что это?

– Закрой глаза.

– Найджел, что за сюрпризы?

– Закрой, пожалуйста, глаза, – терпеливо повторил он.

Андреа послушно опустила ресницы.

Найджел подошел к ней со спины, и через мгновение тонкой кожи ее шеи и ключиц коснулся прохладный металл.

– Теперь открой и посмотри на себя в зеркало. По-моему, так гораздо лучше.

Андреа взглянула на себя в зеркало и обмерла. На ее шее поблескивала золотая змейка, украшенная кулоном в форме туфельки.

– Боже, какая прелесть!

– Будем считать, что я тот самый принц, который нашел твою потерянную туфельку.

– Я ведь не Золушка.

– Почему нет? – Найджел начал загибать пальцы. – Во-первых, ты трудишься на моего отца, как Золушка – на мачеху. Во-вторых, ты красивее всех принцесс на свете. И, в-третьих, – у тебя очаровательные ножки. Не спорь, ночью я видел их собственными глазами.

При упоминании о минувшей ночи, которую она провела у Найджела, Андреа покраснела.

– Спасибо, но тебе не стоило тратиться.

– Стоило, – возразил Найджел, склонившись, чтобы поцеловать ее. – Может, ты хоть теперь поймешь, как сильно я хочу, чтобы ты осталась у меня. Не только на одну ночь. А на все последующие дни и ночи. Правда, Андреа, переезжай ко мне.

– Я не могу, – после паузы ответила она.

– Почему?

– Просто не могу.

– Ты не хочешь?

– Что ты, Найджел. Я бы очень хотела, но Бетти…

– Твоя сестра – взрослая и самостоятельная женщина. Мы будем навещать ее так часто, как ты захочешь. Неужели ты думаешь, что она намерена превратить тебя в свою пожизненную служанку?

– Найджел, я не знаю… – Андреа боялась признаться, что еще никогда не вступала в серьезные отношения с мужчинами. Жить вместе – почти то же самое, что выйти замуж. – Мне нужно время, чтобы подумать.

– Сколько?

– Не знаю.

– Ладно. – Найджел заставил себя улыбнуться. – Когда будешь готова, скажи. Мы сразу же перевезем твои вещи.

– Хорошо. Как я выгляжу?

– Прекраснее всех на свете. Джейсон с Майком умрут от зависти, едва увидят, как мне повезло.

– Ты ведь говорил, что Джейсон придет с женой, – неуверенно сказала Андреа.

– Да. Рут – милая и добрая женщина, но не идет ни в какое сравнение с тобой. – Найджел обнял Андреа и крепко прижал к груди.

– Уверена, что Джейсон поспорил бы с тобой на этот счет.

– Главное – что для меня ты самая-самая.

Найджел поцеловал Андреа в уголок губ. Поцелуй получился мимолетным, потому что как раз в этот момент в дверь позвонили.

Пришли Джейсон и Рут. Андреа уже знала, что Джейсон служит в полиции. А потому не удивилась, увидев на пороге высокого крепкого мужчину лет тридцати. Найджел сказал, что они с Джейсоном познакомились в спортзале много лет назад. И у Андреа не было оснований сомневаться в его словах.

Рут же оказалась хрупкой миниатюрной молодой женщиной почти на голову ниже Андреа. Короткая озорная стрижка делала ее похожей на подростка. На ней были джинсы с вышитым на правом бедре цветком и блестящий топ.

– Привет, дружище.

– Привет, Джейсон. Вы как всегда вовремя.

Мужчины обменялись рукопожатием.

– Это Андреа. А это мои друзья Рут и Джейсон.

– Очень приятно, – отозвалась Рут. Она с нескрываемым интересом рассматривала подругу Найджела. От ее взгляда Андреа стало не по себе, и она, смущенно кашлянув, обратилась к Джейсону:

– Мне уже давно не терпится познакомиться с друзьями Найджела.

– А уж как нам не терпится увидеть женщину, обольстившую нашего непрошибаемого скептика!

– Скептика?! – Андреа вскинула брови и уставилась сначала на Джейсона, а затем перевела взгляд на Найджела. – Более романтичного мужчины я не встречала за всю свою жизнь.

Рут хихикнула, и Андреа сразу же почувствовала себя единственным человеком в компании, который не посвящен в какую-то тайну. Что они имеют в виду, называя Найджела скептиком? Да, разумеется, многие считают врачей, тем более хирургов, циниками и скептиками, подвергающими сомнению абсолютно все. Только медики могут спокойно смотреть на труп и без содрогания погружать руки в чужую плоть. Андреа же могла бухнуться в обморок от одного вида крови.

– Давайте лучше пройдем в гостиную и выпьем по бокалу белого вина, – предложил Найджел. Он незаметно для Андреа подмигнул Рут и погрозил кулаком Джейсону.

– С удовольствием, – отозвались гости.

Не успел Найджел разлить вино по бокалам, как в дверь снова позвонили.

– Майк! – в один голос воскликнули Рут, Андреа и Джейсон.

Найджел и Андреа пошли встречать гостя, а Рут и Джейсон начали шептаться, делясь первыми впечатлениями об избраннице друга.

Майк оказался приземистым мужчиной примерно одних лет с Найджелом. Очки с темными стеклами скрывали его глаза. О том, чем занимается Майк, Найджел ей почему-то не сказал, отделавшись шутками и расплывчатыми ответами. Поэтому этот вопрос Андреа собиралась задать Майку самым первым. Ее распирало от любопытства.

– Привет, Найджел.

– Привет, Майк. Познакомься, это Андреа.

– Очень приятно, – произнес Майк тоном, свидетельствовавшим об обратном.

Андреа натянуто улыбнулась.

– Взаимно.

Хозяева и Майк присоединились к супружеской паре, ожидавшей их в гостиной. Джейсон уже наполнил пять бокалов вином.

– Предлагаю выпить за знакомство, – подняв бокал, произнес Майк.

Друзья чокнулись и отпили вина.

Вечер начался благополучно. Никто не предвидел грозы, которая разразилась через полчаса. Все началось после злополучного вопроса Андреа:

– Майк, а чем ты занимаешься?

Рут и Джейсон переглянулись и поставили на столик бокалы.

– Я судмедэксперт.

– Кто-кто? – спросила Андреа, подумав, что ослышалась. Время от времени она посматривала сериал «Место преступления», но никогда не думала, что ей доведется сидеть за одним столом с человеком, который целыми днями ковыряется в покойниках.

– Судмедэксперт. Я работаю в главной Чикагской криминалистической лаборатории. Поскольку мы сотрудничаем с полицейскими, Джейсон стал моим лучшим другом. Ну и Найджел, разумеется. Он ведь… хирург. Иногда его пациенты становятся моими. Те, кого он не сумел спасти, попадают ко мне, и я «расспрашиваю» их о том, кто их убийца.

– Ты с ними разговариваешь? – в ужасе спросила Андреа, похолодев. Ее руки покрылись гусиной кожей, и даже объятие Найджела не помогло ей справиться с ознобом.

– В каком-то смысле – да. Я нахожу на их теле знаки, истолковав которые получаю ответы на свои вопросы. Например, погибший насильственной смертью…

– Майк, давай обойдемся без примеров, – перебил его Найджел. – Разве ты не видишь, что Андреа и так в шоке?

– Нет-нет, все в порядке. Просто я никогда не сталкивалась со смертью… в таком виде. – Андреа посмотрела на ростбиф на своей тарелке и ощутила спазм в желудке.

– К сожалению, в нашем мире подобные Майку люди необходимы, – заметил Джейсон. – Моя работа ничем не лучше.

– Конечно же лучше! – с жаром возразила Андреа. – Ты защищаешь невинных людей от преступников.

– Я тоже постоянно сталкиваюсь со смертью. Иногда я сам вынужден стрелять по людям.

– Они преступники и заслужили это!

– Андреа, не горячись так, – попросила Рут. – Если ты хочешь быть с Найджелом, тебе придется привыкнуть к этому. Мне в свое время тоже пришлось со многим смириться.

– При чем тут Найджел?

– Он, как и я, режет людей, – вставил Майк.

Андреа пронзила его взглядом.

– С той лишь разницей, что перед ним живой человек, а перед тобой – труп. Это же так мерзко!

– Давайте лучше прекратим этот бессмысленный спор, – попытался сгладить ситуацию Найджел.

– Как хотите, но я останусь при своем мнении: препарировать мертвецов – самая мерзкая работа на свете.

– Многие люди благодарны мне за то, что я помог найти убийцу их дочери или сына, – ответил Майк, как ни в чем не бывало отпив из своего бокала.

– Теперь я понимаю, почему ты не женат. Ни одна женщина не согласиться делить кровать с «трупорезом».

– Андреа! – осуждающе воскликнула Рут. – Как ты можешь такое говорить?!

– Я всего лишь высказала свое мнение. Лично меня бы вывернуло наизнанку от одного поцелуя судмедэксперта.

– Да? А ты в курсе, что Найджел… – начал разгоряченный спором Майк, но Джейсон его перебил:

– Ребят, давайте все успокоимся и поговорим о чем-нибудь другом. Например, мясо просто пальчики оближешь.

– Извините… – Андреа резко подскочила со своего места и побежала в сторону туалета. Обсуждать ростбифы и смотреть, как Майк облизывает свои пальцы, ей хотелось не больше, чем купаться в болоте.

После стремительного бегства Андреа друзья повернулись к Найджелу с осуждающе-вопросительными выражениями на лицах.

– А что я, по-вашему, должен был сделать?

– Попробую предположить… как насчет того, чтобы сказать ей правду?

– Вы ведь сами только что видели ее реакцию.

– Андреа ведь говорила о Майке, а не о тебе. Она любит тебя и со временем свыкнется с этим фактом, – добавила Рут. – В юности я тоже клялась и божилась, что ни за что на свете не свяжусь с полицейским. А теперь каждый день волнуюсь, провожая Джейсона на работу.

– И между прочим, мне не понравилось, что ты вынудил меня лгать.

– Прости, Майк. Я только хотел выяснить отношение Андреа к своей профессии.

– Ну-ну. Теперь твоя подруга считает меня исчадием ада, «трупорезом». Жуть! – Майк поёжился.

– Джейсон, Рут, спасибо, что помогли мне.

– Хотя нам тоже не нравится лгать. Сразу видно, что Андреа милая, добрая женщина. Чистое создание, приехавшее из маленького тихого городка. Естественно, судмедэкспертиза представляется ей кощунственным занятием. Если же она узнает, что ее возлюбленный работает в криминалистической лаборатории, то станет по-другому относиться и к самому явлению.

– Я боюсь, что, узнав правду, Андреа бросит меня, – признался Найджел. – Сбежит так же, как и сейчас. Только навсегда.

– Чем дольше ты будешь тянуть и откладывать неизбежный разговор, тем больше риск потерять Андреа. Женщины не прощают обмана.

– Нет, я пока не готов.

– Как знаешь, Найджел. А теперь мы, пожалуй, пойдем, а ты утешь свою неженку. Надеюсь, в следующий раз мы встретимся в более спокойной обстановке. Майк снова будет хирургом, а ты – судмедэкспертом.

Гости дружно поднялись и направились к двери, а Найджел пошел успокаивать Андреа.



Этим вечером он так и не решился открыть ей правду. Зато ему удалось уговорить Андреа переехать к нему.

– Только Бетти ужасно расстроится, – заметила она после долгожданного «да».

– А мне кажется, что она будет за тебя рада, – возразил Найджел, пощекотав ее ушко кончиком языка.

Андреа едва слышно выдохнула и повернулась лицом к стоявшему рядом с ней мужчине.

– Ты не сердишься на меня?

– Как я могу на тебя сердиться?

– Я наговорила столько гадостей Майку. Мне стыдно.

– Уверяю тебя, он уже привык к подобным разговорам. Вокруг полно людей, считающих его извращенцем. Однако его работа ничем не хуже других. Он тоже помогает людям. Если бы не такие, как он…

– Все равно я никогда не смогла бы жить вместе с человеком, который целыми днями сидит в морге.

– Криминалистическая лаборатория – это далеко не морг. Там много помещений, где исследуются анализы…

– Найджел, давай больше не будем говорить о Майке, – миролюбиво попросила Андреа. – Лучше поцелуй меня крепко-крепко.

Найджела не пришлось упрашивать. Он прильнул губами к ее губам. От него пахло вином и хорошим табаком, и Андреа осознала, что ничего приятнее этого запаха не знает. Запаха ее любимого мужчины!

Андреа вздохнула. Найджел воспринял ее вздох как приглашение. Он опустил Андреа на кровать. Андреа отвечала на быстрые, нетерпеливые поцелуи Найджела, ловя его прерывистое дыхание…

– Я хочу тебя, – прошептал Найджел, сжав Андреа в объятиях. – Ты создана для меня.

Андреа закрыла глаза и поцеловала его со всей неудержимостью, страстью и нежностью, на которые была способна.

Слова стали лишними, их тела сами знали, что нужно делать. Наконец-то Андреа встретила мужчину, которому хотела отдаться, которому мечтала принадлежать целиком и полностью. Теперь она могла быть счастлива, лишь даря наслаждение и счастье любимому мужчине, Найджелу Шарпу.
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Цокот каблуков возвестил Андреа о приближении Сандры еще до того, как в воздухе повеяло ее духами. Через минуту появилась и сама пуэрториканка.

Она как всегда была вызывающе одета: сегодня на ней было облегающее платье леопардовой расцветки с глубоким декольте. Смуглая кожа груди призывно поблескивала сверкающей пудрой.

– Андреа, разбери, пожалуйста, эти бумаги. У меня нет времени на рутинную работу, – сказала Сандра, положив на стол секретарши увесистую пачку платежных документов.

– Доброе утро, мисс Риас, – приторно-вежливо поздоровалась Андреа.

– Ах да, привет, дорогуша. Патрик у себя?

– Да, но он занят.

– Для меня он всегда свободен. Пора бы это усвоить.

– Боюсь, сегодня мистер Шарп действительно занят. – Андреа выдержала театральную паузу и добавила: – Даже для вас.

Сандра зло усмехнулась.

– Я смотрю, ты осмелела.

– Просто перестала позволять ездить на себе. Так что, мисс Риас, вам придется самой заняться рутиной.

– Что? Как ты смеешь мне дерзить?! – намеренно громко воскликнула Сандра, чтобы Патрик услышал ее возмущение и выглянул из своего кабинета.

Ее расчет оказался верным. Мистер Шарп и в самом деле высунул голову за дверь.

– Что за крик? Андреа, я ведь предупредил, чтобы мне не мешали. У меня важные телефонные переговоры с Колумбией. – Голова мистера Шарп снова исчезла за дубовой дверью.

Андреа продолжала как ни в чем не бывало набирать на компьютере статью босса, которую на следующей неделе планировало опубликовать одно весьма уважаемое издание.

– Значит, ты не хочешь мне помочь? – едва сдерживая ярость, спросила Сандра, оперевшись обеими руками на стол секретарши.

Андреа с невозмутимым видом оторвала глаза от монитора и посмотрела на финансового консультанта «Шарп и партнеры».

– Мисс Риас, я бы с удовольствием, но у меня нет времени. Мой босс – мистер Шарп. Боюсь, он будет недоволен, если, вместо того чтобы выполнять его поручения, я займусь чужой работой.

Сандра подхватила со стола бумаги и направилась прямиком в кабинет Шарпа. К счастью Сандры и к огорчению Андреа, он уже закончил переговоры. Однако вторжение любовницы все равно показалось ему неслыханной наглостью. Зачем же так рьяно демонстрировать характер их отношений перед подчиненными?

– Сандра, тебя не учили стучать в дверь, прежде чем войти? – язвительно спросил Шарп.

– Патрик, – капризно промурлыкала пуэрториканка, – твоя Андреа совсем распустилась. Я попросила ее проверить счета, а она…

– Постой, Сандра, с какой стати моя помощница должна выполнять твои обязанности? А что, позволь спросить, в это время будешь делать ты?

– Ну я собиралась пройтись по магазинам и купить самое роскошное белье. Для сегодняшнего вечера… – Сандра обошла кресло мистера Шарпа, положила руки на его плечи и начала медленно, но с силой массировать их. Обычно он соглашался с любыми просьбами, стоило Сандре коснуться его затекших мышц.

– Кхм, извините… – промямлила появившаяся на пороге Андреа.

Неизвестно, кто почувствовал себя более неловко. Сандра, забывшая закрыть за собой дверь, мистер Шарп или Андреа, случайно уловившая последние слова Сандры.

– Что вы хотели, мисс Джекобс? – спросил мистер Шарп, сделав вид, что нисколько не смущен.

– Разумеется, она хотела разнюхать, чем мы тут занимаемся, – вставила Сандра.

– Придержите свой язычок, мисс Риас, – грубо оборвал ее Шарп.

– Что? Теперь, значит, я для тебя мисс Риас? Уж не связался ли ты со своей секретаршей? Помнится, она тебя раздражала своей нерасторопностью и невнимательностью, а теперь ты ее защищаешь.

Андреа хотела уйти от скандала, но босс, заметив ее бегающий взгляд, сказал:

– Вы мне будете еще нужны, мисс Джекобс. Как только мисс Риас оставит нас…

– Тебе не удастся так просто отделаться от меня! – взорвалась Сандра. – Ты хоть знаешь, что твоя секретарша только строит из себя серую мышку, а на самом деле она уже давно воюет на два фронта?

Андреа была удивлена не меньше, чем мистер Шарп. О чем это Сандра говорит? О какой игре?

– Да-да, – не унималась пуэрториканка. Ее кровь забурлила, как у всех страстных южанок. – Твоя драгоценная секретарша наверняка забыла тебе рассказать о том, что живет с твоим сыном.

– С Найджелом? – удивленно спросил мистер Шарп, словно у него был и другой сын.

– Да, с Найджелом.

– Это правда, Андреа?

Почувствовав на себе пристальный взгляд босса, Андреа сникла и молча кивнула.

– Как давно?

– Мы… мы познакомились, когда он приходил к вам.

– И Андреа решила не упустить случай. Не выгорит с одним Шарпом, останется другой. Денежки-то общие.

Сандра, довольная собой, потирала руки. Андреа думала провести ее, но не на ту напала. Замухрышке из богом забытого Уокигана не отобрать ее трофей! Она слишком много времени и сил отдала на то, чтобы завоевать доверие Патрика Шарпа. Оставался последний шаг – право распоряжаться его банковскими счетами. И уж тогда…

– Мистер Шарп, я с Найджелом вовсе не из-за денег. Я люблю его.

– Неужели? – с сомнением спросил босс.

– Да. Всем сердцем. И я любила бы его, даже если б он не был вашим сыном. Наоборот, это было помехой.

– Так боитесь породниться со мной, мисс Джекобс? – холодно спросил мистер Шарп, развернувшись в кресле лицом к окну.

Сандра воспользовалась моментом и улизнула из кабинета. Пусть теперь Андреа разбирается со своим боссом. Вряд ли ей удастся убедить его в том, что она испытывает искренние чувства к этому ужасному Найджелу. Фу! Едва Сандра узнала о профессии Найджела Шарпа, ей стало казаться, что от него попахивает мертвечиной. Надо же быть таким упрямым кретином и отказываться от денег отца! Впрочем, ей же больше достанется. Лишь бы Андреа не вправила мозги Шарпу-младшему и он не вздумал взять бразды правления семейным бизнесом в свои руки.

– Мы с Найджелом любим друг друга и хотим быть вместе. Если вас что-то не устраивает, можете меня уволить.

Мистер Шарп снова развернулся в кресле. Теперь он с интересом вглядывался в решительные черты лица своей помощницы. Похоже, он недооцени ее.

– Ну-ну, Андреа, зачем же так горячиться? Ваши отношения с моим сыном никоим образом не должны влиять на наше деловое общение. Правда, я удивлен, что вы смогли смириться с его… хм, работой.

– Что вы?! Я горжусь Найджелом. Он занимается благородным делом, помогает людям. Немногие способны так отдаваться своей профессии, как Найджел. Он приходит домой совершенно измотанным. Я стараюсь сделать его дом уютным. Готовлю к возвращению Найджела всякие вкусности… Он держит все в себе. Порой мне кажется, что если бы он хоть что-нибудь рассказал мне о своей работе, то ему было бы легче уснуть и он не ворочался бы полночи с боку на бок.

– Вы правда хотели бы выслушивать отчеты Найджела о сделанном за день? – Брови мистера Шарпа медленно поползли вверх.

Занятие сына всегда казалось ему странным. Если не сказать отвратительным. Разумеется, Патрик Шарп понимал важность и ответственность профессии судмедэксперта, но если бы Найджел выбрал другую стезю, то был бы счастливее. Неужели сыну повезло, и он наконец встретил свою вторую половинку – женщину, готовую принять его таким, какой он есть? И кто бы мог подумать, что ею окажется скромная и простодушная Андреа Джекобс?

– Найджел никогда мне ничего не рассказывает, предпочитая мариноваться в соку собственных мыслей и мнений. Мне кажется, он слишком много работает.

– Да. Лично я и пяти минут не смог бы провести в… – Мистер Шарп не успел произнести слово «морг», потому что зазвонил телефон и он схватил трубку с такой поспешностью, словно опасался, что человеку на другом конце провода надоест слушать гудки и он отсоединится.

– Алло. – Узнав голос звонившего, мистер Шарп знаками попросил Андреа выйти из кабинета.

Она поспешно вернулась на свое рабочее место и поздравила себя с тем, что теперь ей не придется шифроваться, разговаривая с Найджелом по телефону. В конце концов, отец вправе знать о том, что делает и с кем живет его единственный сын. И почему Найджел упорствовал, не желая рассказывать отцу об их романе? Интересно, откуда о нем узнала Сандра? Временами Андреа начинало казаться, что коварной и расчетливой пуэрториканке помогает сам дьявол.



Андреа не покривила душой, рассказывая мистеру Шарпу о том, каким уставшим приходит с работы Найджел. Он постоянно о чем-то думал. Причем о чем-то тревожном. Однако стоило Андреа спросить, что его беспокоит, Найджел еще больше уходил в себя.

Сегодня он вернулся домой особенно мрачным. Андреа решила не задавать вопросов. Вдруг на операционном столе скончался пациент и Найджел винит себя в его смерти?

Андреа сменила тактику. Пусть, придя домой, Найджел забывает о работе и думает только о ней, Андреа.

– Привет, милый. – Она лучезарно улыбнулась.

Найджел улыбнулся в ответ.

– Какой прием. – Он поцеловал Андреа в щеку и прошел в гостиную.

– Есть хочешь? Я приготовила цыпленка в соусе карри.

– Отлично. – Найджел усадил Андреа к себе на колени и обнял. – Какая же ты у меня умница.

– Я люблю тебя, – тихо сказала она, проведя рукой по его волосам. – Трудный день?

– Как всегда, – вздохнув, ответил Найджел.

– Как бы я хотела, чтобы мы уехали куда-нибудь хотя бы на недельку, – мечтательно подняв глаза к потолку, произнесла Андреа.

– Милая, я ведь уже объяснял, что сейчас у меня нет времени на отдых.

– Знаю. У меня тоже. Кстати, твой отец в курсе наших отношений.

– Что? – Найджел пересадил Андреа со своих колен на диван, как будто испугался, что отец может наблюдать за ними в эту самую минуту.

– Ему рассказала Сандра.

– А она откуда узнала?

– Понятия не имею. Порой мне кажется, что эта женщина способна находиться в нескольких местах одновременно. Может, где-нибудь увидела нас… – неуверенно предположила Андреа.

– И что отец?

– Ну, поздравлений я от него не услышала. По-моему, он был удивлен.

– Он ничего не сказал?

– Найджел, не беспокойся. Даже если твой отец наговорит мне кучу гадостей, я все равно не перестану любить тебя. Мне не составит труда сделать выбор между тобой и работой в «Шарп и партнеры».

Если бы ты знала… – пронеслось в голове Найджела. Только бы отец не вздумал откровенничать с Андреа! Неожиданно Найджел осознал, что, если Андреа узнает правду от кого-нибудь другого, она наверняка уйдет от него. От этой мысли его пробрал холод, и он решился.

– Андреа, я должен тебе кое в чем признаться.

– Может, сначала поужинаем? – почувствовав надвигавшуюся бурю, спросила она.

– Нет, это очень важно. – Найджел взял ее за руку. Он никак не мог подобрать нужные слова. Такие, которые бы заставили Андреа понять и простить его.

– Что ж, я очень внимательно тебя слушаю.

Найджел молчал, пытаясь собраться с мыслями. С чего начать разговор? С того, что он с самого первого дня обманывал ее?

Андреа терзали другие мысли. Неужели Найджел хочет, чтобы они расстались? Неужели разлюбил ее? Да, верно. Поэтому он задерживается на работе, а возвращаясь домой, ничего не рассказывает о прошедшем дне. Или…

– У тебя появилась другая женщина?

– С чего ты взяла?!

– Ты поздно приходишь, ничего мне не говоришь. Я понятия не имею, чем ты занимаешься целыми днями. С кем общаешься…

– Андреа, я целыми днями торчу в операционной. – Опять ложь. Как же разорвать этот замкнутый круг?

– Ты еще любишь меня?

– Конечно.

– Тогда поцелуй меня.

Найджела не пришлось долго упрашивать. Он припал к ее губам, ощутив сладковатый привкус помады.

– И ты не собираешься бросать меня?

– Разумеется нет.

Андреа расплылась в счастливой улыбке. Правда, Найджел заметил в ее глазах хрусталики слез.

– Так о чем же ты хотел мне рассказать? – с заметным облегчением спросила она.

– Андреа, только обещай, что выслушаешь меня до конца.

– Найджел, ты меня пугаешь.

– Я не тот, за кого себя выдавал, – на одном дыхании выпалил Найджел и опустил глаза.

– Как это? Ты не сын Патрика Шарпа?

– Сын.

– Тогда о чем ты говоришь?.. Я не понимаю.

– Я… я… – Найджел вспомнил, как Андреа назвала Майка «трупорезом». Он пытался и не мог произнести это слово. Оно просто не желала слетать с его языка. – Я сын твоего босса, но у меня нет денег. Я зарабатываю на жизнь самостоятельно.

– С чего ты взял, что мне нужны твои деньги? – Андреа нежно поцеловала Найджела. – Я люблю тебя таким, какой ты есть. Неужели ты думаешь, что я поверю глупым сплетням и заявлениям Сандры?

– А что она говорила? – насторожился Найджел.

– Будто бы я с тобой только ради денег твоего отца. Впрочем, это полный бред, как и ее заявление о том, что у меня и мистера Шарпа роман. Она настолько погрязла в интригах, что заговоры мерещатся ей теперь повсюду.

– Это точно. Сандра боится все потерять за шаг до главного приза. Она и так уже прибрала к рукам дом и яхту отца. Остались банковские счета и контрольный пакет акций.

– Найджел, тебе правда не обидно, что ты остался без всего? – осторожно спросила Андреа.

– Я всегда знал, что избавиться от контроля и диктата отца можно лишь одним способом – отказавшись от его денег. Раньше он грозился лишить меня ежемесячного содержания и наследства, а теперь у него не осталось козырей. Он не может диктовать мне свои условия: где работать, с кем жить и кого любить.

– Найджел, я так счастлива, что встретила тебя. – Андреа обняла его за шею и притянула к себе. – Я люблю тебя. Ничто и никто не изменит моих чувств.
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Бетти хлопотала на кухне, а Андреа уже полчаса пыталась угомонить ее. Вот что значит прийти к сестре в гости после долгого перерыва! Бетти округлилась и стала похожа на большую плюшевую игрушку, такую милую и очаровательную, что ее хотелось тискать и тискать.

– Бетти, прекрати суетиться. Во-первых, я совершенно не голодна. А во-вторых, лучше расскажи мне о себе. Как там мой маленький племянник? Толкается?

– Еще как, – улыбнулась Бетти, погладив себя по животу. – Наверное, футболистом вырастет. А еще он очень скучает по своей тете, которая совсем про нас забыла, когда влюбилась.

– Прости, Бетти. Мне действительно было некогда забежать к тебе. С работы – сразу домой, готовить ужин.

– Вы могли бы прийти в гости вместе с Найджелом.

– Ты уже перестала подозревать его во всех смертных грехах? – уколола сестру Андреа.

– Андреа, перестань говорить так, будто я была против ваших отношений. Если ты счастлива, то я только рада за вас обоих. Возможно, я действительно ошиблась. И твой Найджел – исключение из правила мужского эгоизма и лицемерия.

– Найджел – настоящее сокровище. Добрый, нежный, заботливый, ответственный… – заливалась соловьем Андреа.

– Однако тебя что-то беспокоит, не так ли?

– Как тебе удается угадывать мои мысли? – поразилась проницательности сестры Андреа.

– Не знаю. Интуиция.

– Ты права, – вздохнула Андреа. – Меня волнует то, что Найджел очень устает на своей работе, но вместо того чтобы поделиться со мной, замыкается в себе и весь вечер молчит. Я не знаю, долго ли он еще выдержит такое эмоциональное напряжение.

– Видимо, он уже понял, что ты от одного слова «инсульт» можешь брякнуться в обморок. Тебе нужно было выбрать не хирурга, а аптекаря, раз уж ты так трепетно относишься к медицине.

– Можно подумать, у Найджела на лбу написано, что он врач! Когда я с ним познакомилась, мне было все равно, кем он работает. Будь он хоть мелким клерком, я бы пошла к ниму на свидание.

– Андреа, мне кажется, что ты пытаешься поднять бурю в стакане воды.

– В каком смысле?

– В том, что у тебя с Найджелом все хорошо. Вы любите друг друга. Перестань выдумывать всякие глупости. Поверь мне: поводы для беспокойства проявляются сами собой. Незачем их еще и изобретать. Подумаешь, Найджел не любит обсуждать свою работу. Он и так с утра до вечера занят. Приходит домой, хочет отдохнуть, посидеть перед телевизором, заняться с тобой любовью, в конце концов! А вместо этого ты пытаешься устроить ему сеанс психоанализа. Если тебе хочется поболтать, приходи ко мне в гости. Я с удовольствием удовлетворю твою страсть.

– Возможно, ты права, Бетти.

– Конечно, права. Так что перестань донимать Найджела расспросами. Лучше расскажи мне, как твоя работа. Мистер Шарп по-прежнему придирается к тебе?

– Напротив. Теперь он защищает меня от своей любовницы Сандры, которая является его финансовым консультантом. Правильнее было бы сказать, что она распоряжается финансами Шарпа.

– А как Найджел относится к пассии отца?

– Считает ее меркантильной авантюристкой. По мнению Найджела, Сандра хочет ободрать Патрика Шарпа как липку. И пока у нее это отлично получается. Я поражаюсь, как ей удалось приручить человека, которого я совсем недавно считала самодуром и тираном. Когда же появляется Сандра, тигр превращается в пушистого котенка.

– Вот это женщина! – восхищенно воскликнула Бетти. – Надо попросить у нее пару уроков укрощения мужчин. Почему одним удается держать своего парня на коротком поводке, а от других мужики сбегают в неведомые края?

– От Ника ни слуху ни духу?

– Тишина.

– Если честно, я думала, что он одумается и вернется. Мужчины часто пугаются ответственности, а потом приходят в себя, свыкаются с мыслью о будущем отцовстве или женитьбе и возвращаются. В конце концов, ему придется объявиться, чтобы оформить развод. Формально вы до сих пор муж и жена.

– Лишь бы не объявились какие-нибудь кредиторы Ника и не потребовали, чтобы я выплатила его долги.

– У Ника были долги?! – испуганно спросила Андреа, представив, как трудно придется Бетти в таком случае.

– Не знаю наверняка, но я бы не удивилась. Ник любил жить на широкую ногу. Он и меня бросил, потому что считал обузой.

– Нет, Бетти…

– Да, Андреа. Он сам мне это сказал. Он хотел гулять и веселиться, а жена и орущий ребенок не входили в его планы.

– Ох, Бетти, ты еще встретишь свою половину. А Ник получит по заслугам.

Знала бы Андреа, как была права, говоря эти слова! Впрочем, через пару часов и она, и Бетти узнали страшную новость, подтвердившую существование возмездия и небесной кары.



Бетти разрезала яблочный пирог, который только что достала из духовки, когда зазвонил телефон.

– Давай я порежу, а ты иди ответь, – предложила Андреа, вытащив из руки сестры нож.

Бетти пошла в гостиную, и через минуту Андреа услышала крик. Она опрометью бросилась в комнату, испугавшись, что с сестрой что-то произошло.

Бетти с бумажно-белым лицом стояла возле телефона, судорожно сжимая в руке трубку.

– Кто это?.. Что случилось? – Андреа вы-хватила у Бетти трубку, но услышала только короткие гудки. Она положила трубку на рычаг и усадила сестру в кресло.

Бетти трясло. Нижняя губа дрожала.

– Что случилось?

– Ник…

– Это он звонил? Что ему надо?

– Нет… нет… – Бетти сглотнула подступивший к горлу комок и шмыгнула носом.

– Не плачь, милая.

Стоило Андреа произнести эти слова, как из глаз Бетти хлынули слезы. Андреа обняла сестру за плечи и крепко прижала к себе.

– Он… он погиб.

– Только не нервничай. Ради всего святого, тебе нельзя волноваться. Подумай о ребенке, – упрашивала Андреа.

Бетти рыдала, осознав, что теперь уже навсегда потеряла Ника. Что бы она о нем ни говорила, ее сердце по-прежнему принадлежало обманщику. Бетти старалась разжечь в себе ненависть к мужу, бросившую ее и их не родившегося еще ребенка, но вместо это чувствовала свое бессилие и любовь.

– Я принесу тебе воды и успокоительное.

– Нет, не надо… я не хочу пить таблетки.

– Бетти, тебе нужно взять себя в руки.

– Они… они попросили меня приехать, чтобы опознать тело, – сквозь слезы сказала Бетти.

– Почему ты?

– Потому что я его жена! – с неожиданной для Андреа злостью ответила Бетти.

– Но ты ведь беременна.

– Откуда им знать. – Бетти снова шмыгнула носом.

– Куда нужно ехать? Я поеду вместо тебя, – решительно заявила Андреа.

– Ты видела Ника всего раз… – с сомнением начала Бетти, но ей так не хотелось ехать в морг, что она не стала продолжать.

– Ты дашь мне его фотографию и назовешь особые приметы. Думаю, сейчас опознание – только формальность. В любом случае будут делать анализ ДНК для установления личности погибшего… Возможно, это вовсе не Ник, – сказала Андреа, не особо веря собственным словам.

Однако Бетти моментально успокоилась.

– Верно. Это может быть кто угодно. Мало ли людей тонет в Мичигане.

– Он… он утонул?

Андреа судорожно сглотнула, представив, как может выглядеть труп утопленника. А если он пробыл в воде долгое время… О господи. Бетти точно нельзя это видеть.

– Так сказал полицейский.

– Куда нужно ехать?



Андреа пыталась думать о чем-нибудь приятном: океан, солнце, ребятишки, возводящие замок из песка… Однако мысли то и дело возвращались к испытанию, которое ей предстояло через несколько минут.

– Прошу вас, мисс Джекобс.

Полицейский галантно открыл перед ней дверь морга. Андреа шагнула в стерильную белизну помещения и сделала несколько нетвердых шагов в сторону стола, на котором лежало накрытое простыней тело.

Раньше она думала, что в морге холодно и ужасно пахнет, однако сейчас ее, напротив, бросило в жар.

Полицейский подал знак, и мужчина в зеленом костюме приподнял простыню с лица погибшего.

Андреа опустила глаза и заставила себя посмотреть на тело.

– Это он, мисс Джекобс? Вы узнаете Ника Говарда?

– Д-да, – выдавила Андреа и почувствовала, что куда-то проваливается.

Полицейский, видимо, уже привык к подобной реакции, потому что успел подхватить Андреа.

– Принеси воды, Брайан.

Мужчина в зеленом халате понимающе кивнул и нырнул в подсобное помещение. Через минуту он вернулся со смоченной в нашатырном спирте ваткой, стаканом воды и двумя пилюлями.

Андреа привели в чувство и усадили на складной металлический стул.

– Как… как он погиб?

– Это предстоит установить в ходе экспертизы.

– Вы полагаете, что его убили?

– Нельзя исключать и такую возможность, – дипломатично ушел от ответа полицейский.

Андреа выпила таблетки и осушила стакан одним глотком.

– Как ваша сестра? – участливо спросил полицейский, явно желая продолжить беседу.

– Ей скоро рожать. Боюсь, что ребенок появится на свет раньше срока. Бетти очень нервничает.

Андреа вздохнула, вспомнив, какой затравленный вид был у ее сестры. Во взгляде светилась мольба: только бы это был не Ник. Только бы не он…

– Как же она будет теперь растить малыша? Без мужа ей придется нелегко, – продолжал полицейский.

– Ник бросил ее несколько месяцев назад.

– Но они ведь не развелись.

– Да. Потому что Бетти не хотела лишний раз нервничать, а Ник словно растворился в воздухе. Мы думали, он уехал из Чикаго.

– Вы знали о его страховке?

Андреа покачала головой.

– Бетти может получить внушительную сумму как законная вдова при условии, что Ник Говард не покончил с собой. В противном случае страховая сумма не будет выплачена.

– Когда установят причину смерти? – спросила Андреа.

– Мы уже вызвали ведущего специалиста из криминалистической лаборатории. Он осмотрит тело и возьмет нужные образцы для анализов. Думаю, что к концу недели заключение судмедэкспертизы уже будет у страховых агентов.

Андреа безразлично кивнула. Деньги волновали ее куда меньше, чем то, как она сообщит Бетти о случившемся. Сестра наверняка снова начнет плакать, а в ее положении это крайне нежелательно.

– Кстати, вот и доктор Шарп, – глядя куда-то за спину Андреа, произнес полицейский.

Она вздрогнула, словно увидела в паре дюймов от своей ноги змею.

Тяжелые мужские шаги приближались. И самое ужасное, что Андреа узнала их. Она плавно, словно в замедленной киносъемке, повернулась на сто восемьдесят градусов и снова едва не лишилась чувств.

Найджел был ошарашен не меньше нее.

– Что ты здесь делаешь? – выдавила из себя Андреа.

На ее вопрос ответил полицейский:

– Доктор Шарп – лучший судмедэксперт во всем штате.

– Ты мне льстишь, Ронни, – смущенно откашлявшись, ответил Найджел.

– Что все это значит?! – Андреа не заметила, как перешла на крик.

– Вы знакомы? – удивился полицейский.

– Ронни, можешь оставить нас на пару минут? – доверительно похлопав его по плечу, попросил Найджел.

– Разумеется. Только имей в виду, что мисс Джекобс здесь по делу.

Найджел кивнул и развернулся всем корпусом к дрожавшей Андреа.

– Пожалуйста, объясни, что все это значит?

– Что ты здесь делаешь? – вопросом на вопрос ответил Найджел.

– Я первая спросила, – холодно сказала Андреа. Она скрестила руки на груди и подняла глаза кверху, наивно полагая, что тогда слезы не вытекут.

– Ронни ведь меня представил.

– Ты… ты… О боже, нет! Только не говори, что вы с Майком на пару ковыряетесь в трупах! – Андреа прикрыла ладонью рот. Ее лицо исказили ужас и омерзение.

– Андреа, ты должна меня понять.

– Понять – что? Что ты меня обманывал с первой минуты нашего знакомства? Хирург! Вот, оказывается, чем ты занимался целыми днями! А потом приходил домой и этими же руками… обнимал меня.

– Я давно хотел все тебе рассказать.

– Что же тебе помешало?

– Страх потерять тебя. Я попросил Майка представиться судмедэкспертом, чтобы выяснить твое отношение… ну ты и сама все помнишь.

– Выходит, ты и друга своего подговорил. Сам врал – и других заставлял. Бетти была права насчет тебя! Она сразу тебя раскусила, а я, идиотка, ей не верила. Думала, что ты не способен обманывать меня. Я верила тебе, Найджел.

– В моей работе нет ничего ужасного. Андреа, не уподобляйся узколобым консерваторам. Я помогаю людям.

– Кем же работает Майк?

– Он хирург, – едва слышно ответил Найджел, низко склонив голову.

– Кто-кто? – язвительно переспросила Андреа, хотя прекрасно расслышала ответ Найджела.

– Хирург.

– Может быть, у него есть жена? – Ледяной, язвительный тон Андреа не подходил ей совершенно, казалось, будто за нее говорит другой человек.

– Нет. Майк не женат.

– Ну хоть что-то оказалось правдой.

– Андреа, пожалуйста, прости меня. Я не хочу тебя потерять.

– Нет, Найджел, слишком поздно. Вряд ли я смогу жить с человеком…

– …Трупорезом? – подсказал ей Найджел.

– Нет. С человеком, который мне все время лгал.

Андреа устремилась к выходу, у которого ее ждал полицейский, сопровождавший ее на опознании Ника.

Найджел приступил к работе, решив оставить выяснение отношений с Андреа до вечера. Через несколько часов она немного успокоится, и он предпримет еще одну попытку объяснить ей, почему так долго скрывал правду. Он ведь и в самом деле любит ее всем сердцем. Любит и боялся отпугнуть. С каких это пор желание сделать любимую женщину счастливой карается расставанием? Андреа должна быть с ним.



Вечером Найджел вернулся в пустую квартиру. Андреа ушла, собрав все свои вещи. Вернее, кое-что она оставила. Золотую цепочку с кулоном-туфелькой Найджел обнаружил на своей прикроватной тумбочке. Рядом лежала записка: «Я любила тебя не за то, какой ты, а за то, какая я, когда ты рядом».

Найджел перечитывал записку раз за разом, словно пытаясь найти в ней ключ к разгадке самой большой тайны в своей жизни. Как вернуть любовь и доверие Андреа?

Через пару часов, выпив пять чашечек кофе и выкурив полпачки сигарет, Найджел набрал номер Бетти.

Женщина на другом конце провода была чем-то расстроена, и Найджел испугался, что Бетти сейчас набросится на него с упреками и потребует никогда больше не звонить ни ей, ни Андреа.

Однако Бетти только спросила:

– Что-то случилось?

– Андреа у тебя?

– Нет. После опознания она позвонила и сказала, что у нее очень много дел, нужно что-то там собрать… не знаю, я не поняла… Наверное, твой отец снова завалил ее работой.

– После какого опознания? – спросил Найджел, до которого дошло наконец, что Андреа делала в морге.

– Ника… – в трубке послышались глухие рыдания и всхлипывания, – моего… моего мужа.

– А-а-а, – протянул Найджел. – Мои соболезнования, Бетти. Мне очень жаль.

– Спасибо.

– Можно попросить тебя об одном одолжении?

Бетти только шмыгнула носом. Найджел воспринял это как знак согласия.

– Если Андреа зайдет к тебе или позвонит, сообщи мне. Я волнуюсь за нее.

– Вы поссорились? – наконец догадалась Бетти. Из-за обрушившегося на нее горя она стала плохо соображать.

– Да, – вынужден был признаться Найджел. – Бетти, я люблю твою сестру. Я не хотел причинить ей боль.

– Найджел, это ты должен говорить не мне, а Андреа, – резонно заметила Бетти. – Не пытайся перетянуть меня на свою сторону. Даже если Андреа не права, я буду с ней. Она моя сестра, и я не позволю кому бы то ни было обижать ее.

– Я не пытаюсь оправдываться. Я знаю, что во всем виноват только я. Я совершил ошибку, от которой никто не застрахован. Но я сделаю все возможное, чтобы Андреа простила меня.

– Ладно, Найджел. Я позвоню, если Андреа придет ко мне. Хотя сдается мне, что она появится не раньше завтрашнего вечера. Она наверняка предвидела, что ты начнешь искать ее у меня.

– Где же она может быть?

– Не знаю, сегодня мне не хватало только беспокойства за сестру.

Бетти повесила трубку, не попрощавшись. То, что Найджел принял за бестактность и безразличие, было попыткой скрыть слезы. Представительницы семейства Джекобс никогда не показывали мужчинам свою слабость.
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Дурное настроение мало-помалу перерастало в депрессию. Через час раздумий о несправедливости мира Андреа всерьез начала считать себя самой несчастной и невезучей женщиной на свете.

Вопросы возникали в ее голове со скоростью света. И ни на один из них Андреа не находила ответа. Почему она влюбилась не в того мужчину? Почему Найджел обманывал ее с первого дня? Почему она доверяла ему едва ли не больше, чем себе самой? Почему не послушалась Бетти, ведь сестра предупреждала ее? Глупо. То, во что она верила в последние недели, сыграло с ней дурную шутку.

Какой же она была дурой, когда расхваливала Найджела, уверяя всех и прежде всего саму себя в том, что он идеальный мужчина: добрый, нежный, умный, обходительный и… занимающийся благородным делом! Вот до чего доводят детские мечты! Хотела получить в мужья врача – пожалуйста.

Но разве она полюбила Найджела только за то, что он занимается медициной? Разве испытывала бы она другие чувства, будь он клерком в одном из миллиона душных и пыльных офисов Чикаго? Неужели Найджел не понял, что для нее не важна его работа? Во всяком случае не так важна, как он сам. Зачем же он обманывал ее? Почему не был откровенен с самого начала? А она так ему доверяла… Андреа шмыгнула носом и посмотрела в окно. Холодный дождь, стучавший по стеклу, заменял ей слезы.

Будучи школьницей, Андреа дала себе слово никогда не реветь из-за мальчишек. «Они не стоят твоих слез», – повторяла ей мать. И Андреа хорошо усвоила этот урок. Вот еще, хныкать из-за того, что одноклассник дернул тебя за косички или подсунул в школьный рюкзак мышь! Однако проступок Найджела был куда серьезнее детских шалостей. И сдержать свое обещание Андреа не удалось. Горькие слезы обиды и разочарования жгли ей кожу, струясь по щекам. Андреа не обращала на них внимания, понимая, что остановить их все равно не удастся.

Весь вечер она провела в постели с книгой какого-то мрачного романтика. Отчего ее настроение еще больше ухудшилось. Если даже герои выдуманных историй то и дело погибают на дуэли или выходят замуж за нелюбимых, то что уж говорить о реальности?



Наутро настроение Андреа ухудшилось. На смену сожалениям и вопросам пришло раздражение. Андреа приходила в бешенство от каждой мелочи: от не выключившегося вовремя чайника до мятой блузки. Казалось, даже окружавшие ее вещи пытались доставить неприятности или разозлить хозяйку.

На работу Андреа отправилась без макияжа и дежурной улыбки. Мистер Шарп будет недоволен? Ну и пусть! Сегодня Андреа ни до чего. Увольнение больше не страшило ее. Что значита потеря работы по сравнению с потерей любимого человека?

Но почему же Найджел обманывал ее? Разве он не понял, не прочитал в ее глазах в самую первую минуту их знакомства, что она другая, не такая, как остальные женщины?.. Андреа готова была принять Найджел таким, каков он есть. Однако сам он не решился предстать перед ней с открытым лицом. Нет, он предпочел скрыться под маской хирурга. Вот только он забыл предупредить Андреа о том, что они на маскараде.

Она вновь и вновь прокручивала в голове одни и те же вопросы, словно надеялась найти на них ответы.



Мистер Шарп еще раз взглянул на помощницу, чтобы убедиться в верности своих подозрений.

– Вы плакали, мисс Джекобс?

Андреа подняла голову и посмотрела на босса.

– Вовсе нет. С чего мне реветь на рабочем месте? – Она растянула губы в жалком подобии улыбки.

– Вот именно. Не забывайте, что вы на рабочем месте, мисс Джекобс, и не должны пугать моих клиентов красными от слез глазами. А то, чего доброго, кто-нибудь решит, что я над вами издеваюсь.

Мистер Шарп вернулся в кабинет, но уже через полчаса вызвал по внутренней связи свою секретаршу. Андреа уже давно не дрожала от страха, входя к боссу. Однако сегодняшнее настроение Патрика Шарпа внушало ей опасения, а ее собственное состояние было таково, что если на нее повысят голос, то она и впрямь разрыдается.

– Мисс Джекобс, сколько раз вам говорить, чтобы вы просматривали письма, прежде чем нажать на кнопку «отправить», а? – Босс сидел в своем внушительном кресле, сложив лежавшие на столе руки домиком.

– Я так и делаю, мистер Шарп.

– Неужели?

Андреа промолчала. Да и как она могла доказать свою правоту?

– Тогда почему наш уважаемый Колин Тор получил послание, адресованное Филиппу Вернону? Все бы еще ничего, если б в этом письме не шла речь об оборудовании, в котором заинтересованы оба адресата. Я сегодня полчаса выслушивал недовольство обоих клиентов. Что вы на это скажете, мисс Джекобс?

– О… я не знаю, как это получилось. – Андреа ссутулилась, втянув голову в плечи. – Я всегда очень внимательна с корреспонденцией.

– Похоже, ваше «всегда» не относится к сегодняшнему дню. Потому что в послании Филиппу Вернону, которое получил мистер Тор, вы выражаете ему «нашу привлекательность» вместо признательности. О чем только думаете в рабочее время? О собственной внешности?

Андреа шмыгнула носом, а в следующую секунду ее щеки обожгли ручейки слез. Явно не ожидавший такого поворота событий Патрик Шарп смущенно кашлянул, затем вздохнул и наконец отеческим тоном спросил:

– У вас какие-то проблемы?

– Нет.

– Не обманывайте меня, Андреа. Я ведь ваш босс, а не отец. Обещаю, что не стану воспитывать и ругать вас за то, что вы связались с дурной компанией.

– Мы с Найджелом расстались.

– Вот как? – Патрик Шарп задумчиво потер переносицу. – Думаю, излишне спрашивать почему?

Андреа не ответила. Тогда босс продолжил:

– Мисс Джекобс, вы не первая подруга моего сына. Также вы не первая, кто не смог смириться с его профессией. Признаться, меня и самого до сих пор пробирает дрожь, стоит мне представить, чем он занимается. Однако вы первая, кого Найджел пустил в свой дом.

– Правда? – встрепенулась Андреа.

– Да. Найджел из тех, кто считает свой дом крепостью, которую непременно нужно оборонять от непрошеных гостей. И уж тем более от захватчиц. Именно поэтому я так удивился, узнав, что вы живете вместе с моим сыном. Да еще после столь скоропалительного романа. Сколько вы были знакомы, прежде чем перебрались жить к Найджелу? Неделю?

– Найджел обманывал меня с первой минуты нашего знакомства, – плаксивым голосом сказала Андреа.

– А что ему оставалось делать?

– В каком смысле? – опешила она, ожидавшая от мистера Шарпа чего угодно, только не защиты сына.

– Вы ему очень понравились, но сколько раз женщины бежали от него как от огня, едва узнав о его профессии. Естественно, он решил сначала завоевать ваше сердце, а уж потом открыть карты.

– Мистер Шарп, вы все перевернули с ног на голову! – воскликнула Андреа, утерев слезы. – У Найджела была тысяча возможностей признаться мне, но он ими не воспользовался. Я узнала правду совершенно случайно.

– Мисс Джекобс, вы любите моего сына?

Она опустила глаза.

Мистер Шарп терпеливо ждал ответа. Минуту. Две. Потом повторил вопрос:

– Вы любите моего сына или нет?

Андреа кивнула, по-прежнему глядя в пол.

– Почему?

– К-как это почему? – запнувшись, спросила Андреа.

– Что именно привлекает вас в Найджеле? Быть может, его ум? Доброта? Или нежность?

– В-все сразу.

– Без ложной скромности, Найджел – мое лучшее творение. Пусть он и не продолжил мое дело… С другой стороны, дети не должны повторять судьбу родителей. Работа Найджела многим не по душе, но вряд ли кто-то оспорит ее важность в современном и – что греха таить – опасном мире.

– Найджел – лжец!

– Порой ложь спасает человеческие жизни. Что уж говорить об отношениях, которые хрупче китайского фарфора.

– Я не могу простить Найджела.

– Дело ваше. Если вам нравится страдать и плакать – пожалуйста. Только имейте в виду, что если вы и дальше будете столь же невнимательны и рассеянны на рабочем месте, то мне придется вас уволить. – Мистер Шарп преувеличенно тяжело вздохнул. – Хотя мне бы этого очень не хотелось.

– Если вы так гордитесь своим сыном, то почему же отказали ему в помощи? – с вызовом спросила Андреа.

– Вы о тех деньгах, которые Найджел просил на новую лабораторию?

Андреа кивнула.

– Видите ли, я довольно состоятельный человек. И потому многим кажется, будто я обязан спонсировать их проекты. Вы ведь просматриваете мою корреспонденцию и видите, как много желающих облегчить мой кошелек. Стоит помочь одному – как на тебя набрасывается целая стая благотворительных организаций с аналогичными просьбами. Я не могу помочь всем.

– Всем – да, но Найджел ваш сын, – возразила Андреа.

– Я счел его проект недостаточно проработанным.

Андреа осенила одна догадка, и она тут же решила ее проверить:

– Вы сочли или Сандра Риас?

– Сандра – мой финансовый консультант. Разумеется, я с ней посоветовался, – тихо, словно чего-то стыдясь, ответил Патрик Шарп.

– Она только и думает, как бы сделать так, чтобы все ваши деньги достались ей! – выпалила Андреа, забыв, что их с Сандрой силы не равны.

– О чем это вы говорите, мисс Джекобс? – Тон Патрика Шарпа похолодел так же неожиданно, как случаются первые осенние заморозки.

– Вот-вот, Андреа, что ты имеешь в виду? – подхватила вошедшая в кабинет Сандра.

Эта женщина и впрямь обладала фантастическим чутьем и способностью появляться в нужном месте в нужное время.

Андреа посмотрела на босса, затем на его любовницу. Вид у обоих был решительный и непреклонный. Похоже, можно смело собирать вещички, а завтра покупать газету объявлений и искать новую работу. Впрочем, тем лучше. Терять нечего.

– Я говорила о том, мисс Риас, что вы спите и видите, как бы обобрать мистера Шарпа и оставить его единственного сына без наследства.

– О, так ты представитель интересов Найджела? С каких это пор?

– С тех самых, как узнала о ваших планах, – глядя в глаза Сандре, ответила Андреа.

– Не понимаю, о чем ты. Патрик, похоже, твоя секретарша попала под влияние Найджела и заразилась от него сумасшествием. Глядишь, скоро тоже начнет препарировать мертвецов.

– Попридержи язык, Сандра, – строго осадил ее мистер Шарп. – Мой сын – ведущий специалист главной чикагской криминалистической лаборатории. Благодаря ему раскрыто множество преступлений. – Он повернулся и, сменив тон, обратился к Андреа: – О каких планах Сандры вы узнали, мисс Джекобс?

– Она ничего не знает! – взвизгнула Сандра.

Мистер Шарп метнул в ее сторону испепеляющий взгляд.

– Недавно я случайно услышала телефонный разговор, – начала Андреа. – Мисс Риас разговаривала с неким Рикки. Похоже, они очень хорошо знакомы.

– Ты лживая мерзавка! Решила меня погубить?!

– Сандра, дай Андреа сказать, – велел мистер Шарп, в котором проснулась ревность.

– Рикки спросил у Сандры, когда же она наконец получит ваши, мистер Шарп, деньги и приедет к нему.

– Зачем?

Андреа колебалась, не зная, как лучше сообщить о том, что Сандра крутила за спиной мистера Шарп роман со своим земляком. Возможно, они начали встречаться, еще когда Сандра жила в Пуэрто-Рико.

– Рикки торопил Сандру со свадьбой, – наконец решилась она.

– Это правда? – обратился мистер Шарп к Сандре.

– Патрик, я все тебе объясню!

– Это правда? – повторил он, непроизвольно сжав кулаки.

Сандра вздрогнула. Правда, уже через мгновение она взяла себя в руки и с вызовом заявила:

– Андреа все выдумала, чтобы очернить меня. Она хочет поссорить нас, чтобы ты начал давать деньги Найджелу.

– Мисс Риас, не надо судить о других по себе, – вмешалась Андреа. – Это вы строите козни, чтобы отдалить отца и сына. А я просто желаю мистеру Шарпу добра. Конечно, если ему все равно, кому достанутся его деньги, то я умываю руки.

– Патрик, кому ты больше веришь, мне или этой… этой секретарше, которая окрутила твоего сына? – Сандра раскраснелась то ли от волнения, то ли от злости на Андреа, которая вот-вот разрушит ее планы.

– Ты действительно собираешься замуж за некоего Рикки?

Андреа оставалось лишь удивляться выдержке и хладнокровию босса. Если бы она узнала о том, что у Найджела была любовница… Впрочем, теперь ее не должна волновать личная жизнь Найджела. Она сама его бросила. Собрала вещи и уехала, даже не попрощавшись. Так что теперь Найджел волен делать все, что ему заблагорассудится.

Кого Андреа пыталась обмануть? Уж не себя ли? Разве ей действительно безразлично, с кем сейчас Найджел? А если он уже встретил другую женщину? Может быть, он пригласил ее домой и учит готовить капучино…

Сердце Андреа сжалось. Одна мысль о том, что Найджел будет целовать другую, причиняла ей такую невыносимую боль, что Андреа едва сдерживала крик.

– Патрик, какой еще Рикки? – Сандра довольно удачно изобразила удивление. – Андреа все выдумала, чтобы поссорить нас.

– Я сказала лишь то, что слышала, – парировала Андреа.

– С каких это пор ты начала подслушивать чужие телефонные разговоры? Кто тебе дал такое право?

– Это получилось случайно. Я подняла трубку, когда вы были в кабинете мистера Шарпа, и услышала… Наверное, произошел сбой с внутренней связью. Не знаю.

– Что ты там делала? – настороженно спросил Шарп.

– Ждала тебя, – неохотно ответила Сандра.

– Я ведь тебя просил не входить без меня. И тем более не пользоваться моим телефоном. Почему ты вечно демонстрируешь подчиненным, что состоишь со мной в особых отношениях?

– А почему я должна прятаться и встречаться с тобой в темных переулках? Мы взрослые свободные люди.

– Особенно ты, Сандра, настолько свободная, что крутила роман за моей спиной с другим мужчиной.

– Нет, Патрик, я люблю тебя! – Сандра попыталась повиснуть на шее Патрика Шарпа, но тот резко ее оттолкнул.

– Да, кстати, ты освобождена и от обязанностей финансового консультанта «Шарп и партнеры». Впрочем, ты им никогда и не была. Осталось уладить формальности.

– Нет, ты не можешь так поступить!

– Почему же?

– Потому… потому что ты тоже любишь меня.

Патрик Шарп засмеялся неестественным трескучим смехом.

– Если я с тобой спал, то это еще не значит, что я любил тебя. Неужели ты думала, что я такой болван? Неужели всерьез считала, что я не понимаю, что привлекает тебя в пожилом вдовце? У нас была взаимовыгодная сделка: мне – молодое тело, тебе – мои деньги. Мы квиты. Теперь же я разрываю наши отношения, поскольку ты нарушила один из пунктов негласного договора – преданность.

Сандра резко развернулась на высоких каблуках к Андреа:

– Ты мне за это ответишь, дрянь. Я не позволю тебе плясать на моей могиле.

Сандра разъяренной фурией вылетела из кабинета и зацокала к лифту, изрыгая на ходу ругательства.

– Я пойду собирать вещи.

– Зачем тебе собирать вещи Сандры?

– Я имела в виду свои, – растерялась Андреа.

– Тем более не понимаю. – Мистер Шарп состроил недоумевающую физиономию и воззрился на секретаршу.

– Ну… вы ведь меня тоже уволите, верно?

– С какой стати? Ты только что спасла мой капитал от этой интриганки и ее дружка. Тебе положена премия.

– Спасибо, но я все равно не смогу больше работать здесь.

– Почему?

Андреа не ответила, тогда Патрик предположил:

– Из-за Найджела, да?

Она кивнула.

– А если я пообещаю, что не стану вмешиваться в ваши отношения?

– Вы уже вмешались, начав его защищать.

– Андреа, тебе ведь нужна работа.

– Я постараюсь что-нибудь подыскать в самое ближайшее время.

– Что ж, раз ты уже все решила… – Патрик погладил свой чисто выбритый подбородок. – Через две недели ты получишь расчет.

– Две недели?!

– Так положено по закону.

Андреа вздохнула. Тем лучше. У нее будет время найти новую работу.

– К тому же я скоро уезжаю в Кливленд. Так что останешься за главного. – Увидев страх на лице помощницы, Шарп добавил: – Это шутка. Все вопросы, если они, конечно, возникнут, будешь решать с Кевином Майерсом.

– Когда вы уезжаете? – спросила Андреа.

– Завтра утром. Если возникнут непредвиденные обстоятельства – не стесняйся, звони. И проконтролируй, чтобы Сандру больше не пускали в офис «Шарп и партнеры».

– Хорошо. – Андреа не сдержала улыбку. Первую после ссоры с Найджелом. Наконец-то Сандра перестанет донимать ее своими колкими замечаниями и обвинениями!
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Найджел поднял трубку, ожидая услышать голос кого угодно, только не отца.

– Я тебя не разбудил? – спросил Патрик таким тоном, словно, ответь Найджел «да», он бы и не подумал извиниться.

– Нет. Я читал. – Найджел посмотрел на номер страницы, закрыл толстую книгу и отложил ее в сторону.

– Явно не сказки на ночь.

– Ты ведь знаешь, то у меня нет времени на чтение книг, не относящихся к моей работе. Так зачем каждый раз спрашиваешь?

– Эй, не кипятись.

– Извини, я не хотел срываться на тебя. Просто у меня плохое настроение.

– Как и у Андреа. Ты в курсе, что она собиралась уволиться?

– Что?!

– Представь себе.

– Ты снова ее тиранил? – с угрозой в голосе спросил Найджел.

– За кого ты меня принимаешь? – добродушно осведомился Патрик. – Андреа не понравилось, что я стал защищать тебя.

– Если это шутка, то неудачная.

– Я серьезно. Андреа рассказала о вашей ссоре. Признаться, я не удивлен. Твои отношения с женщинами никогда не складывались.

– Андреа – другое дело. Я не собираюсь сдаваться без боя.

– Дело твое. Хотя задача не из легких. Андреа жуткая упрямица.

– Ты позвонил только для того, чтобы поговорить об Андреа? – недоверчиво спросил Найджел.

– Вообще-то нет. Я по другому вопросу.

– И по какому же?

– Найджел, не будь таким язвительным. Я ведь твой отец, нравится тебе это или нет. Кроме того, крайне неосмотрительно кусать руку дающего.

– Ты о чем?

– Я дам тебе деньги, о которых ты просил.

Найджел лишился дара речи. После разговора с отцом на эту тему он и не надеялся, что тот изменит решение. Влияние Сандры было столь сильно, что отец и шагу не мог ступить без ее указки.

– Почему ты передумал?

– Потому что эта лаборатория нужна тебе. – После паузы Патрик добавил: – Ну по всей видимости благодарности я не дождусь. Так что приходи завтра в офис «Шарп и партнеры» за чеком.

– Мм… – промычал Найджел озадаченно.

– Боишься встречаться с Андреа? – угадал причину его сомнений отец.

– Она очень злится на меня?

– Да. Не следовало обманывать ее.

– Я не обманывал.

– Не говорить всю правду все равно что обманывать, – возразил Патрик. – Разумеется, Андреа расстроенна и огорчена. Похоже, она здорово влюбилась в тебя.

– Я тоже ее люблю.

– Тогда почему сидишь дома, читаешь всякие ужасы, вместо того чтобы бежать к ней с цветами и извинениями?

– Потому что я не знаю, где она и… и я пока не придумал, как убедить ее вернуться ко мне.

– Как только ты ее увидишь, слова сами найдутся.

– Нет, я пока не готов. Давай я заеду за чеком к тебе домой.

– Не беспокойся. Андреа уже не работает у меня.

– Ладно. Тогда до завтра.

– Пока, Ромео.



На следующий день Найджел осознал, насколько его отец любит решать чужие проблемы. Будто ему собственных мало!

Едва выйдя из лифта, Найджел услышал голос Андреа, объяснявшей кому-то по телефону, как доехать до «Шарп и партнеры».

Поколебавшись мгновение, Найджел решил, что из-за боязни встретиться с Андреа не стоит рисковать сотней тысяч долларов, которые отец обещал дать ему на оборудование для новой лаборатории.

– Привет, Андреа. Отец у себя? – спросил Найджел нарочито деловым тоном.

Она закрыла телефонную трубку ладонью и прошептала:

– Он уехал в Кливленд.

– Когда?

Неужели он опоздал? Найджел мысленно проклинал автомобильные пробки, задержавшие его в дороге на полтора часа.

Андреа знаками попросила Найджела подождать, пока она закончит разговор. Повесив трубку, она сказала, старательно отводя глаза в сторону:

– Мистер Шарп уехал на неделю.

– Что-то стряслось?

– Нет, штатная командировка.

– Когда он о ней узнал?

Андреа пожала плечами и в недоумении посмотрела на Найджела.

– Не знаю. Месяц назад как минимум.

– Не может быть! Он позвонил мне вчера поздно вечером и попросил зайти сегодня в офис.

– Может, ты что-то перепутал? – предположила Андреа. Она до сих пор ни разу не посмотрела в лицо Найджелу, опасаясь, что растеряет всю свою решимость, если встретится с ним взглядом.

– Еще он сказал, что ты уволилась из «Шарп и партнеры».

– Так и есть. Я ухожу через две недели.

– Нет, я точно помню, что отец сказал, будто тебя сегодня здесь не будет.

– Только поэтому ты и пришел? – со слезами в голосе спросила Андреа.

Неужели Найджел не хотел с ней встречаться? Он больше не желает иметь с ней ничего общего?

– Ты все неправильно поняла… – смутился Найджел. – Я хотел с тобой встретиться, чтобы все объяснить, но встретиться в другой обстановке. В более спокойной, что ли.

– Где бы ты снова смог запудрить мне мозги?

– Андреа, не говори так, ради бога. Я люблю тебя.

– Вовремя же ты об этом вспомнил.

– Я никогда и не забывал.

– Твой отец такой же, как ты, – после затянувшегося молчания сказала Андреа.

– В каком смысле?

– Он специально подстроил нашу встречу! Попросил тебя прийти, зная, что я тут одна. Да, он оставил для тебя конверт. – Андреа выдвинула верхний ящик стола и достала из него белый конверт.

Найджел взял его и положил во внутренний карман пиджака.

– Даже не посмотришь, что в нем?

– Я и так знаю. Там чек.

Андреа вскинула брови.

– Вот как? Значит, изгнание Сандры Риас не прошло бесследно.

– Изгнание Сандры? – переспросил Найджел.

– Да. Твой отец уволил ее.

– Не могу поверить! Что она натворила?

– Спроси у своего отца. Я в отличие от него не люблю совать нос в чужие дела.

– Андреа, отец искренне хочет нам помочь, разве ты не понимаешь?

– Пока что я понимаю одно: вы – два сапога пара. Что бы ты ни сделал, он будет на твоей стороне. Как он сказал, «ты – его лучшее творение».

– Он действительно так сказал?

Андреа кивнула.

– Он был трезв?

– Как стеклышко.

– Значит, шутил.

– Найджел, почему ты думаешь, что твой отец не ценит тебя?

– Потому что он, как и все вокруг, не понимает меня. Он считает, что я совершил ошибку, выбрав профессию судмедэксперта. Ты ведь тоже меня бросила из-за этого.

– Ты обманывал меня, Найджел.

– А если бы я сразу же сказал, кем работаю, ты бы даже не согласилась выпить со мной чашку кофе.

– Откуда ты знаешь?

– Потому что я, уж извини, не раз это проходил. Женщины округляют глаза и шарахаются в сторону, едва я говорю, что работаю в морге.

– Возможно, я бы поступила иначе. Ты понравился мне с первого взгляда.

– Но я ведь не знал тогда, что ты другая! – воскликнул Найджел.

– Ты мог рассказать мне все чуть позднее, еще до того, как я переехала к тебе.

– Я боялся. Особенно после истории с Майком.

– Это был Майк, а не ты. Неужели ты думаешь, что я назвала бы тебя трупорезом?

– Прости, Андреа. Я был кретином.

Найджел склонился над ее столом. Сердце Андреа готово было выскочить из груди. Она даже испугалась, что Найджел слышит его биение.

– Я люблю тебя, Андреа. Как никого никогда не любил прежде. Андреа, я хочу, чтобы ты вернулась ко мне. Если моя профессия не пугает тебя, то…

– Меня пугаешь ты, Найджел. Своей ложью. Я не знаю, способна ли теперь тебе верить.

– Что я должен сделать?

– Не знаю. Мне нужно время.

– Сколько?

– Найджел, ты так спрашиваешь, будто речь идет о выполнении теста по математике! – вспылила Андреа.

– Хорошо. Я не стану тебя торопить. Но мы ведь можем видеться… просто как друзья.

– Может быть.

– Не хочешь ничего мне обещать?

– Хватит с нас и твоих обещаний.

– Где ты сейчас живешь?

– В гостинице.

– Думаю, бессмысленно спрашивать в какой. Ты все равно не ответишь.

Андреа покачала головой.

– А как же твоя сестра? Ей сейчас нелегко.

– Не впутывай сюда Бетти.

– Да уж, узнать о том, что твоего мужа убили…

– Убили? – переспросила Андреа.

– На затылке Ника след от удара тупым тяжелым предметом. А на шее странгуляционная борозда. Смерть наступила в результате удушья.

– Так, значит, Бетти получит страховку.

– Уверен, деньги ей скоро понадобятся.

– Хоть так и нельзя говорить, но… существует высшая справедливость. Ник бросил ее и неродившегося малыша. Он заслужил наказание… конечно, не такое страшное, но… на все воля божья.

– Андреа, не вини себя за такие мысли. Совершенно нормально, что ты переживаешь за сестру. Ник предал ее. В каком-то смысле он умер для нее раньше своей физической гибели.

– Я могу сообщить Бетти о результатах экспертизы или это нужно пока держать в тайне? – спросила Андреа.

– Думаю, не произойдет ничего страшного, если ты шепнешь ей добрую весть на ушко. Хорошие новости Бетти не повредят.

– Спасибо, Найджел, что сказал.

– Это моя работа, – с грустной улыбкой ответил он.

Вскоре он попрощался, пообещав позвонить в самое ближайшее время, и ушел. Андреа осталась наедине со своими мыслями и переживаниями, столь противоречивыми, что ее сердце и мозг готовы были разлететься на куски под действием противоположно направленных сил.
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Бетти открыла дверь только после третьего звонка. Наверное, спала, подумала Андреа, взглянув на бледное осунувшееся лицо сестры.

– Наконец-то ты объявилась! – укоризненно посмотрев на гостью, воскликнула Бетти. Она буквально втащила сестру в квартиру и закрыла дверь.

– Ну и прием. Я думала, ты обрадуешься.

– Я и радуюсь. Где ты пропадала, Андреа?

– Откуда ты знаешь…

Бетти не дала Андреа договорить:

– Мне звонил Найджел и сказал, что вы поссорились. Он думал, что ты у меня. Ты хоть представляешь, как я волновалась?! Почему твой сотовый выключен?

– Не хотела кое с кем разговаривать, – неохотно ответила Андреа. Теперь Бетти точно не успокоится, пока не узнает все подробности случившегося. Андреа же, напротив, не хотела бередить свежие раны. – Как ты себя чувствуешь?

– Как женщина, которой скоро рожать. – Губы Бетти дрогнули в улыбке.

Андреа чувствовала, что сестра не хочет разговаривать о Нике, но ей нужно было сообщить новость о страховке.

– Бетти, сегодня я узнала, что Ника убили. Так что ты можешь рассчитывать на страховку. Это ужасно звучит, но деньги придутся весьма кстати.

– Откуда ты… ты знаешь? – Бетти взволнованно задышала часто-часто и привалилась спиной к дверному косяку, чтобы не упасть.

– Только не волнуйся, дорогая. – Андреа погладила сестру по плечу. – Сегодня ко мне на работу заходил Найджел и сказал об этом.

– Найджел? А он откуда знает?

– А вот это уже совсем другая история, – вздохнула Андреа. – Может, пройдем в гостиную?

Она помогла Бетти дойти до дивана, усадила ее и села рядом.

– Найджел работает судмедэкспертом в криминалистической лаборатории. Именно он проводил вскрытие тела Ника.

– О боже… – Бетти закрыла рот ладошкой.

– Я встретилась с Найджелом в морге, когда приехала на опознание.

Слова давались Андреа с большим трудом. Она представляла, какой будет реакция Бетти. «Я ведь предупреждала тебя! А ты не слушала, расхваливала Найджела… Я нутром чуяла, что с ним что-то не так…» Вопреки ожиданиям Андреа Бетти сочувственно произнесла:

– О, милая, ты расстроилась, да?

– Я была в шоке, – призналась Андреа. – Найджел говорил, что работает хирургом в больнице.

– Вы поэтому поссорились? – осторожно спросила Бетти. – Ты не хочешь жить вместе с человеком, который общается с мертвецами больше, чем с живыми людьми?

– Я не знаю… – после минутного раздумья ответила Андреа. – Не знаю, что делать.

– Ты ведь любишь Найджела.

– Больше всего на свете.

– И он тебя тоже. Я поняла это по его голосу, когда он звонил после вашей ссоры. Он был взволнован, растерян…

– А я? Ты хоть представляешь, что творилось в моей душе?!

– Андреа, ты так говоришь, будто выяснила, что твой возлюбленный – серийный маньяк. Судмедэксперт – такая же профессия, как и остальные. В какой-то мере Найджел тоже врач. Почти хирург.

При других обстоятельствах слова Бетти могли бы вызвать улыбку. Сейчас же обеим женщинам было не до веселья.

– Дело даже не в том, что он препарирует трупы, а в том, что он обманывал меня с самого первого дня.

– Андреа, если ты любишь Найджела, то должна любить его таким, какой он есть.

– Мне страшно… вдруг он еще что-то скрывает от меня.

– Почему бы тебе его об этом не спросить?

– Потому что он снова может мне солгать.

– Ну если ты настолько не уверена в нем, то вам действительно лучше разойтись. Ты сойдешь с ума, если каждое слово Найджела будет вызывать у тебя вопрос «Правда ли это?».

– Но я не могу без него! Я уже сейчас жутко по нему соскучилась! Когда он зашел сегодня в офис, я чуть не бросилась ему на шею. Если бы я не сидела, то точно упала бы, потому что мои ноги стали ватными, как у тряпичной куклы.

– Андреа, ты что, ждешь моего совета?

– А что бы ты сделала на моем месте?

– Я бы дала Найджелу второй шанс.

– А если он снова меня обманет и я опять буду страдать?

– Волков бояться – в лес не ходить. Если ты так боишься страданий, то как намерена жить дальше? Сидя дома, в четырех стенах, не общаясь ни с кем, кроме меня?

– Значит, мне нужно простить его?

– Нужно… не нужно… Андреа, ты вольна сама строить свое счастье. Разберись, что для тебя важнее: любовь или спокойствие. Только подумай еще об одном: вдруг с Найджелом что-нибудь случится – не дай бог, конечно, – сможешь ли ты простить себе нерешительность? Время идет, все меняется… – Бетти погладила себя по животу, почувствовав весьма ощутимый толчок в правом боку, с той стороны, где сидела Андреа. – Видишь, даже твой племянник заволновался.

– Можно, я поглажу твой живот? – с улыбкой спросила Андреа, зная, что разрешение ей не требуется. Она медленно и нежно погладила круглый живот сестры. – Я уже жду не дождусь, когда он появится на свет.

– Я тоже. Надоело спать на спине.

Сестры дружно вздохнули.

– Где ты сейчас живешь?

Андреа медлила с ответом, и Бетти добавила:

– Обещаю, что не скажу Найджелу.

– В гостинице около Лоренс-парк.

– Возвращайся ко мне, если не помиришься с Найджелом сегодня-завтра. Зачем тратить деньги на гостиницу, когда у меня пустует комната?

– Хорошо, – кивнула Андреа, в душе надеясь, что ей не придется снова жить у сестры. Как же она соскучилась по объятиям Найджела!

– Ой! – вскрикнула Бетти, схватившись за живот. – Мамочка, кажется, у меня начались схватки!

– Что?! – Андреа подскочила с дивана и уставилась на сестру, старавшуюся дышать равномерно, как ее учили в школе будущих мам.

– Возьми сумку возле кровати. Мы едем в больницу! – скомандовала Бетти.

– О господи! Я не знаю… не знаю, что нужно делать.

– Андреа, перестань паниковать. Вечно ты всего боишься. Даже собственных чувств. Помоги мне встать.

Андреа взяла сестру под мышки и с усилием подняла с дивана.

Затем она сбегала за сумкой, которую Бетти предусмотрительно собрала еще неделю назад, и вместе с сестрой спустилась вниз. На улице Андреа поймала такси и попросила водителя ехать как можно скорее.

– О, кажется, кому-то не терпится появиться на свет, – с улыбкой заметил таксист, взглянув в зеркало заднего вида.



Андреа расхаживала по больничному коридору взад-вперед, пока к ней не вышел врач, принимавший роды у Бетти. Андреа сразу же узнала врача, едва тот снял с лица повязку.

– Майк?

– Андреа? То-то я смотрю, что пациентка кого-то мне напоминает. Бетти твоя сестра?

– Да. Как она?

– Отдыхает. Нелегко ей пришлось. Ребенок родился раньше срока, но все в порядке. Здоровенький мальчик. Правда, ему придется задержаться в больнице, пока он не наберет вес.

– Слава богу! – Андреа даже прослезилась от счастья. – Когда к ним можно будет заглянуть?

– Думаю, через пару часиков. Пусть Бетти поспит. Она настоящая героиня. Первые роды – и всего два с половиной часа.

– Она всегда была сильной и мужественной, не то что я. – Андреа улыбнулась. – Кстати, Майк, прости, что наговорила тебе кучу гадостей. Надеюсь, ты высказал Найджелу все, что о нем думаешь после того, как он заставил тебя солгать.

– Ты… ты уже все знаешь? – Майк только сейчас осознал, что выдал себя, сняв с лица повязку.

– Да.

– Во-первых, Найджел меня не заставлял тебя обманывать. Он попросил меня как друга, чтобы выяснить твое отношение. Он так боялся, что ты испугаешься и сбежишь, как его прежние подруги. Разумеется, я не мог отказать. Правда, и я, и Джейсон с Рут убеждали его как можно скорее открыть тебе правду. Я рад, что он наконец решился.

– Вообще-то я узнала не от него. Все выяснилось случайно.

– Вот как… – Майк явно хотел задать вопрос, но не осмеливался.

– Мы расстались, – облегчила его задачу Андреа.

– Неужели?

Андреа кивнула.

– Я считал вас идеальной парой. Не подумай, что я защищаю Найджела, но мы с ним давно знакомы, и он впервые так увлекся женщиной. Он всегда казался мне немного… э-э, черствым, что ли. Я списывал его холодность на то, что у Найджела весьма своеобразная работа. У меня, впрочем, тоже. Быть может, поэтому я до сих пор не женат. Как посмотрю на страдания своих пациенток…

– Страдания? Они, наоборот, счастливы! Бетти аж засветилась от счастья, когда поняла, что у нее начались схватки.

– Ну не знаю. Мужчинам не понять, как вы это переносите. Родить ребенка – все равно что запихнуть ананас в ноздрю.

– Майк, что ты говоришь? – Андреа заметно повеселела и успокоилась.

– Ладно, мне пора на обход. А ты пока посиди в больничном кафетерии. Он на первом этаже, в правом крыле. Через пару часов навестишь сестру и племянника.

– Хорошо. Спасибо, Майк. За все.

– Не за что. Это моя работа. Надеюсь, вы с Найджелом помиритесь, и мы отпразднуем это все вместе. В прошлый раз вечер вышел не очень удачный.

– По моей вине, – грустно заметила Андреа. – Даже вспоминать стыдно. Какая же я была дура!

Майк лукаво подмигнул ей:

– Значит, теперь ты не считаешь судмеэкспертов трупорезами?

Андреа покачала головой.

– Попробую угадать. Это из-за Найджела? Он заставил тебя изменить свое отношение? Любовь творит чудеса. – Не дожидаясь ответа Андреа, Майк заспешил по коридору. На ходу он обернулся: – Еще увидимся!



Андреа уже час сидела в кафетерии. Она выпила две чашки кофе, съела булочку с джемом. Здесь было уютно, и Андреа не хотела отсюда уходить. Она заказала еще булочку и купила журнал. Лениво полистав, она отложила его в сторону.

– Я вижу, вы скучаете, мисс? – раздался за ее спиной приятный мужской голос.

Андреа обернулась и увидела симпатичного парня в голубых джинсах и легкой модной рубашке. На вид ему было лет двадцать пять.

– Меня зовут Джеффри Льюис. Можно к вам присоединиться?

Андреа растерянно осмотрелась.

– Вокруг много свободных столиков.

– Вам скучно, мне тоже. Почему бы не помочь друг другу развеяться? Моей матери сделали операцию, она еще под действием наркоза. Как минимум час у меня свободный. Как вас зовут?

– Андреа Джекобс.

– Вы уже час здесь сидите в одиночестве.

– Моя сестра родила, и я жду, когда можно будет навестить ее и малыша.

– Мои поздравления вашей сестре. – Джеффри располагающе улыбнулся, и Андреа сдалась:

– Хорошо, пересаживайтесь ко мне.

Парень тут же занял свободный стул.

– Вам говорили, что вы очень привлекательная девушка?

Только заигрываний мне не хватало, подумала Андреа, начав сожалеть о том, что согласилась на компанию Джеффри.

– И не раз, – довольно резко ответила она.

Джеффри оторопел, но уже через мгновение снова ринулся в атаку:

– Какие планы у вас на вечер?

Андреа пожала плечами.

– Провести время со своим любимым мужчиной, – раздался за ее спиной знакомый голос.

Андреа обернулась.

– Найджел! Что ты здесь делаешь?

– Спасаю тебя от надоедливых ухажеров. Извините, молодой человек, но не могли бы вы оставить мою невесту в покое?

Джеффри недоуменно посмотрел на Андреа, потом перевел взгляд на внезапно появившегося мужчину. Затем он поднялся со стула и, не попрощавшись, удалился.

Найджел, не дожидаясь приглашения, занял освободившийся стул.

– Не успели мы расстаться, а ты уже кокетничаешь с мужчинами? – По его интонации Андреа не поняла, серьезно Найджел говорит или шутит.

– Джеффри подошел минуту назад.

– О, Джеффри. Вы, я смотрю, уже успели познакомиться.

– Что это за приступ ревности?

– Вообще-то я считал, что мы любим друг друга…

– Почему ты назвал меня своей невестой? – Андреа попыталась состроить недовольную гримасу, но слова Найджела польстили ей. Даже до ссоры Найджел никогда не заговаривал о свадьбе. Похоже, небольшая встряска пошла ему на пользу.

– Потому что ты и есть моя невеста. Надеюсь, ты не станешь с этим спорить?

– Найджел, если ты забыл, то мы расстались.

– Во-первых, это не мы расстались, а ты меня бросила, уехав из дома с вещами. А во-вторых, я намерен тебя вернуть. Любой ценой.

– Как ты узнал, что я здесь?

– Ну не только же у женщин есть интуиция, – с улыбкой ответил Найджел.

– Что за ерунда… А, тебе Майк сказал? Мужская солидарность не знает границ.

– Если честно, то да. Мне позвонил Майк и сказал, что ты выглядела несчастной, говоря ему о нашей ссоре. В общем, он захотел нам помочь.

– Добрый самаритянин! Надо же!

– Вообще-то он запросил с меня ящик шампанского за информацию о твоем местонахождении. Так что не принимай его за бескорыстного ангела-хранителя. Кстати, твой племянник – очаровательный малыш.

– Что? Только не говори, что ты уже видел его.

– Видел, представь себе. И его, и Бетти. Она светится как лампочка в пятьсот ватт.

– Какая несправедливость! Я жду уже больше часа, а ты приехал и опередил меня. Наверняка тебя Майк пустил. Ты ведь даже не родственник Бетти!

– Это формальность. Я считаю маленького Томми и своим племянником.

– Томми?! Боже, ты уже и имя знаешь.

– Андреа, не веди себя как капризная девчонка, которой не досталось конфет.

– Найджел, какой же ты…

– Какой? – заглянув ей в глаза, спросил Найджел.

Они не отрываясь смотрели друг на друга несколько минут.

– Самый бессовестный тип на свете, – наконец сказала Андреа.

– Который тебя очень-очень сильно любит.

– Найджел…

– Да, Андреа, я люблю тебя. И хочу, чтобы ты всегда была рядом со мной. Я ошибся и признаю это. Не станешь же ты корить меня вечно? Давай не будем тратить напрасно время.

– Найджел, я тоже тебя люблю, – едва слышно прошептала Андреа.

Он перегнулся через столик и поцеловал ее долгим нежным поцелуем.

– Ты плачешь? – удивленно спросил он, почувствовав солоноватый привкус ее губах. – Я чем-то тебя обидел?

– Нет. Все в порядке. – Андреа всхлипнула. – Просто сегодня самый счастливый день в моей жизни.
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Андреа готовила салат. Найджел подошел сзади и обнял ее за талию.

– Отойди, я ведь режу томаты, – с напускной строгостью сказала Андреа.

Найджел прижался к ее спине грудью и поцеловал в ушко.

– Ты невыносим!

– Неужели? – игриво спросил он.

– Я ведь могу порезаться.

– Прости, милая. – Найджел отстранился и с виноватым видом покосился на Андреа.

Она отложила нож и повернулась к Найджелу, развязывая передник.

– Ладно, ничего страшного. Потом закончу. Ты позвонил отцу?

– Да. Стоило ему избавиться от Сандры, как он сразу стал прежним, – ответил Найджел.

– В каком смысле?

– Я спросил, можем ли мы взять на уик-энд яхту, а в результате он буквально заставил меня это сделать.

– О, Найджел, это так здорово! Я всего раз каталась на яхте по озеру.

– Значит, собирай вещи. Завтра отправляемся в двухдневное плавание.

– Только мы?

– Да, вдвоем. Должны же мы наверстать упущенное. А теперь иди-ка ко мне. – Найджел притянул Андреа к себе и поцеловал. – Салат подождет полчасика?

– Зная тебя, ему придется ждать долго, – прошептала Андреа, ответив на поцелуй.

На следующий день они поднялись рано. Андреа хотела навестить сестру, а Найджелу нужно было проверить, все ли в порядке с яхтой. Они договорились встретиться на причале.

Андреа приехала на четверть часа раньше, но Найджел уже ждал ее.

– Какая из них наша? – спросила она, осмотрев ряд белых красавиц, качавшихся на волнах.

– Вон та, – указал Найджел. – «Вайолетт».

– «Вайолетт»? – Андреа сощурилась от солнца, ища нужное название.

– Да, это имя моей матери. Отец назвал яхту в память о ней.

– Очень красивое имя. – Наконец Андреа нашла нужную яхту и, взяв Найджела за руку, устремилась к ней.

Яхта превзошла все ее ожидания. В каюте Андреа обнаружила сервированный стол и кожаный диван, а на верхней палубе стояли шезлонги, в которых можно было с комфортом загорать.

– Найджел, это чудо! – Она бросилась к нему на шею и начала покрывать поцелуями его лицо.

– Прибереги восторги. Что ты скажешь, когда мы отчалим от берега.

Однако восторги Андреа не иссякали. Она радовалась как ребенок каждой мелочи. Чайкам, кружившим вокруг их яхты в ожидании подкормки, синим брызгам, разлетавшимся от винта, приятному ветерку на верхней палубе и конечно же тому, что они с Найджелом остались наедине. Теперь никто им не помешает наслаждаться любовью.

Если бы Андреа знала, какая трагедия скоро произойдет, то не упросила бы Найджела оставить мобильные телефоны дома.



«Любовь моя»…

Эти слова не переставали звучать в ушах Андреа, когда она лежала на мягких подушках за роскошными драпировками огромной кровати и думала, что это неописуемо эротично – вот так лежать совершенно обнаженной в каюте яхты, принадлежащей ее боссу.

Нежная улыбка раздвинула ее припухшие от поцелуев губы при воспоминании о том, как она сказала Найджелу:

– Это сказка всего на два дня.

– Нет, на всю жизнь, – ответил он хриплым от желания голосом, пожирая ее взглядом, говорившим, что для него она самая красивая женщина на свете, единственная и неповторимая. – Я хочу, чтобы ты ощутила всю силу моих чувств к тебе. – Он нежно улыбнулся. – Любовь моя…

Яхта мистера Шарпа, взятая Найджелом на выходные, оказалась теперь их райским уголком, их Эдемом, источником любви, столь горячей и всепоглощающей, что Андреа едва сдерживала себя.

Из ее горла вырвался хрипловатый смешок, когда Найджел принялся ласкать ее ступни. Андреа отдернула ногу: она боялась щекотки.

– Щекотно? – спросил он, с наслаждением глядя на любимую женщину, томно раскинувшуюся на кровати, счастливую этой игрой, медленной и чувственной.

Их долгое и страстное наслаждение друг другом наконец привело к полному насыщению, а сомнения и страхи канули в бурной пучине удовольствия.

– Хватит, хватит! – выдохнула Андреа.

– Нет, еще не хватит, – возразил он, разминая ее ступню сильными пальцами. – Я хочу доставить тебе максимум удовольствия.

– Сначала я помассирую твои пяточки и пальчики…

Андреа заметалась по кровати.

– Потом медленно, сантиметр за сантиметром, поднимусь вверх…

У нее из груди вырвался долгий дрожащий вздох. Губы и руки Найджела умели доставлять такое наслаждение, что Андреа полностью лишилась сил. Этой ночью она в его объятиях, кажется, изведала все возможное наслаждение, отвечая ему, с головой отдаваясь его ласкам каждой клеточкой своего тела, глубоко и страстно.

Найджел ласкал ее тонкие щиколотки, потом поднялся по икрам выше, легкими дразнящими движениями касался внутренней стороны колен, целовал нежную кожу бедер и наконец осторожно развел ее ноги. Затем опустился перед ней на колени. Его взгляд говорил: «Я твой покорный слуга, моя госпожа».

Ее подданный, любовник, спутник и – о, как Андреа хотелось в это верить! – ее будущий муж.

– Теперь! – вскрикнула она. – Я хочу тебя, хочу тебя, хочу тебя…

– Да!.. – выдохнул Найджел, в порыве страсти накрывая ее своим телом и овладевая ею.

Они слились в едином порыве, желая лишь одного – принадлежать друг другу навсегда, невзирая ни на какие преграды.

Страсть обладания.

Моя любовь!

Эта мысль молнией сверкнула в мозгу Андреа, когда Найджел упал на нее и она горячо обняла его, принимая в себя его горячую жизненную силу, силу мужчины, которого любила больше всего на свете.

Найджел перекатился на спину, увлекая Андреа за собой и крепко прижимая ее к себе. Его грудь поднималась и опускалась в такт глубоким вздохам удовлетворения, и от его дыхания волосы Андреа развевались.

– Моя любовь…

Она была невероятно счастлива! В объятиях Найджела она чувствовала себя не только самой красивой, но и самой любимой женщиной на свете.



Найджел бросил якорь и позвал Андреа искупаться. Она спустилась с верхней палубы, где загорала, на корму. Найджел сидел возле лестницы, уходящей в воду, и болтал ногами. Андреа вскрикнула, когда несколько брызг коснулись ее нагретой солнцем кожи.

Обернувшись к ней, Найджел расплылся в улыбке, в бессчетный раз поразившись изяществу и красоте избранницы. Ее полная упругая грудь, скрытая купальником, плоский живот, длинные ноги вызывали у него неодолимое желание. Ему хотелось обладать этой женщиной, сделать ее не только своей любовницей, но и женой, спутницей жизни, матерью детей, верной подругой и советчицей в сложных ситуациях…

– Ты там еще не расплавилась на солнце?

– Как видишь, нет.

– Давай освежимся.

– Ты первый.

– Без проблем. – Найджел поднялся на ноги, чуть согнул их в коленях и, оттолкнувшись, прыгнул в воду. Через мгновение его голова появилась в фонтане брызг.

– Ну как? – спросила Андреа, попробовав воду пальцами ноги.

– Отлично. Прыгай ко мне.

– Одну минутку. Мне нужно кое-что сделать.

Найджел открыл рот от изумления, наблюдая за Андреа. Она медленно развязала лямки купальника, и бюстгальтер оказался в ее руках. Андреа бросила его на палубу и, оставшись в одних плавках, прыгнула в воду. Двумя гребками она достигла Найджела. Он не удержался и провел руками по ее груди.

– Ах ты проказница. Я уже не хочу купаться. Может, поднимемся на борт и проверим на прочность диван?

– Нет, – кокетливо ответила она, отплыв от Найджела на пару метров. – Ты ведь хотел охладиться.

– Андреа! – умоляюще произнес он, приблизившись к ней и снова дотронувшись до ее обнаженной груди.

Соски сразу же напряглись от возбуждения, но Андреа решила немного поиграть:

– Догони меня!

Найджел бросился вслед за ней, но Андреа сильно болтала ногами, и брызги мешали Найджелу настигнуть ее.

Когда Андреа устала, она повернула к яхте. Вовремя разгадав ее план, Найджел двинулся наперерез и доплыл до лестницы первым. Он поднялся на борт и свесил ноги, загородив ступеньки.

– Ты меня не пустишь? – с улыбкой спросила Андреа.

– Ну если ты меня хорошенько попросишь…

– Любимый, помоги мне подняться и сделать тебе приятно, – промурлыкала Андреа, томно прикрыв глаза.

– С удовольствием. – Найджел галантно протянул ей руку и подтянул Андреа вверх.

Далее произошло то, о чем оба мечтали последние полчаса. Диван выдержал, хоть и со скрипом.
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– Доктор, вы сами скажете миссис Говард? – с надеждой спросила молоденькая медсестра, впервые столкнувшаяся с подобным несчастьем.

Майк нервно переплел пальцы и выглянул в окно.

– Нет. Бетти нельзя сообщать эту страшную новость.

– Но ей пора кормить ребенка. Наверняка она начнет волноваться, если Томми не принесут.

– Нужно придумать что-нибудь. – Майк сделал несколько глубоких вдохов-выдохов и повернулся к медсестре: – Скажите, что Томми нужно какое-то время побыть в инкубаторе.

– Но… – неуверенно начала медсестра, – мы не сможем долго держать мать в неведении.

– Возможно, скоро проблема будет решена. Полиция уже поставлена в известность. Я пытаюсь дозвониться до Найджела и Андреа, но у них почему-то отключены мобильные телефоны.

– А если ребенка так и не найдут?

– Давайте будем надеяться на лучшее, Дороти.

Майк снова взял телефонную трубку и набрал номер Найджела. Как и раньше, ему ответил безразличный женский голос: «Телефон абонента выключен либо находится вне зоны действия сети».

Куда, черт бы его побрал, запропастился Найджел?!



Андреа, лежавшая на матрасе под солнечными лучами, потянулась как кошечка.

– Мм, – промычал Найджел, подойдя к ней. – Какая же ты у меня красивая.

Андреа приняла призывную позу и улыбнулась.

– Намажешь меня кремом?

– С удовольствием. – Найджел опустился на колени рядом с Андреа и взял лежавший поблизости тюбик с солнцезащитным кремом.

Он выдавил немного средства на ладонь, затем массирующими движениями начал втирать его в кожу спины Андреа.

– Щекотно.

– Андреа, прекрати, я и так едва тебя касаюсь. – Дыхание Найджела участилось.

Его возбуждение передалось Андреа. Не дожидаясь, пока он закончит процедуру намазывания, Андреа перевернулась на спину и, обхватив его шею руками, притянула Найджела к себе.

– С тобой невозможно думать ни о чем, кроме… – Горячие губы прильнули к его губам.

Вечерело. Закатные лучи солнца озаряли корму золотистым цветом. Мерная качка убаюкивала лучше всякой колыбели. Найджел и Андреа спали в объятиях друг друга, утомленные любовной игрой.

Вдруг что-то нарушило безмятежный сон Найджела. Он разлепил глаза и покосился на лежавшую рядом женщину. Та, словно почувствовав его взгляд, тоже проснулась и открыла глаза.

– Может, продлим наш уик-энд еще на день? – предложил Найджел, поцеловав Андреа в горячую после сна щеку.

– Я не могу. Что твой отец подумает обо мне, если я не явлюсь на работу?

– Подумает, что мы любим друг друга и счастливы… Что нам мало двух дней отдыха и мы не хотим возвращаться в город, – как избитую аксиому, пробубнил Найджел.

– А ты?

– Я много лет не брал отпуск. Имею же я право немного развеяться!

– А ты не боишься, что мы так разнежимся, что вообще не захотим больше работать? Мы и так два дня почти не вылезали из постели!

– Конечно, если постелью можно назвать диван или шезлонг… – Найджел улыбнулся, явно довольный собой. – Что значит не вылезали? А как же рыбалка?

– Какая? Та, что закончилась, едва ты насадил на крючок кальмара?

– Я не виноват, что ты меня так возбуждаешь, – с лукавой усмешкой ответил он, поглаживая растрепавшиеся волосы обнаженной женщины. – Стоит тебе появиться в радиусе нескольких метров, как я закипаю.

– Ах вот оно что! Значит, это я во всем виновата?

– Ты искушаешь меня… А единственный способ избавиться от соблазна – уступить ему.

Андреа перекатилась на бок и положила голову на грудь Найджела.

– Что будем делать, когда вернемся в город?

– Ну во-первых, ты перевезешь ко мне все свои вещи. А во-вторых, нужно назначить день помолвки. Пригласить гостей…

Андреа затаила дыхание. Биение сердце гулко отдавалось в висках. Она мечтательно выводила пальцем на груди Найджела замысловатые фигуры.

– Я так счастлива, Найджел. Никогда не представляла, что такое возможное. Мне хочется петь, смеяться и кричать о своей любви. – Она поцеловала лежащего рядом мужчину.

– Что тебе мешает?

– Мне… правда можно кричать во весь голос? – с сомнением спросила Андреа, приподнявшись на одном локте и заглянув Найджелу в глаза.

Он встал с матраса и помог подняться Андреа. Держась за руки, они взобрались на нос яхты и громко крикнули:

– Я люблю тебя!!!

Затем повернулись друг к другу и – уже тихо повторили – в один голос:

– Я люблю тебя.

Андреа закрыла глаза и прижалась к груди Найджела, прислушиваясь к неровному стуку сердца.
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Возвращение в реальность стало шоком для влюбленных. Едва Найджел включил мобильный телефон, как ему пришло сообщение о десятке пропущенных вызовов от Майка и несколько текстовых сообщений с требованием срочно позвонить ему в больницу.

– Что-то случилось? – спросила Андреа, заметив, что Найджел переменился в лице.

– Надеюсь, что нет, – стараясь скрыть волнение, ответил он, набирая номер Майка.

– Наконец-то ты объявился! – не теряя времени на приветствия и дежурные вопросы типа «как дела?», начал Майк.

– Что случилось? – спросил Найджел, прикрыв трубку ладонью, чтобы Андреа не слышала, о чем они говорят.

– Похитили ребенка Бетти.

– Что?! – воскликнул Найджел, забыв об осторожности.

– Что стряслось? – моментально насторожилась Андреа. – Найджел, что-то не так с Бетти?

Найджел жестом попросил Андреа проявить немного терпения. Но она нервно теребила его за рукав и вопросительно заглядывала ему в глаза, словно надеялась прочитать в них ответ.

– Пока похитители не предъявляли никаких требований. Если вдруг вам кто-нибудь позвонит…

– Да-да… Я знаю, что нужно делать в таких случаях, – взволнованно перебил друга Найджел.

– Возможно, им нужны деньги.

– Но они ведь знают, что у Бетти ничего нет.

– Бетти?! – воскликнула Андреа. – Что с моей сестрой?

Она выхватила у Найджела трубку.

– Майк, что с Бетти?!

– С ней все в порядке, Андреа. Успокойся, пожалуйста.

– Что-то не так с малышом?

– Андреа, только не нервничай… Твоя сестра пока не в курсе…

– Да что, в конце концов, произошло?! – Андреа не замечала, что кричит. Волнение достигло критической отметки.

– Ребенка похитили.

– Нет… – Трубка выскользнула из руки Андреа, но Найджел вовремя ее поймал.

– Когда это произошло? – спросил он. За несколько минут Найджел сумел взять себя в руки.

– Вчера поздним вечером. Медсестра отнесла его в специальное отделение для недоношенных младенцев, а через два часа на плановом обходе его уже не было.

– Кто-нибудь из посторонних мог проникнуть туда?

– Вряд ли. В родильном отделение вообще довольно строгие порядки, а уж в инкубационном секторе – и подавно. Медперсонал применяет повышенные меры предосторожности. Стерильность и минимум контактов.

– Полиция уже опросила медсестер?

– Да всех, кроме одной. Она подхватила инфекцию и не вышла на работу сегодня утром.

– Давно она работает в больнице? Где живет?

– Найджел, не беспокойся. Полиция сейчас это выясняет. Наверняка эту женщину в самом скором времени найдут. Бетти пока ничего не знает о случившемся. Правда, если Андреа захочет ей рассказать, пусть сделает это в как можно более мягкой форме.

– Решили спихнуть самое сложное дело на нее?

– Найджел, пойми, мы сами в шоке. Такое произошло впервые. И если похитители не выдвинут свои требования, то мы так и не разгадаем их мотивы, а следовательно, не найдем малыша.

– Хорошо. Мы с Андреа прямо сейчас выезжаем в больницу.

– Думаю, следует держать телефоны включенными на случай, если объявятся похитители, – нерешительно попросил Майк.

– Но разве не логичнее предположить, что они позвонят матери?

– Как ты сам сказал, у Бетти ничего нет. Наверняка похитителям это известно. Если к этому делу имеет отношение человек, работающий в больнице, то ему известно, что по больничным счетам миссис Говард платил ты.

– Но у меня денег не больше, чем у Бетти.

– У тебя – да, а вот у твоего отца есть что отхватить.

– Какое-то безумие. – Найджел вытер со лба выступивший пот.

Боковым зрением он заметил сидевшую на диване Андреа. Она обхватила руками колени и стала похожа на маленькую испуганную девочку.

– Договорились. До встречи. – Майк положил трубку на секунду позже, чем к нему обратился офицер полиции, и Найджел узнал голос своего хорошего знакомого Люка Фергюссона.

Люк был одним из помощников шерифа и славился почти нечеловеческим нюхом на преступления. После того как Фергюссон раскрыл несколько громких дел, поползли слухи о том, что он появляется на месте преступления еще до его совершения. Кроме того, злые языки поговаривали о связях прославленного полицейского с криминальными кругами, поставляющими ему информацию за более лояльное отношение во время следствия.

Если дело о похищении ребенка ведет Фергюссон, значит, у Бетти есть шанс вернуть сына, подумал Найджел. Он поклялся себе сделать все возможное, чтобы найти похитителей. Даже если придется пожертвовать всеми своими деньгами и на коленях умолять отца о недостающей сумме.



Комнатушка в одном из мотелей на окраине Чикаго напоминала платяной шкаф двадцатилетней давности. Тесно, темно и плохо пахнет. Старая, обшарпанная мебель, тусклое зеркало, местами покрытое темными пятнами, несвежие занавески на окнах…

Однако женщине сейчас было не до удобств. Ее охватила паника. Что она натворила? Ее наверняка уже разыскивает полиция. Почему пуэрториканка не звонит? Она сделала все, как та просила. Она заслужила вторую половину обещанного гонорара. Так почему же, черт возьми, телефон молчит?!

Женщина на секунду отвела взгляд от телефонного аппарата, чтобы взглянуть на малыша. Тот безмятежно спал, даже не подозревая о том, что его лишили родной матери. Впрочем, скоро он попадет к новым родителям. Вряд ли он когда-либо узнает правду о своем происхождении. К тому же богатая бездетная пара из Лос-Анджелеса абсолютно уверена, что ребенка им отдаст суррогатная мать.

План пуэрториканки был идеальным… ну или почти идеальным. Поначалу Мишель надеялась, что дело окажется простым и быстрым. Она вынесет ребенка из больницы и передаст паре, с которой уже все договорено. Денег за такое пустяковое дело должно хватить на билет до родного Мехико и на безбедное существование в течение по крайней мере десяти лет.

Однако Мишель не учла, что страх быть пойманной и угрызения совести будут настолько сильными. Пути назад не было. Если она обратится в полицию, то получит срок за похищение ребенка. Свою заказчицу Мишель ни разу не видела. Первую половину гонорара она забрала из банковской ячейки, ключ от которой ей прислали по почте. Все остальное время они общались по телефону. По акценту Мишель распознала в заказчице пуэрториканку и прямо спросила, права ли. Женщина на другом конце провода неохотно подтвердила ее предпололжение.

Мишель продолжала гипнотизировать взглядом телефон. И – о чудо! – он зазвонил.

– Алло.

– Это я. Ребенок у тебя?

– Да, когда вы отдадите мне деньги? Я хочу как можно скорее уехать. Вдруг меня уже начали искать…

– Не паникуй. Все идет как надо. Скоро Бенсоны будут у тебя. Отдашь им младенца. Скажешь, что родила несколько дней назад, но боишься появляться дома с малышом. Иначе родители выгонят тебя, а у тебя нет денег на его воспитание. Они вручат тебе чек с оставшейся суммой.

– Они… они скоро придут? – Мишель осмотрелась.

Что они подумают, увидев ее в этом ужасном месте, где останавливаются только дальнобойщики со шлюхами да преступники, бегущие от правосудия? За стеной раздавались пьяные вопли и визг женщины. Мишель получше укутала малыша, чтобы он не проснулся от шума. Однако это вряд ли поможет. Томми проснется с минуты на минуту от голода и потребует молока. Как она объяснит чете из Лос-Анджелеса, почему ее сын так орет?

– Да. Как только получишь деньги, уезжай из Штатов. Только не вздумай заходить домой за барахлом. Документы у тебя с собой? Как я и говорила?

– Да. – Мишель на всякий случай пощупала внутренний карман ветровки. – Билет тоже.

– Никому не трепись, как заработала деньги. Родителям скажешь, что много трудилась.

В дверь постучали.

– Пришли, – сказала Мишель в трубку.

Из нее тут же донеслись короткие гудки. Пуэрториканка отключилась.



Сандра посмотрела на свое отражение в зеркале и улыбнулась. Крепкие белые зубы казались белоснежными на фоне ярко-красных губ.

Она была довольна собой как никогда. Эта чертовка ответит ей за все. Сандра Риас никому не прощает унижения!

Андреа нарушила ее планы, когда до их благополучного завершения оставалось рукой подать.

Разумеется, пришлось немного потратиться. Но одна мысль, что ей удалось стереть улыбку с лица Андреа, приводила Сандру в восторг.

Впрочем, деньги можно вернуть. Забавно получится: Найджел и его папаша заплатят за похищение племянника своей ненаглядной Андреа! Вот только ребенка им никто не вернет.

Оставалось придумать, как все это провернуть. Может, вызвать на подмогу Рикки? У него богатый опыт в области мошенничества и вымогательства. Правда, он уверяет, что все это в прошлом, но при должной обработке он выполнит любую ее просьбу.

Сандра твердо решила, что добьется своего. Пусть и другим способом. Деньги Шарпов станут ее. А Андреа навсегда запомнит, что значит вставать на ее пути и мериться силами с превосходящим ее во всем противником. Эта провинциалка не знала, с кем связалась! Она наверняка уже считала себя победительницей. Охмурила младшего Шарпа, приручила старшего… Однако так ли она будет любить Найджела, когда узнает, что у него не осталось ни цента за душой? И так ли будет добра с ней сестра, если кто-нибудь шепнет ей на ушко, что ее ребенка украли по вине Андреа?

Последняя идея особенно понравилась Сандре. Она снова улыбнулась своему отражению. Почему бы, собственно, не навестить миссис Говард в больнице? Не посочувствовать ее горю? Не пожалеть убитую горем мамашу? Сандра усмехнулась. Это будет чертовски весело!



Всю дорогу до больницы Андреа думала, как сообщить сестре страшную весть. Можно ли подобрать мягкие выражения, говоря матери, что у нее похитили ребенка? Бетти наверняка будет убита горем. Сначала потерять мужа, а теперь еще и сына… Впрочем, Андреа старалась не думать о плохом. Ника уже не вернуть, а Томми наверняка скоро разыщут.

Все моральные приготовления Андреа оказались напрасными. Сандра ее опередила. Едва Андреа переступила порог палаты сестры, как увидела леденящую кровь картину: метавшаяся на кровати Бетти кричала, рыдала и угрожала медсестре, которая пыталась сделать ей успокоительный укол.

– Бетти, милая… – начала Андреа, осознав, что сестра уже знает правду.

– Это ты во всем виновата! – выкрикнула Бетти. Ее лицо исказила гримаса ненависти и злобы.

Не ожидавшая такого приема Андреа попятилась и уперлась спиной в закрытую дверь.

– Его найдут… наверняка найдут, – пролепетала она настолько неуверенно, что ей не поверил бы даже самый оптимистичный и наивный человек в мире.

– Это из-за тебя! Если бы ты не связалась с богачом, то похитителям не понадобился бы мой малыш! Мне нечего им предложить… – Бетти разрыдалась.

Медсестра улучила момент и наконец смогла сделать укол.

Вскоре Бетти сникла, словно увядший цветок. Она не успокоилась, нет, скорее впала в прострацию. Теперь она говорила ровным голосом, и оттого ее слова ранили Андреа еще сильнее. Обвинения, выдвинутые в пылу спора, в состоянии аффекта кажутся преувеличенными и не столь серьезными, как те, которые человек говорит тебе в лицо с ледяным спокойствием.

– Зачем ты рассказала мистеру Шарпу о кознях Сандры?

– При чем здесь это, Бетти? – Андреа решила, что ее сестра в полубредовом состоянии и путает события.

Однако Бетти понимала, о чем говорит.

– Сандра не из тех, кто молча проглатывает обиду. В ней заговорила кровь испанских конкистадоров.

– Бетти…

Сестра сделала ей знак молчать и продолжила:

– А теперь она украла моего ребенка, чтобы отомстить тебе и отобрать деньги у твоего начальника… Пока вы с Найджелом наслаждались жизнью и катались на яхте, моего малыша… его… Я чувствую, что он голоден. Я слышу его плач. – По лицу Бетти струились слезы. – Мой малыш зовет меня, а я не могу ничем ему помочь.

– Бетти, с чего ты взяла, что ребенка украла Сандра? Как она могла это сделать? Да и зачем ей младенец?

– Она только что была здесь. И сказала, что сделала это, чтобы отомстить тебе. Эта женщина – настоящая дьяволица. Неужели ты этого не понимала, когда вступала с ней в схватку? Да она тебя проглотит, не жуя, как питон мышку.

– Сандра была здесь?! Давно? – Андреа посмотрела на медсестру.

– Она ушла незадолго до вашего прихода. Я… я думала, что она подруга миссис Говард. Но после ее ухода пациентка так нервничала… что я решила сделать ей укол, а потом уже позвать доктора.

– Нужно срочно сообщить в полицию.

– Нет! – Бетти так сильно вцепилась в простыню, что костяшки ее пальцев побелели. – Нет, Андреа! Если ты хоть слово скажешь полиции, она убьет моего малыша! Я видела у нее пистолет.

– Бетти, успокойся. Сандра не настолько глупа, чтобы пачкать руки кровью. Похищение ребенка – это одно, а убийство… – Андреа не договорила.

Мысль о том, что Сандра может убить Томми, была настолько ужасна, что горло Андреа перехватил спазм. А Сандра действительно похожа на дьяволицу. Смуглая брюнетка с черными глазами, настолько злыми, что Андреа пробирала дрожь, если она встречалась с Сандрой Риас взглядом.

– Я запрещаю тебе что-либо говорить полиции.

– Но, Бетти, это неразумно.

– Неразумно было превращать Сандру в своего заклятого врага. Ты уже достаточно сделала, чтобы испортить мне жизнь, так что теперь лучше не вмешивайся.

– Мы ведь не можем просто сидеть и ждать, пока Сандра одумается и вернет малыша!

– Ей нужны деньги.

– Сколько? – дрогнувшим голосом спросила Андреа.

– Сумму она назовет только Найджелу или его отцу. При условии что к тому моменту полиция ничего не будет знать о ее участии.

– А где Томми?

Бетти побледнела, став одного цвета с больничными простынями.

– Она не сказала.

Я должна сейчас же рассказать обо всем Найджелу, подумала Андреа. Сославшись на то, что ей срочно нужно в туалет, она покинула палату сестры. Бетти напутствовала ее обвинениями и обещаниями проклясть, если Томми не будет найден.



Найджел примчался в больницу с новостями, как ему казалось, невероятными. Похитители ребенка действительно позвонили ему и запросили выкуп в пять миллионов долларов. Эти деньги мог дать только его отец, который уже покинул Кливленд и направлялся в Чикаго.

Однако известие Андреа повергло его в еще больший шок.

– Ты уверена, что Бетти действительно видела Сандру в своей палате? – с сомнением спросил он.

Его недоверие больно укололо Андреа, однако она сочла, что сейчас не самый подходящий момент для дискуссии по поводу доверия.

– Да. Откуда еще Бетти могла узнать о похищении Томми? Да еще в таком ракурсе.

– Зачем Сандре это понадобилось?

– Ради денег? – несмело предположила Андреа.

– Возможно. Она всегда любила дорогие подарки. Но одно дело – тянуть деньги из богатого любовника, и совсем другое – преступить закон.

– Что думаешь делать?

– Нужно сообщить в полицию.

– Нет. Найджел, Бетти категорически запретила мне впутывать в это дело полицию. Сандра пригрозила, что убьет Томми, если на нее начнут охоту.

– Я попробую привлечь полицейских… неофициально.

– Каким образом? – настороженно спросила Андреа.

– Хоть тебе и не по душе моя работа, но благодаря ей у меня масса связей. Многие полицейские – мои друзья. Постараюсь подключить их к делу.

– Если Сандра услышит хоть одну полицейскую сирену или ее остановят за нарушение правил дорожного движения, она воплотит в жизнь свою угрозу. И тогда… тогда… – Андреа закрыла лицо руками, не желая показывать слезы Найджелу. Если бы он только слышал те страшные обвинения, которые обрушила на нее старшая сестра!

– Пожалуй, ты права. Даже если мы задержим Сандру, это не поможет нам найти ребенка. У нее есть сообщник.

– С чего ты взял?

– Выкуп требовал мужчина.

– Может быть, Сандра изменила голос?

– Нет. Это, несомненно, был мужчина. Причем с таким же акцентом, как у Сандры.

– Рикки, – само собой вырвалось у Андреа.

– Что еще за Рикки?

– Тот тип, которому Сандра звонила из офиса мистера Шарпа. Похоже, у них близкие отношения.

– Вероятно, это он. Шепну Люку Фергюссону или Джейсону. Пусть проверят его по базе данных. Возможно, мы сможем выйти на его след.

– Бетти сказала, что у Сандра был с собой пистолет, – задумчиво проговорила Андреа. – Она опасна и неуправляема. Найджел, ради всего святого, не вздумай гоняться за ней в одиночку!

– Не волнуйся. Из меня никудышный супергерой. К тому же выкуп я должен передать тому парню, который мне звонил.

– Когда и где?

– Через сорок восемь часов. Место он назовет позже.

– А может быть, стоит его подкупить?

– В каком смысле? – не понял Найджел.

– Ну предложить ему деньги… вдруг он не настолько уж верен Сандре? В конце концов, она изменяла ему с мистером Шарпом. Вряд ли кровь южанина останется холодной при мысли о том, что его женщина, пусть и ради денег, спала со стариком.

– Думаю, на этом можно сыграть. – Найджел притянул к себе Андреа. – Иди ко мне. Успокойся.

– Неужели мы никогда не сможем жить спокойно? – тихо спросила Андреа, прижавшись к его груди.

– Только не впадай в депрессию. Тебе это не идет. Скоро все образуется. Полиция найдет Томми и Сандру с ее сообщником.

– А если нет? Сандра способна на все. Я чувствую это. Она поклялась испортить мне жизнь, и… и с ее дьявольским везением… – Андреа не решилась закончить фразу.

Найджел погладил ее по волосам.

– Все будет хорошо.

Верил ли в это сам Найджел или просто хотел успокоить Андреа? Ее опасения были обоснованы: если Томми не найдут, то о свадьбе можно будет забыть как минимум на год. Сандра была умной, хитрой и опасной противницей. Пока что все шло по ее плану, но Найджел намерен был переломить ситуацию во что бы то ни стало.
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Темно-зеленый «форд» остановился у угла дома, в котором жила Сандра. Люк и Джейсон были не в полицейской форме, но их настрой был более чем рабочим.

– Ты уверен, что мисс Риас сейчас дома?

– Соседка видела, как Сандра полчаса назад открывала дверь своей квартиры. – Джейсон посмотрел на часы. – Думаю, она не будет сидеть взаперти, а отправится к своему сообщнику.

– По-твоему, ребенок у него?

– Надеюсь, что нет. Вряд ли из пуэрториканца с криминальным прошлым выйдет хорошая няня для младенца, родившегося раньше срока. Малышу нужен особый уход и хорошее питание. Возможно, Сандра и Рикки Моралес наняли для ребенка сиделку…

– Смотри, – перебил напарника Люк, указав на подъезд.

Джейсон перевел взгляд и увидел, что дверь медленно открывается и из него раскованной неспешной походкой выплывает потрясающе красивая молодая женщина с черными длинными волосами и смуглой кожей. Похоже, Люк действительно обладал даром предвидения – он указал на дверь за несколько секунд до того, как та отворилась! Джейсону впервые так повезло с напарником.

– За ней! – скомандовал он.

Люк выждал несколько минут, пока Сандра завела свой «шевроле», и только потом повернул ключ зажигания. «Форд» медленно тронулся с места и покатил вслед за автомобилем мисс Риас.

Сандра остановилась около большого магазина женской одежды. Вышла из машины и, не заперев ее, с гордо поднятой головой прошествовала в магазин.

– Пока она нас не заметила, – сказал Люк.

– Посмотрим, куда она отправится потом.

Сандра вышла из магазина с несколькими пакетами. Погрузила их в свою машину, села за руль и снова куда-то поехала. Полицей-ские – за ней.

Люк и Джейсон недооценили предприимчивую пуэрториканку. Сандра заметила слежку еще около своего дома, но решила не подавать виду и вести себя так, будто ничего необычного не происходит. Что делает женщина в свободное время? Ходит по магазинам, занимается собой…

Следующая остановка была у салона красоты. Люк и Джейсон опять ничего не заподозрили. Сандра Риас создавала впечатление особы, которая часто посещает подобные заведения. Наверняка у нее есть дисконтная карта постоянной клиентки.

Люк и Джейсон продолжали наблюдать за выходом из салона, но прошло уже больше часа, а Сандра так и не появилась. Мужчинам оставалось удивляться, как много женщин прибегает к услугам парикмахеров, визажистов, массажистов и прочих кудесников красоты. В дверях то и дело мелькали женщины – блондинки, шатенки, брюнетки…

Сандра с огненно-рыжими коротко стриженными волосами вышла из салона в платье ниже колена в мелкий цветочек, в туфлях-балетках и с большой холщовой сумкой через плечо.

Как она и предполагала, неотесанные мужланы не обратили на нее внимания, высматривая жгучую брюнетку на высоченных каблуках, делающих ее походку сексуально-манящей.

Только через три часа ожидания полицейские поняли, что Сандре удалось их провести. Однако каким образом, они так и не догадались.

– Наверное, она вышла через черный ход, – заметил Люк, почесывая в недоумении макушку.

Джейсон счел за лучшее не напоминать напарнику о том, что сотрудники салона красоты клялись и божились, что у них нет другого выхода.



– Мишель, что это за ребенок? – боясь поверить в очевидное и одновременно невероятное, спросил Майк знакомую медсестру.

Молодая женщина была запугана и заревана. Покрасневшие глаза и затравленный взгляд вызывали сочувствие. Мишель появилась в родильном отделении настолько неожиданно, что даже дежурившие у входа полицейские не сообразили, что ее следует задержать.

– Это… доктор, это ребенок миссис Говард, – ответила насмерть перепуганная Мишель.

– О боже… откуда он у тебя?

Мишель не ответила на вопрос. Она передала младенца доктору и устало упала в кресло. В следующую минуту к ним подбежали Найджел и Андреа, увидевшие из дальнего конца коридора немую сцену возвращения сына Бетти.

– Что произошло?

– Кто вы?

– Откуда у вас ребенок?

– Где Сандра?

Вопросы сыпались один за другим, но Мишель лишь растерянно оглядывалась по сторонам.

– Я… не знаю никакой Сандры. – наконец проговорила она.

– Майк, отнеси, пожалуйста, Томми к его матери, – попросила Андреа.

Он согласно кивнул и поспешил с ребенком на руках в палату Бетти. Найджел и Андреа приступили к вопросам. Мишель старалась как могла ответить на них, но после каждой фразы умоляла не сдавать ее полиции.

– Успокойся. – Андреа погладила плачущую женщину по вздрагивающему от глухих рыданий плечу. – Как тебя зовут?

– Мишель Рохас.

– Ты медсестра?

Женщина молча кивнула.

– Это ты украла ребенка?

– Да, но я не собиралась делать ему ничего плохого. Мне сказали, что ему будет лучше в богатой семье… Мне нужны были деньги на операцию отца. У него рак легких… – Мишель всхлипывала и утирала глаза.

– В богатой семье? – удивленно подняв брови, спросил Найджел.

– Да, эта женщина сказала мне, что обо всем договорилась. А теперь выходит, что во всем виновата одна я. И гнить за решеткой – тоже мне одной.

– Какая женщина?

– Я не знаю. Я никогда ее не видела. Мы общались только по телефону. Она предложила мне крупную сумму за небольшую, как она сказала, услугу. – Мишель перевела дыхание и снова затараторила: – Я должна была только вынести ребенка из больницы и передать Бенсонам.

– И что же произошло?

– Я… я увидела эту супружескую пару и поняла, что они приехали, чтобы купить очередную игрушку. Я… я не смогла отдать им малыша. Он так плакал, когда незнакомая немолодая женщина взяла его на руки… – Мишель вытерла рукавом мокрое от слез лицо и продолжила: – Я сказала, что не могу отдать им ребенка, что я передумала… А они начали кричать, оскорблять меня… хотели отобрать малыша силой, но я не дала им это сделать.

– Но почему вы решили вернуть его матери? – спросил доверительным тоном Найджел.

– Потому что я не могла оставить его себе… отдать же его этой пуэрториканке – все равно что убить. Она злая, злая женщина! А теперь меня из-за нее арестуют!

– Пуэрториканке?! – в один голос воскликнули Андреа и Найджел.

– Да. Я поняла это по ее акценту. Я встречалась с одним пуэрториканцем и узнаю его земляков среди миллиона людей.

– Это она заплатила вам за похищение Томми?

Мишель кивнула.

– Вы не знаете, где она сейчас?

– Нет. Кто я такая, чтобы она передо мной отчитывалась? Она вообще меня за человека не считала. Мне нужны были деньги… Меня посадят в тюрьму… что же я натворила?!

– Мы все понимаем, Мишель. Не волнуйся.

– Меня теперь арестуют и посадят за решетку? – Медсестра посмотрела на Андреа умоляющим взглядом.

– Мы сделаем все возможное, чтобы тебя отпустили, – пообещал Найджел. – Однако тебе все равно придется ответить на вопросы полицейских.

– Но я почти ничего не знаю.

– Нам уже и так многое известно. Ты была лишь исполнительницей воли Сандры Риас. Именно ее сейчас выслеживает полиция. Ты правильно поступила, что вернула Томми матери.

– Я боялась, но он так плакал от голода… у меня сердце разрывалось от жалости. Мне так стыдно за то, что я натворила. Эта женщина словно одурманила меня. Не понимаю, как я согласилась сделать это. Она сказала, что я не буду думать о деньгах до конца жизни… уверяла, что малышу будет лучше в Лос-Анджелесе… Она якобы все уже устроила, сказала, что я суррогатная мать, но я не смогла, понимаете?

– Да, дорогая. Не плачь. – Андреа обняла Мишель и прижала к своей груди, не переставая мысленно благодарить Господа за то, что тот смилостивился над ними и вернул малыша.

Правда, ее продолжали тревожить мысли о Сандре. Что она еще сделает, чтобы погубить ее жизнь? Теперь Риас нечего терять. Конечно, ее не поймали с поличным, и, даже если Мишель подтвердит, что голос Сандры и женщины, с которой она разговаривала по телефону, один и тот же, это вряд ли убедит судей. Слова похитительницы – не самое достоверное доказательство.

Смогут ли они с Найджелом спокойно спать по ночам, зная, что где-то поблизости бродит беспощадная преступница? А Бетти? Пока Сандра Риас на свободе, она никогда не будет уверена в том, что ее сын в безопасности.
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– Андреа, ты великолепна, – окинув ее оценивающим взглядом, сказал отец Найджела.

– Спасибо, мистер Шарп.

Андреа и в самом деле выглядела потрясающе. Длинное, до пола, платье цвета шампанского, открытые плечи, высокая прическа, делающая ее зеленые глаза еще более выразительными.

– Называй меня лучше Патриком. Мы ведь почти родственники.

– Через две недели так оно и будет, – вставил Найджел, обняв невесту.

– Даже не верится, что пролетел целый месяц с тех пор, как Сандра организовала похищение Томми. Теперь Бетти не спускает с ребенка глаз.

– Пока Сандра не окажется за решеткой, ни моя сестра, ни я не будем чувствовать себя спокойно, – призналась Андреа. – Если честно, я просила Найджела повременить с помолвкой, чтобы не привлекать к нам еще больше внимания. Журналисты и так лезут к нам в окна со своими фотокамерами.

– Может быть, вам стоит ненадолго уехать сразу после свадьбы? – предложил мистер Шарп.

– Мы уже думали об этом, но Найджел не хочет оставлять работу…

– Что? Найджел, ты просто обязан сделать это ради своей будущей жены! Непременно поезжайте в продолжительное свадебное путешествие, где вы сможете расслабиться и зачать мне внука.

Андреа смущенно опустила глаза. Она еще не привыкла к тому, что ее суровый босс разговаривает с ней, как с невесткой.

– Отец, мы пока не собирались заводить ребенка.

– А вы соберитесь. Потому что я не намерен ждать десять лет! – то ли шутя, то ли серьезно ответил Патрик Шарп. – А теперь прошу меня извинить.

Он отошел от молодой пары и направился к кому-то из гостей. На празднование помолвки Андреа и Найджел хотели пригласить только самых близких родственников и друзей, но Патрик как всегда вмешался и созвал полторы сотни гостей. Молодым пришлось смириться и раздавать улыбки направо и налево.

Наконец Андреа удалось пробраться к старшей сестре. Она держала на руках Томми и беседовала с Майком. Андреа с удивлением отметила, что Бетти очень сблизилась с доктором.

От Андреа не укрылись и те страстные взгляды, которые сестра бросала на молодого привлекательного врача. Да ведь она влюбилась в него! – осенила Андреа внезапно пришедшая мысль.

– Привет, Майк.

– Привет, Андреа. Поздравляю с помолвкой.

– Спасибо. Надеюсь, ты придешь на нашу свадьбу?

– Конечно. – Майк скосил глаза в сторону Бетти, и Андреа едва заметно улыбнулась. Похоже чувства ее сестры взаимны. С какой нежностью и заботой смотрит на нее Майк!

– Бетти, как дела у Томми?

Счастливая мать расплылась в улыбке.

– Замечательно. Он каждый день удивляет меня.

– То-то будет завтра, – заметил Майк, склонившись над ребенком. – Прелестный малыш. Я уже соскучился по нему.

– Бетти, почему бы тебе не пригласить Майка в гости? – пришла ему на выручку Андреа.

Бетти смутилась как школьница и промямлила:

– Я буду рада… в любое время… мы тебя будем ждать.

– Ну как я могу отказать двум таким очаровательным созданиям? – Майк извинился и, одарив Бетти восхищенным взглядом, оставил сестер наедине.

– Он замечательный, правда? – спросила Бетти. – Так заботился о нас с Томми, когда мы были в больнице. Настоящий доктор!

– Надеюсь, это не камешек в мой огород? – с напускной обидой спросила Андреа.

– Вовсе нет. Найджел – тоже очень достойный человек. – Бетти проводила Майка взглядом.

– Но Майк лучше, да? – продолжила Андреа, проследив за взглядом сестры.

– А? Что ты говоришь?

– Что ты влюбилась.

– Вовсе нет.

– А я говорю да. Ты уже не твердишь, что все мужчины обманщики и предатели.

– Это еще не значит, что я влюбилась, – упорствовала Бетти.

– А что в этом плохого? – спросила Андреа, невинно похлопав ресницами. – Я тоже люблю Найджела. Мы очень счастливы и скоро станем мужем и женой.

– Поскорее бы, – вздохнула Бетти. – Тебя ведь уже не беспокоит его профессия, не так ли? – Она испытующе посмотрела на младшую сестру.

– Ну иногда я еще думаю о том, какими ужасами приходится заниматься Найджелу, но в последнее время я все больше убеждаюсь в том, насколько важна его работа. Можно сказать, что меня учит сама жизнь. Сначала Ник, потом похищение Томми… Ты бы слышала, с каким уважением о нем отзывались некоторые полицейские!

– В таком случае я особенно рада за вас.

– Что-то я не слышу особой радости в твоем голосе, – нахмурилась Андреа.

– Я очень за вас рада, но… как бы чего не случилось.

– Волнуешься из-за Сандры? – угадала Андреа.

Бетти кивнула.

– Если честно, я тоже. Найджелу это не нравится, поэтому в последнее время я стараюсь не высказывать при нем свои опасения, – призналась Андреа. – Но пока эта женщина на свободе, мы не будем счастливы.

– Андреа, что ты такое говоришь? Конечно же будете! – с жаром возразила старшая сестра.

– Не пытайся меня успокоить. У тебя это плохо получается, потому что ты сама волнуешься за Томми. Пока эта бестия разгуливает по улицам Чикаго, мы никогда не сможем спать спокойно.

– Андреа, во-первых, Сандра уже наверняка за тысячи миль от Чикаго, а во-вторых, не станет же она рисковать свободой, а то и жизнью из-за того, чтобы напакостить тебе!

– Эта женщина обезумела. Она способна на все. Особенно теперь, когда ее сообщник пошел на сделку с полицией. Если Сандра узнает об этом, то сочтет его поступок предательством, и тогда уж точно достанется всем…

– Прекрати нагнетать обстановку! – остановила ее мрачные предсказания Бетти. – Сегодня день твоей помолвки. Веселись и радуйся жизни. У вас с Найджелом все будет хорошо. Что, в конце концов, может сделать вам Сандра?

– Да что угодно.

– Хватит нас пугать! – прикрикнула на нее Бетти. – Мы с Томми не желаем думать ни о какой Сандре Риас.

Зловещие предсказания Андреа сбылись. Правда, значительно позже.



Канун свадьбы оказался самым сумасшедшим и хлопотным днем за всю жизнь Андреа. Постоянно названивали поставщики цветов, музыканты, организаторы фейерверка и приглашенные на торжество люди. Они заваливали Андреа вопросами, настолько разнообразными и неожиданными, что порой она терялась. Найджел тоже крутился как белка в колесе. На его плечи легли обязанности по подготовке к круизу.

Ничего удивительного, что к вечеру будущие супруги мечтали только о контрастном душе и мягкой подушке. Найджел уступил Андреа очередь, и она первой приняла ванну.

– Теперь ты, – со счастливой улыбкой предложила Андреа, появившись в спальне с полотенцем на голове.

Найджел поднялся с кресла и, чмокнув по пути Андреа, направился в ванную. Едва он закрыл за собой дверь, как зазвонил телефон.

Наверное, это снова звонят приглашенные на завтрашнее торжество, чтобы уточнить, не изменилось ли время, подумала Андреа, беря трубку.

– Алло, – как можно более приветливым голосом произнесла она.

– Привет. – Язвительный женский голос показался Андреа знакомым, но она не сразу сообразила, с кем разговаривает. – Как подготовка к свадьбе?

– Спасибо, все замечательно. Приходите завтра в полдень… – Андреа не договорила, услышав в трубке громкий издевательский смех. Теперь она узнала собеседницу! – Сандра? – дрогнувшим голосом спросила Андреа.

Ночной кошмар перешагнул грань реальности и вторгся в ее жизнь в тот самый момент, когда она считала себя самой счастливой женщиной на свете. Нет, это не могло быть правдой. Завтра они с Найджелом станут мужем и женой и уедут из этого города на долгие три месяца…

– Ах у тебя все замечательно! – Снова смех. – А у меня, представь себе, нет. И все из-за тебя, мерзкая девка.

– Я… я ни в чем не виновата. Ты сама натворила глупостей. И… тебя посадят в тюрьму.

– Только после того, как я отомщу тебе.

– Мой телефон прослушивает полиция. Они уже наверняка выследили, где ты сейчас находишься, – неумело солгала Андреа.

– Принимаешь меня за идиотку? Думаешь, я поверила тебе? Нет, дорогуша, меня поймают, только когда я сама этого захочу. Прежде я отправлю тебя на тот свет. Возможно, вместе с твоим благоверным. Во сколько, говоришь, завтра ваша свадьба? В полдень?

О боже, только не это! – взмолилась Андреа. Сандра не посмеет появиться на церемонии бракосочетания после всего того, что она сделала. Она ведь не сумасшедшая. Впрочем, в последнем Андреа уже сомневалась. Мисс Риас хохотала как безумная. Или как человек, попавший в отчаянное положение. В любом случае она была опасна своей непредсказуемостью и готовностью на все.

– Оставь нас в покое, – голосом насмерть перепуганного человека пролепетала Андреа. – Если тебе нужны деньги, то Найджел даст их тебе.

– Хочешь купить меня? – отозвалась Сандра. – Нет, милая. Уж лучше я умру с голода, но не возьму с твоей руки ни крошки. Если бы не ты, я бы сейчас купалась в деньгах и наслаждалась жизнью.

– Ты сама все испортила.

– Разумеется, это ведь я сунула нос не в свое дело и рассказала Патрику о моих планах. – Сандра истерично хохотнула. – Теперь, Андреа, тебе придется ответить за все. Слышишь меня? За все.

– Пожалуйста… – едва слышно пролепетала Андреа, судорожно сжав пальцами трубку.

Найджел вышел из ванной и с тревогой посмотрел на бледную Андреа.

– Кто это? – едва слышно прошептал он.

Андреа молчала, глядя куда-то в пустоту.

Найджел с трудом отобрал у нее трубку и приложил ее к уху. Однако услышал только короткие гудки. Он положил трубку на базу и в недоумении посмотрел на Андреа.

– Что случилось?

– Мы… мы должны отменить свадьбу, – со слезами на глазах ответила Андреа.

– Кто звонил?

Она опустила голову.

– Кто звонил? – повторил вопрос Найджел. Его голос стал жестче и требовательнее.

– Сандра.

– Сандра Риас?! – воскликнул Найджел таким тоном, словно в их жизни была другая Сандра. – Она тебе угрожала? Нужно сейчас же сообщить полиции! Она не проговорилась, где скрывается?

Андреа помотала головой.

– Что она хотела?

– Сказала… она убьет нас, если мы не отменим свадьбу.

– Андреа, милая, неужели ты ей поверила? Сандра сумасшедшая. – Найджел обнял невесту и погладил ее по голове. – Она не решится прийти на нашу свадьбу.

– А вдруг…

– Никаких «вдруг». Она не самоубийца. Она хотела испортить тебе настроение, и ей это удалось. Вот и все.

– Найджел, ты действительно думаешь, что она не явится завтра на наше торжество? – с затаенной надеждой спросила Андреа.

– Конечно нет. Вероятно, Сандры уже нет в Штатах. Она могла позвонить откуда угодно.

Андреа понравилось предположение Найджела. Ей хотелось в него поверить, но что-то тревожило ее. Какое-то дурное предчувствие.

– Я не прощу себе, если с тобой что-нибудь случится.

– Не говори ерунду, Андреа. Все будет хорошо. Ну что со мной, в конце концов, может сделать Сандра? Да еще и в присутствии двух сотен свидетелей. – Найджел обнял невесту и крепко прижал ее к груди.

Вскоре Андреа перестала дрожать.

– Найджел, обещай, что мы уедем сразу же после бракосочетания.

– Предлагаешь сбежать? – с хитрой усмешкой спросил Найджел.

– А можно? – с сомнением спросила Андреа, не зная, шутит Найджел или нет.

– Завтра нам можно все. – Найджел поцеловал ее в губы. – Давай ложиться спать. Сегодня был такой сумасшедший день, что я валюсь с ног от усталости.

– Лучше скажи, что ждешь не дождешься завтрашнего дня, когда мы станем мужем и женой.

– Даже не верится, что осталось всего несколько часов. – Найджел снова сжал ее в объятиях.

– Как думаешь, нам удастся зачать ребенка за три месяца круиза?

– Раз уж мы проведем свою первую брачную ночь на корабле, предлагаю немного побезобразничать здесь! – завопил Найджел.

– Мм, вот как ты это называешь…

Андреа усмехнулась. Нет, Найджел – сущий ребенок. Несмотря на свою недетскую профессию.



Бетти на цыпочках подошла к двери и, затаив дыхание, посмотрела в глазок. Чутье не обмануло – это был он. Человек, которого она одновременно ждала и боялась увидеть на своем пороге. Мужчина, к которому ее тянуло магнитом, но к которому она боялась даже приблизиться. Стоило Бетти взглянуть ему в глаза, как по ее телу пробегала мелкая дрожь, а голос начинал предательски дрожать. Она чувствовала себя совершенной дурой, неспособной даже задать толковый вопрос. Бетти запиналась, глотала окончания слов, по десять раз повторяла одну и ту же фразу и готова была провалиться сквозь землю со стыда.

В дверь еще раз позвонили. Бетти взялась за дверную ручку, но тут же отдернула руку, словно коснулась раскаленной сковороды.

– Бетти, открой, пожалуйста. Я знаю, что ты дома, – ласково попросил поздний гость.

Бетти дважды повернула ключ в замке и слегка толкнула дверь. Та со скрипом отворилась.

Мужчина в спортивном джемпере и темно-синих джинсах сделал шаг вперед. В следующее мгновение его руки обвили ее талию, а сухие горячие губы коснулись уголка ее рта.

– Привет, извини, что так поздно. Но раньше не получилось, – выпалил он на одном дыхании. – Томми уже спит?

– Да, – шепотом ответила Бетти. – Как ангелочек.

– Вы оба как ангелочки, – улыбнулся Майк. – Угостишь меня чаем?

– Зачем спрашиваешь? – смущенно потупившись, спросила Бетти. – Иди за мной.

Она привела Майка на кухню.

– Как видишь, живем мы довольно скромно. – Бетти покраснела, оглядевшись по сторонам и подумав, каким убогим, должно быть, показалось ее жилище Майку.

Однако он, напротив, остался доволен чистотой и тонким вкусом хозяйки.

– У тебя очень мило… – Майк кашлянул.

Да он волнуется не меньше, чем я! – озарило Бетти. Стоило ей это осознать, как от ее беспокойства не осталось и следа.

– Какой чай ты предпочитаешь?

– На твое усмотрение.

Бетти принялась хлопотать у плиты: поставила чайник, достала с полки упаковку зеленого крупнолистового чая, поставила в микроволновку кусок черничного пирога. Майк завороженно следил за ее движениями.

– Что-то не так? – с улыбкой спросила Бетти, поймав на себе его взгляд. Мужчины давно так не смотрели на нее. С обожанием и нежностью, от которых сердце любой женщины тает, как мороженое в жаркий полдень.

– Нет… нет, все хорошо. – Майк нервно потер переносицу. – Просто ты очень красивая.

– Неужели? – с искренним удивлением спросила Бетти. Правда, она тут же с истинно женским кокетством поправила выбившийся локон.

– Честное слово, никогда не встречал более очаровательной женщины.

– Майк, с чего такие комплименты? Если ты хочешь взбодрить меня накануне свадьбы сестры, то в этом нет надобности. Я уже оправилась от всех потрясений и с нетерпением жду завтрашнего праздника.

– Ты… ты идешь одна?

– Разумеется, нет.

– А-а-а, – протянул Майк, понурившись.

Бетти заливисто рассмеялась, но резко умолкла, вспомнив о спящем в соседней комнате малыше.

– Майк, не забывай о Томми. Теперь мы с ним не разлей вода. Андреа и Найджел прислали нам приглашение на двоих. – Бетти улыбнулась, отметив, что лицо Майка просветлело.

– Какой же я болван!

Минутная пауза едва не свела обоих с ума. На сей раз первым осмелел Майк:

– Давай пойдем вместе.

– Ну мы ведь в любом случае встретимся… – Бетти неуверенно пожала плечами.

– Да, но я хочу прийти с тобой.

– Словно мы пара, да? – Голос Бетти дрогнул, и она испугалась, что Майк сейчас ответит «нет» и все ее мечты пойдут прахом.

– Я был бы счастлив… – Майк взял ее за руку и заглянул в ее глаза. – Ты согласна быть моей спутницей на завтрашнем торжестве?

– Только на один день? – с досадой спросила Бетти.

Ей было уже все равно, что о ней подумает Майк. Пусть считает ее легкомысленной охотницей за мужчинами, но ей нужно было выяснить его намерения прямо сейчас. Она не желала вновь рисковать своим спокойствием и подставлять сердце под удар.

– Почему на один день?

Майк выглядел растерянным. Впервые в жизни он настолько робел в обществе женщины. Видимо, потому что впервые в жизни женщина нравилась ему настолько сильно. Его нисколько не смущал тот факт, что у Бетти есть ребенок от другого мужчины. Он мечтал быть рядом с ними: оберегать от всех житейских невзгод.

– Не думай, что тебе удастся легко от меня избавиться.

– Это ты не думай, что убежишь от нас, – пошутила в ответ Бетти. Однако ее улыбка тут же померкла.

– Что случилось? – встревожился Майк, от которого не укрылась резкая смена ее настроения.

Бетти печально вздохнула.

– Вспомнила отца Томми. Он сбежал от нас, и мне не удалось его удержать.

Майк притянул Бетти к себе. По ее щеке к губам скользнули губы Майка, и Бетти подчинилась его игре. Она подняла голову навстречу поцелую, и Майк прижался к ее губам. Внезапно его поцелуй стал более требовательным и страстным, и Бетти всем существом невольно откликнулась на зов неожиданно вспыхнувшего чувства, губы сами собой приоткрылись ему навстречу. Она была охвачена жарким огнем, прекрасным и одновременно пугающе мощным, а Майк тут же воспользовался ее минутной слабостью, и его язык обжег ее рот.

Наконец Бетти очнулась, почувствовав, что Майк неохотно оторвался от нее. Она залилась краской.

– Прости… – выдохнул Майк, проведя ладонью по губам.

– Тебе не за что извиниться. – Бетти вновь повернулась к плите и принялась наливать чай в кружки.

– Ты не сердишься на меня?

– За что?

– За… за поцелуй.

– Майк, о чем ты говоришь? Я тебя благодарить должна за то, что напомнил мне о том, что я женщина.

– Самая прекрасная на свете, – подхватил он.

– Ну насчет этого многие могли бы и поспорить.

– Главное, что я это знаю.

– Майк, давай не будем спешить, – попросила Бетти, поставив перед ним кружку с горячим чаем.

– Как скажешь. Хотя… мне трудно сдерживать свои чувства, – признался Майк.

– Мне тоже, – едва слышно прошептала Бетти, мягко улыбнувшись ему. – Но сегодня тебе нужно вернуться домой.

– Ты уверена?

Бетти кивнула.

– А завтра я за вами заеду, хорошо?

– Конечно. Сделаем Андреа и Найджелу сюрприз.

– Как бы они не устроили нам что-нибудь… – проворчал Майк, даже не подозревая, насколько пророческими окажутся его слова.
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Бетти заглянула в комнату для невест. Андреа в воздушном кремовом платье, усыпанном крохотными бутончиками роз, стояла перед огромным, во всю стену, зеркалом. Комната была пышно украшена гирляндами из живых лилий и воздушными шарами жемчужного и золотистого цветов.

– Боже, какая же ты красавица, Андреа! – восхищенно воскликнула Бетти, осторожно прикрыв за собой дверь.

– Почему ты так долго? Я уже начала волноваться, куда ты запропастилась.

Бетти снисходительно улыбнулась. В конце концов, невестам свойственно волноваться перед свадьбой. А уж Андреа и подавно. Они с Найджелом так долго шли к этому торжественному событию, что оно уже казалось нереальным. Сначала его ложь насчет профессии, затем козни Сандры Риас, похищение Томми…

– Андреа, все в порядке. Не переживай. Достаточно того, что Найджел с ума сходит от волнения. Не хватало еще, чтобы вы оба забыли о том, ради чего мы, собственно, собрались в церкви. Кстати, гостей – море. Отец Найджела, похоже, решил созвать полгорода. Все сотрудники «Шарп и партнеры» пришли поздравить тебя.

– Да уж, они, наверное, рады, что я избавила их от Сандры… Кстати, ее нет?

– Андреа, надеюсь, ты ее не пригласила? – настороженно спросила Бетти, почувствовав страх за оставленного с Майком сына.

– Бетти, я ведь пока не сошла с ума. Но… – Андреа сочла за лучшее не сообщать старшей сестре о вчерашнем звонке Сандры. Найджел прав: она не настолько безумна, чтобы рисковать своей свободой.

– Андреа, что ты от меня скрываешь? – всполошилась Бетти.

– Ничего, – отведя глаза, ответила Андреа, заранее зная, что сестра ей не поверит. Бетти слишком хорошо разбиралась в людях, умела читать их жесты и мимику. Даже Найджелу не удалось ее провести. – Я уже устала вздрагивать от каждого шороха и телефонного звонка. Даже сегодня, в самый счастливый день своей жизни, я боюсь, что явится Сандра и все испортит.

Бетти сочувственно посмотрела на сестру и заставила себя ободряюще улыбнуться.

– Хорошо, не будем о грустном. Сандру сюда все равно не впустят. Охранники предупреждены. Скоро вы с Найджелом уедете в свадебное путешествие и окончательно забудете об этом кошмаре. Надевай быстрее подвязку и пошли! – скомандовала Бетти.

– Не торопи меня. Я вообще в шоке от столь скорой свадьбы! – воскликнула Андреа, бросив на тумбочку перед зеркалом белые ажурные перчатки.

Бетти опешила.

– Андреа, но вы ведь сами спешили со свадьбой.

– Конечно! А что бы ты делала на моем месте?! Мы с Найджелом созданы друг для друга. Зачем откладывать в долгий ящик? Я люблю его и счастлива, что сегодня наша свадьба, – уверенно сказала Андреа, отчеканив каждое слово и ставя жирные точки после каждой фразы.

– Умница. А теперь в последний раз взгляни на себя в зеркало и пошли к гостям и жениху. Найджел ждет не дождется услышать от тебя те слова, которые ты только что произнесла. – Бетти улыбнулась и слегка, обняв невесту за утянутую в корсет талию, подтолкнула ее к выходу.

– Подожди! – воскликнула Андреа так, словно ее вели к краю обрыва. – Мне надо немного успокоиться. Я упаду без чувств прямо у алтаря.

– Не городи чепуху. Все невесты волнуются. Это нормально, Андреа. Пошли.

– Нет, еще минутку. – Андреа медленно сделала несколько глубоких вдохов и выдохов.

Неужели я тоже буду так волноваться перед своей свадьбой с Майком? – подумала Бетти, с улыбкой взглянув на невесту. Что ж, по крайней мере, я буду уже готова. Свадьба Андреа станет для меня своеобразной генеральной репетицией со зрителями и костюмами.

С Ником все было иначе. Никаких переживаний, бессонных ночей и дрожащих рук. Союз с ним казался Бетти логичным продолжением их скоропалительного романа. Только сейчас Бетти поняла, что не испытывала к Нику и толики тех чувств, которые обуревали ее рядом с Майком.

Впрочем, Бетти была согласна на все волнения, лишь бы поскорее сочетаться с Майком законным браком.

– Бетти, о чем ты задумалась? – спросила Андреа.

– Так… пустяки… я тоже волнуюсь, – призналась Бетти. – Все-таки сегодня я выдаю замуж младшую сестру.

– Бетти, ты специально?

– Что специально?

– Волнуешь меня еще сильнее? У меня и так уже дрожат колени. Слава богу, этого не видно под платьем. Так вот зачем, оказывается, невест наряжают во все эти кружева!



Заиграла торжественная музыка, и Андреа под руку со своим отцом, светившимся от гордости за младшую дочь, медленно двинулась к алтарю. Собравшиеся в церкви гости невольно позавидовали отцу невесты, которому посчастливилось сохранить не только хорошую физическую форму, но и озорной блеск в глазах.

По обе стороны от ковровой дорожки тянулись ряды деревянных скамей. Ни одного пустого места не было. Более того, несколько десятков гостей толпились у высоких створчатых дверей в церковь. Бетти оказалась права: Патрик Шарп действительно пригласил на свадьбу своего единственного сына чуть ли не половину Чикаго. Гости, мимо которых проходила Андреа, улыбались и поздравляли ее. Она смущалась собственного счастья, не зная, как сдержать бурю чувств и не расплакаться от переполнявших ее эмоций.

Наконец Андреа с отцом достигли алтаря, где их ожидал бледный от волнения Найджел.

Рядом с женихом стояли державшиеся за руки Бетти и Майк. Они выглядели такими же влюбленными, как жених и невеста.

– Интересно, я тоже буду дрожать от страха? – прошептал на ухо спутнице Майк.

– Надеюсь, что нет. Вот я точно буду нервничать. Если еще и у тебя будут дрожать руки, то как же ты наденешь мне на палец обручальное кольцо? – то ли в шутку, то ли всерьез ответила она.

Майк усмехнулся. О боже, он подумал, что я набиваюсь ему в жены, испугалась Бетти. Однако Майку, похоже, пришлась по душе ее идея. Он улыбнулся и лукаво подмигнул Бетти, отчего бедняжка смутилась еще сильнее.

Началась церемония обручения. Священник произнес поздравительную и напутственную речи, поинтересовался, есть ли среди собравшихся в церкви противники союза Найджела и Андреа, а затем задал главный вопрос:

– Андреа Джекобс, согласна ли ты взять в законные мужья Найджела Шарпа, быть верной женой и неизменной спутницей, пока смерть не разлучит вас?

Гости замерли.

– Да, – уверенно сказала Андреа и надела на палец Найджела кольцо в знак вечной любви и верности.

– Бетти, согласна ли ты выйти за меня замуж? – едва слышно прошептал на ухо Бетти Майк.

– Да, – так же тихо ответила она. Казалось, что стук ее сердца был громче голоса. Вчерашняя просьба не торопить события странным образом испарилась из памяти Бетти.

– Найджел Шарп, согласен ли ты взять Андреа Джекобс в законные супруги, оберегать ее, заботиться о ней, любить и уважать ее до конца своих дней? – спросил священник.

– Согласен, – ни секунды не мешкая, ответил Найджел. Затем он взял с красной бархатной подушечки изящное колечко и надел его на палец невесты.

– Майк, а ты возьмешь меня в жены? – с улыбкой спросила Бетти, слегка сжав его кисть.

– Да, да, да! Ну почему сегодня не наша свадьба?!

Бетти пожала плечами. Переполнявшее ее счастье казалось нереальным, невероятным, невозможным в земной жизни.

– …Объявляю вас мужем и женой! – торжественно произнес священник.

Новобрачные слились в поцелуе под многочисленные поздравительные возгласы собравшихся.

Майк обнял Бетти и, заглянув ей в глаза, спросил:

– Как ты думаешь, мы имеем право отнимать у молодоженов часть внимания гостей? – Не дождавшись ответа, Майк прижался губами к губам Бетти.

Новая волна шумного веселья прокатилась по рядам гостей.

– Сейчас Андреа испепелит нас взглядом, – улыбнулась Бетти. – Все-таки сегодня ее свадьба.

– В такой атмосфере трудно сдержаться, – признался Майк. – Я так хочу быть рядом с тобой… и Томми. Всегда.

– Больше ничего не говори, – предупредила Бетти. – Еще одно слово, и я действительно забуду, что сегодня не наша свадьба.

Чувственный поцелуй Майка стал лучшим ответом на просьбу Бетти.

Найджел пригласил Андреа на первый танец молодоженов. Они медленно закружились под музыку, сопровождаемые восхищенными взглядами гостей.

– Видишь, ты зря волновалась, – шепнул ей на ухо Найджел.

Андреа прижалась крепче к его груди.

– Я так счастлива. Я люблю тебя.

– А я тебя – сильнее.

Они посмотрели друг на друга и поцеловались. Гости дружно зааплодировали.

– Хочу поскорее удрать отсюда, – призналась Андреа.

– Я тоже.

– Даже не верится, что теперь мы муж и жена…

– И никто нам больше не помешает радоваться жизни. Совсем скоро мы будем вдвоем…

Музыка закончилась. Найджел сделал шаг назад и галантно склонил голову, благодаря Андреа за танец. Она изящно присела в реверансе и рассмеялась.

– Теперь настала очередь наших гостей, – громко провозгласил Найджел. – Танцуют все! – Он повернулся к Андреа и тихо сказал: – Через пять минут встречаемся у боковой двери. Автомобиль уже ждет.



Найджел в волнении расхаживал взад-вперед, докуривая вторую сигарету. Куда могла запропаститься Андреа? Они ведь договорились встретиться через пять минут! Сейчас гости заметят долгое отсутствие молодых и всполошатся. А уж тогда незаметно улизнуть со свадебного торжества вряд ли удастся.

Прошло еще десять минут, и Найджелу не оставалось ничего другого, как обратиться за помощью. Но к кому?

Он нырнул в толпу веселящихся гостей и с трудом разыскал Бетти, Майка и маленького Томми, лежавшего в коляске.

– Майк, позволишь на минутку похитить твою спутницу?

– А куда подевалась твоя? – спросил тот, осмотревшись в поисках Андреа.

– Вот это я и хотел бы выяснить, – ответил озадаченный Найджел.

– Но… она ведь была с тобой, – заметила Бетти, чье сердце тревожно застучало в ритм с рок-н-роллом, звучавшим со сцены.

– Мы хотели улизнуть и договорились встретиться на улице у боковой двери, – пояснил Найджел. Беспокойство достигло критической точки, и ему едва удавалось контролировать себя.

– Сколько прошло времени? – спросил Майк. Он взял Бетти за руку, дав понять, что она не одна и ей не о чем волноваться, пока он рядом.

– Минут пятнадцать-двадцать. – Найджел вздохнул. – Может быть, она в туалете?

– Ты хочешь, чтобы я проверила? – спросила Бетти. Не дожидаясь ответа, она высвободила свою руку и поспешила к дамской комнате.

Однако там была только немолодая полная женщина с копной рыжих волос.

– Вы кого-то ищете? – вежливо поинтересовалась она у Бетти.

– Вы случайно не видели невесту?

Дама снисходительно улыбнулась.

– Разумеется, видела, дорогая. Кто же ее не видел? Она настоящая принцесса. Моему племяннику очень повезло.

– Да-да, я тоже так думаю, – промямлила Бетти.

Она уже собиралась выйти, как дама ее окликнула:

– Кажется, она пошла подышать свежим воздухом вместе со своей подругой.

– С подругой? – насторожилась Бетти.

– Да. Этакая красотка со смуглой кожей и черными глазами бестии. – Женщина усмехнулась, явно довольная характеристикой, которую дала незнакомке.

– О боже… нет.

– Что с вами? – Женщина с удивлением уставилась на Бетти. – Вам нехорошо?

– К-как давно они ушли?

Женщина пожала плечами.

– Не знаю. Минут десять назад, наверное. А что?

Бетти вылетела из туалета и, едва не сбивая с ног гостей, устремилась к Найджелу и Майку. Мужчины встретили ее вопросами:

– Ее там нет?

– Где Андреа?

– Найджел, только не волнуйся, – начала она.

– Когда так говорят, я начинаю волноваться в сто раз сильнее, – признался он. – Тебе удалось что-нибудь узнать?

– Одна дама видела, как Андреа выходила под руку со смуглой красоткой. Не будем думать о плохом, но…

– Сандра! – воскликнул Найджел и сокрушенно покачал головой. – Она все-таки исполнила свою угрозу.

– Какую еще угрозу? – Бетти схватила Найджела за руку.

– Вчера вечером она позвонила… Андреа сняла трубку, и Сандра сказала, что… что… – Найджел не смог закончить фразу. Однако Майк и Бетти поняли его.

– И вы не отменили свадьбу?! – с нескрываемым осуждением воскликнула Бетти.

– Именно этого Сандра и добивалась. Мы решили, что она просто бесится оттого, что мы счастливы.

– Она сумасшедшая!

– Однако не настолько, чтобы рисковать собственной свободой, – не очень уверенно возразил Найджел.

– Нужно сообщить полиции. Андреа в опасности. Если ее и в самом деле похитила Сандра, то она может сделать с ней что угодно, – запаниковала Бетти.

Майк приобнял ее за плечи.

– Не волнуйся. Возможно, Андреа встретила кого-то из знакомых….

– Она ушла с Сандрой. Я уверена, – упорствовала Бетти. – Нужно срочно сообщить в полицию. Пусть начнут поиски по свежим следам.

– Бетти, здесь слишком много народу. Если Найджел сейчас заявит о похищении жены, начнется бог знает что. В этой неразберихе невозможно будет найти собственный зонтик.

– Майк, ты что, предлагаешь делать вид, будто ничего не произошло?! – накинулась на него Бетти. – В отличие от тебя я не смогу веселиться, зная, что моей сестре угрожает опасность.

– Бетти, ты несправедлива к Майку, – вступился за приятеля Найджел. – Он волнуется не меньше, чем ты и я. Но… он прав. Нам не следует пока афишировать исчезновение Андреа. Пусть гости думают, что молодожены просто улизнули с торжества, не в силах больше сдерживать свою страсть.

– Найджел, я тебя не понимаю, – в недоумении сказала Бетти. – Неужели тебе безразлична судьба твоей жены?

– Конечно же нет! Но ей вряд ли станет легче, если я буду в панике носиться из угла в угол и рвать на себе волосы.

– Думаю, следует поговорить с Фергюссоном и Джейсоном. Они уже знают, на что способна Сандра Риас, – посоветовал Майк.

– Да, – охотно согласился Найджел. – Жаль портить им праздник, но такова уж работа полицейских. Приходится всегда держать ухо востро. Кроме того, нужно связаться с дружком Сандры.

– С Рикки? – спросила Бетти, смутно припоминая рассказ сестры о случайно подслушанном телефонном разговоре, из-за которого и разгорелся весь сыр-бор.

– Да. Возможно, ему что-то известно о планах Сандры.

– Ты ведь говорил, что он отрекся от нее, – с сомнением произнес Майк.

– Рикки из тех людей, для которых выгода превыше всего. Если он почует запах денег, то достанет Сандру из-под земли.

– Хотелось бы в это верить, – вздохнула Бетти.

Господи, когда же все это закончится? Когда они смогут жить спокойно?
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Андреа попыталась сдвинуть стул, к которому была привязана, но ей удалось лишь слегка качнуть его в сторону. Подол свадебного платья и шлейф были перехвачены веревками. Андреа чувствовала боль на запястьях и щиколотках. Если ей повезет и Сандра отпустит ее, синяки и ссадины все равно останутся и будут напоминать о кошмаре «торжественного дня» еще не одну неделю.

Женщина, стоявшая напротив, ехидно хихикнула.

– Что, хочешь снова повертеть хвостом?

– Это твоя привычка, – огрызнулась в ответ Андреа.

Сандра зло сверкнула глазами, но все-таки сдержала подступившую ярость. Андреа же вспомнила о благоразумии, увидев, как Сандра сжала кулаки. Сейчас она не в том положении, чтобы показывать свой характер и грубить. Сандра обезумела. Она может сделать с ней что угодно.

– Зачем ты меня притащила в этот подвал? – спросила Андреа как можно дружелюбнее.

Ее тон явно пришелся по душе Сандре. Она расплылась в широкой улыбке и присела на деревянный ящик.

– Видишь ли, дорогая Андреа, мне не нравится, когда выскочки вроде тебя переходят мне дорогу и нарушают мои планы.

– Тебя и так разыскивает полиция.

– Да, это будет мне уроком. Нельзя иметь дел с трусливыми мексиканками.

– У Мишель в отличие от тебя есть сердце! – воскликнула Андреа, вспомнив, как искренне раскаивалась медсестра в том, что помогла Сандре похитить ребенка Бетти.

– В отличие от меня у нее нет мозгов! Она могла бы обеспечить себе будущее, а вместо этого будет прозябать в нищете. Ее теперь даже медсестрой не возьмут.

– Между прочим, ее не уволили. По личной просьбе моей сестры.

– Твоя сестра – такая же слезливая размазня, как и Мишель. Хотя… – Сандра усмехнулась. – Ей удалось захомутать дружка Найджела. Интересно, что в вас находят мужчины?

– Тебе не понять, – сухо бросила Андреа.

– Может, просветишь? – съязвила Сандра.

– Главное в отношениях – любовь.

– Только не пытайся убедить меня в том, что любишь Найджела.

– А почему я, по-твоему, вышла за него замуж?

Сандра громко, истерично рассмеялась, запрокинув назад голову. Успокоившись, она ответила со снисходительной улыбкой умудренного опытом человека.

– И что с того? Я бы тоже с радостью вышла замуж за его папашу. С их деньгами… вон какую свадьбу устроили! Ты хоть знаешь своих гостей? Можешь не отвечать. И так понятно, что твое мнение не учитывалось. Всем заправляет Патрик. До сих пор поражаюсь, как он терпит занятие сына.

– Найджел занимается важным и нужным делом! – с жаром возразила Андреа.

– Нужно быть полнейшим извращенцем, чтобы ковыряться в трупах! – Сандра брезгливо наморщила носик. – Представляю, как тебе противно спать с ним. Меня бы точно вывернуло наизнанку от одного поцелуя. Лучше ублажать старика, честное слово! Признаться, я была уверена, что ты положила глаз на старшего Шарпа. Классический вариант: служебный роман молодой секретарши и шефа.

– Поэтому ты меня и невзлюбила? – с усмешкой спросила Андреа.

От страха не осталось и следа. Теперь она видела в Сандре всего лишь неудачливую карьеристку и охотницу за чужими деньгами. Какое невезение: спала со стариком – и все напрасно. Денежки ей так и не достались.

– А ведь мы могли стать подругами, – неожиданно заявила Сандра, смерив пленницу оценивающим взглядом.

– Сомневаюсь.

– Ты не такая дура, какой кажешься на первый взгляд. Окрутила и сынка, и папашу. Все тебя считают невинной овечкой. Этакой Золушкой. А я, выходит, злая колдунья, которая заточила тебя в темную башню.

На лице Андреа не дрогнул ни один мускул. Она пыталась разобраться в мыслях Сандры, но там царила такая неразбериха, что сама Сандра вряд ли осознавала, что делает.

Зачем она ее похитила? Свадьба все равно состоялась. Теперь они с Найджелом муж и жена.

– Что ты собираешься со мной делать? – спросила напрямик Андреа. – Долго мы будем торчать в этом подвале?

– А ты куда-то торопишься? – ехидно осведомилась Сандра.

– Вообще-то сегодня моя свадьба. И мой муж наверняка волнуется.

– Ты так в этом уверена? Прислушайся. – Сандра подняла вверх палец и на минуту умолкла. Сверху доносилась веселая музыка, топот сотни ног и радостные крики. – Похоже, твое исчезновение даже не заметили. Праздник продолжается. Вот и задумайся о роли, которую отвели тебе Шарпы.

– Сандра, я не понимаю, чего ты добиваешься, – сказала Андреа как можно спокойнее, не желая выдавать свое огорчение и недоумение. Однако слова Сандры запали ей в душу. Неужели она права? Неужели Найджел и в самом деле нисколько не беспокоится? Сомнение, словно червь, начало точить ее сердце. – Тебе нужны деньги? Ты снова хочешь потребовать выкуп?

– Боюсь, за тебя много не дадут. Одно дело – беззащитный младенец, которого нужно кормить грудью и который может умереть от любой заразы. Возможно, Найджелу ты понравишься даже больше, если перестанешь дышать.

– Ты не посмеешь убить меня, – с вызовом посмотрев в глаза пуэрториканки, сказала Андреа. Однако встретившись с холодным расчетливым взглядом Сандры, она лишилась своей уверенности.

– Не беспокойся. Пока я не собирать тебя убивать. Ты мне еще понадобишься.

– Зачем? Ради денег?

– Андреа, ты обвиняешь меня в корысти, а сама только и говоришь, что о деньгах. – Сандра погрозила ей пальцем. – Нельзя же так откровенно проявлять свою сущность. Впрочем, со мной можно. Я ведь уже сказала, что мы очень похожи. Жаль, что обстоятельства настроили нас друг против друга. Вместе мы добились бы гораздо большего. Мне бы достался Патрик, а тебе – Найджел. Все были ли бы довольны и счастливы. Но нет, ты захотела получить все.

Сандра подскочила к Андреа и нависла над ней, словно снежная лавина, готовая вот-вот сорваться с горы и погрести под собой невинную жертву.

– Так что тебе от меня надо? – Голос Андреа предательски дрогнул. Страх медленно просачивался наружу, проявляясь в дрожи колен, белизне кожи и расширившихся зрачках.

– Ты поможешь мне выбраться из Штатов.

– Хочешь сделать меня заложницей? – Теперь Андреа запаниковала уже всерьез. Сколько раз она видела в фильмах неудавшееся освобождение заложника, закончившееся гибелью либо пленника, либо преступника! Как бы она ни относилась к Сандре, смерти она ей не желала.

– Ты догадлива. – Сандра посмотрела на наручные часы. – Интересно, твой новоиспеченный муж уже забил тревогу?

– Наверняка полиция ищет нас.

– Спорим, они не додумаются спуститься в подвал? В лучшем случае они взяли ложный след и отправились за таксистом, которому я заплатила, чтобы он повозил по городу свадебное платье. – Сандра самодовольно ухмыльнулась и потерла руки.

Трель сотового телефона раздалась настолько неожиданно, что обе женщины вздрогнули.

– Это мне. Не беспокойся, – с растерянной улыбкой сказала Сандра, достав из заднего кармана джинсов новенький слайдер.

Она уже успела переодеться, сменив роскошное голубое платье на демократичные джинсы и водолазку, а туфли на шпильках – на кроссовки. Собрав волосы в хвост, надев бейсболку и солнцезащитные очки, Сандра чудесным образом перевоплотилась из роскошной знойной красотки в девушку-подростка, каких тысячи на улицах Чикаго.

– Алло, – раздраженно произнесла она, отойдя в дальний от Андреа угол.

Больше Андреа, как ни прислушивалась, ничего не услышала.

А разговор шел такой:

– Зачем ты мне звонишь, Рикки?

– Сандра, почему ты так грубо разговариваешь со мной?

– Ты хоть отдаленно помнишь, что такое совесть? – язвительно поинтересовалась она. – Ты ведь переметнулся на сторону копов.

– Да, именно поэтому я знаю о том, что ты взяла в заложницы новоиспеченную миссис Шарп.

– Хм, новости быстро распространяются, – с довольной усмешкой заметила Сандра. – Значит, полиция уже в курсе.

– Нет, официальное расследование не начато. Найджел снова привлек своих дружков. Меня уже допросили.

– Ты уверен, что твой телефон не прослушивается? – насторожилась Сандра. – Откуда ты звонишь?

– Не беспокойся. Я зашел к соседке на чай.

– К соседке? – Сандру обдало жаром ревности. Пульс участился, а желваки на скулах нервно задергались.

– Ты ведь не ревнуешь, правда?

– С какой стати? – ледяным тоном спросила Сандра.

– Вот именно. Это ведь ты послала меня ко всем чертям.

– Ты предал меня, а теперь звонишь как ни в чем не бывало.

– Всем свойственно ошибаться. Теперь я понял, каким был идиотом.

– Неужели? – спросила Сандра, не сумев скрыть радости.

Будь проклят этот Рикки, похитивший ее сердце! Ну почему она всегда влюблялась не в тех мужчин?! Подруги ее предупреждали: не водись с ним, он втянет тебя в неприятности. Однако ее словно магнитом тянуло к Рикки. Так уставшего и отчаявшегося путника манит мираж, увлекая все дальше и дальше в пустыню, к верной гибели от истощения и жажды.

– Сандра, я люблю тебя и хочу быть с тобой. Давай уедем вместе.

– Н-нет, – после минутного колебания протянула Сандра. Здравый смысл и страстное желание боролись в ней с таким неистовством, что голова ее готова была расколоться на части.

– Ну же, Сандра, соглашайся. Хватит делать глупости. Давай уедем отсюда поскорее. На кой черт тебе сдалась эта девчонка? Мы найдем способ заработать деньги, обещаю.

– Ты обещал мне завязать с мошенничеством. – Сопротивление Сандры крошилось, как печенье. Она уже мечтала поскорее оказаться в объятиях «обманщика».

Рикки всегда казался ей воплощением дьявола: кареглазый красавец, с такой же бронзовой кожей, как и у нее. Он был настолько сексуален и притягателен, что стоило Сандре услышать его голос или вдохнуть его аромат, как ее грудь наливалась от желания, а вены гудели, словно провода под напряжением.

Сандра всегда понимала, что страсть к Рикки рано или поздно погубит ее, но ничего не могла с собой поделать. Упоминание о соседке и вовсе лишило ее рассудка. Мысль о том, что Рикки достанется другой женщине, сводила Сандру с ума. Она по натуре была жуткой собственницей.

– Давай встретимся и все обсудим.

– Когда? – едва слышно спросила Сандра. Стук сердца гулко отдавался в ее ушах.

– Где ты?

– В подвале Кроу-холла.

– Что?!! – не веря своим ушам, воскликнул Рикки. – Ты до сих пор на свадьбе Шарпа?

– Мы с Андреа в подвале.

– Я к вам сейчас приеду.

– Нет, Рикки. Не надо. За тобой могут следить.

– Да нет же! Я сказал копам, что давно с тобой не виделся, что ты ненавидишь меня и все такое.

– Думаешь, тебе поверили?

– На все сто.

– И все-таки лучше не рисковать.

– Тогда приезжай ко мне.

Сандра минуту молчала. Затем сказала:

– Хорошо.

Рикки с облегчением вздохнул и быстро продиктовал адрес. Повесив трубку, он довольно потер руки. Дело сделано. Хищник выманен из норы. Теперь уж ни у Найджела, ни у его дружков-копов не должно быть к нему никаких претензий. Он выполнил их просьбу. Он и не ожидал, что Сандра так быстро поймается на его крючок. Раньше она казалась ему «железной леди» и именно этим была ему интересна. Рикки, как и всякому мужчине, хотелось завоевать и покорить такую роскошную женщину. Теперь же слабость Сандры стала для него очевидна. Она ничем не отличается от остальных красоток, падких на льстивые комплименты и смазливую физиономию.

Сандра повернулась к Андреа с лучезарной улыбкой на губах. По спине пленницы пробежал холодок. Улыбка пуэрториканки напоминала звериный оскал.

Заметив выступивший на лбу Андреа пот, Сандра поспешила ее успокоить:

– Не бойся. Я оставлю тебя на пару часиков. Потом мы снова поболтаем. Или сразу отправимся на прогулку. Веди себя хорошо.

– У меня затекли ноги и руки, – пожаловалась Андреа.

Сандра пожала плечами.

– Придется потерпеть. Не могу же я тебя развязать.

Неожиданно Андреа подумала, что Сандра намерена оставить ее в подвале навсегда. Сколько пройдет времени, прежде чем ее найдут? Судя по темному грязному лазу, по которому они пробирались, им не пользовались много лет. Каковы ее шансы на выживание, если Сандра не придет? Сколько дней она протянет без воды и пищи? А если тут обитают крысы? Наверняка они голодны…

Андреа стала бить нервная дрожь. Она снова попыталась встать со стула, но веревки лишь сильнее впились в ее плоть. На запястьях и щиколотках кожа была содрана, и раны неприятно пощипывали.

– Ты точно вернешься?

Сандра, уже стоявшая у выхода, обернулась и смерила жертву холодным взглядом.

– Надейся.



Андреа очнулась от какого-то шороха и крадущихся шагов. После ухода Сандры прошло не больше часа, но время тянулось столь медленно, что Андреа уже потеряла счет минутам. Сознание покидало ее то ли от усталости, то ли от нервного перенапряжения. Боязнь крыс уже не справлялась с навалившейся дремой. Забытье казалось спасательной шлюпкой, в которую Андреа мечтала забраться и отдохнуть от неизвестности и страха.

– Андреа!

Она открыла глаза и непонимающе огляделась. Неужели у нее начались галлюцинации?

Однако крик повторился:

– Андреа, где ты?!

Теперь голос раздался где-то совсем близко… Настолько близко, что Андреа показалось, будто она чувствует тепло дыхания человека, который зовет ее.

И в следующее мгновение она действительно ощутила его. Чьи-то пальцы нервно теребили опутавшие ее веревки, чьи-то горячие губы порывисто целовали ее щеки и лоб…

– Милая, как ты?

– Найджел? Это… это невозможно. – Андреа обмякла в его объятиях. Через несколько мгновений веревки упали на пол, и Андреа наконец почувствовала прилив крови к онемевшим конечностям.

– Майк, ты поможешь мне вынести ее? – спросил Найджел куда-то в темноту лаза.

Вскоре оттуда показалась голова доктора.

– С ней все в порядке? Нужна помощь?

Андреа, которая с трудом улавливала смысл вопросов, отрицательно покачала головой.

– Сможешь идти сама?

Она кивнула и попыталась встать со стула. Однако ноги были словно ватные и отказывались ее слушаться.

– Майк, помоги! – скомандовал Найджел.

Майк тут же подставил свои руки.

– Нужно поспешить. Вдруг Сандре снова удастся улизнуть от Фергюссона и Джейсона. Этой бестии помогает сам дьявол.

Мужчины двигались очень медленно. Майк шел чуть впереди, освещая путь при помощи маленького фонарика, а Найджел подталкивал идущую перед ним Андреа. Проход был узким, и потому нести Андреа на руках оказалось невозможно.

У выхода из подвала их ждала Бетти, которая от волнения оборвала половину бусин со своего платья. Малыш Томми был препоручен заботам дедушки и бабушки, которые с радостью возились с ним на заднем дворе, подальше от шума и суматохи праздничного веселья.

Как только Найджел и Андреа вышли на дневной свет, Бетти заверещала от радости и бросилась обнимать сестру.

– О боже, что она с тобой сделала?! – обеспокоенно спросила она, посмотрев в потухшие глаза Андреа. – Она издевалась над тобой! Ну я ей покажу!.. – Бетти потрясла в воздухе крепко сжатыми кулаками.

– Все… все нормально, – сказала Андреа, еще не веря в то, что кошмар закончился и она рядом с Найджелом и Бетти. – Где Сандра?

– Помчалась на свидание к своему дружку, – с довольной усмешкой ответил Майк.

– А вы откуда знаете?.. – Постепенно до Андреа начало доходить. – Это вы подстроили тот звонок?

Найджел кивнул.

– Но как?

– Рикки не отличается благородством. Стоило ему пригрозить и посулить небольшое денежное вознаграждение, как он забыл о своих чувствах к Сандре.

– А ведь она, похоже, действительно его любила, – задумчиво добавила Бетти.

– Да, ничто человеческое ей не чуждо.

– Мне ее жалко, – тихо сказала Андреа, опираясь на локоть Найджела.

Гости удивленно уставились на новобрачную в перепачканном и местами порванном платье.

Андреа смущенно опустила глаза и пожала плечами.

– Я знаю, что значит разочаровываться в любимом человеке и думать, что он тебя предал…

– Андреа, я… – начал Найджел, но она не дала ему договорить:

– Я знаю, Найджел, что ты не желал сделать мне больно, но так получилось. Я ни в чем тебя не виню.

– Сандре не повредит небольшой урок. Возможно, впредь она будет считаться с чужими чувствами, – заметил Майк, обняв Бетти.

Он перестал стесняться перед Андреа и начал проявлять свои чувства открыто. Найджел недоумевающе посмотрел на приятеля, а затем одобряюще подмигнул. Как же быстро, почти мгновенно, любовь меняет людей! Кто бы мог подумать, что серьезный, немного циничный закоренелый холостяк превратится в романтичного обожателя женщины, бывшей его пациенткой! А Бетти? Совсем недавно она отказывалась верить в любовь и уверяла, что все мужчины – обманщики. Теперь же она светится от счастья, видя свое отражение в глазах любимого человека. Они тоже нашли друг друга. Как он и Андреа. Найджел тоже обнял жену и нежно поцеловал ее в висок, рядом с пульсирующей голубой жилкой.

– Думаю, мы будем надолго избавлены от ее козней и интриг. За похищение ребенка и Андреа ей грозит тюремное заключение.

– А как же Рикки? Неужели он будет разгуливать на свободе? – возмущенно спросила Андреа. От ее усталости не осталось и следа.

– За ним водится столько грешков, что даже содействие полиции вряд ли поможет ему избежать решетки. Джейсон обмолвился, что на его имя уже выписан ордер.

– Хорошо, – с облегчением вздохнула Андреа. И вдруг она встрепенулась, как потревоженная птица, и дернула Найджела за рукав. – Мы ведь опаздываем!

– Я думал, что после случившегося ты не захочешь отправляться в круиз, – растерянно поморгав, ответил он.

– Конечно же хочу! Это же наше свадебное путешествие, я мечтала о нем целый месяц!

– Я вас отвезу в аэропорт, – предложил Майк.

– Я поеду с вами, – решительно заявила Бетти. – Только нужно предупредить родителей и попрощаться с гостями.

– Бетти, – жалобно попросила Андреа, – давай обойдемся без формальностей. Мы и так потеряли кучу времени. К тому же я не в том виде, чтобы позировать фотографам. – Андреа указала на свое потрепанное платье. – Думаешь, никто не поинтересуется, где это я умудрилась так испачкаться? Нет, нет и нет. Мы прямо сейчас отправляемся в аэропорт. Где твоя машина? – спросила она Майка, уже подобрав пышные юбки и шлейф.

Бетти ничего не оставалось, как согласиться с требованием сестры. Все-таки сегодня день ее свадьбы, который она теперь уже точно никогда не забудет.

– Когда вы вернетесь? – неожиданно деловито спросил Майк.

– Через три месяца, – ответил Найджел. Взглянул на жену и добавил: – Конечно, если Андреа не захочет вернуться раньше. А что?

Майк и Бетти переглянулись.

– Вы что-то хотите нам рассказать? – спросила с улыбкой Андреа.

– Ну, – смущенно потупившись, начала Бетти, – возможно, вам еще доведется погулять на свадьбе.

– Правда?! – Андреа бросилась на шею сестре. – Поздравляю. Какие же вы шустрые ребята! Не то что мы.

– Была бы моя воля, я бы женился на тебе через неделю после знакомства, – вставил Найджел.

– Только через неделю? – с притворным укором спросила Андреа.

Вместо ответа Найджел притянул строптивую жену к себе и поцеловал в губы. Майк и Бетти вежливо отвернулись. Правда, романтическое настроение молодоженов передалось и им, поэтому, когда Найджел и Андреа обернулись, они увидели, что друзья не отстают от них.

– Эй, хватит целоваться! Нам пора в путь! – скомандовала Андреа. – Не хватало еще, чтобы корабль ушел без нас!

Друзья взялись попарно за руки и направились к парковке, где Майк оставил свой автомобиль. Прохожие оборачивались, чтобы посмотреть вслед светившимся от счастья и любви молодоженам. А они шли, не замечая никого вокруг, переполненные эмоциями и чувствами.

Им казалось, что жизнь только сейчас отворила перед ними свои двери, и они, держась за руки, вот-вот переступят порог в счаст-ливое будущее. Неужели то, о чем Андреа не смела даже мечтать, произошло? Самый замечательный мужчина на свете стал ее мужем, они отправляются в долгое путешествие, а ее сестра наконец-то встретила надежного и любящего человека, готового взять ответственность не только за нее, но и за маленького Томми.

О чем еще мечтать? Разве только о том, чтобы подарить Найджелу сына. Нет, трех сыновей и трех дочек.
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